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Thank you for buying this appliance. Please read
the “Use & Safety instructions” booklet carefully ﬂ

Automatic—— Manual

SO @& D |veusne before first use.
P1 P2 P3 P4 : . .
~ Description
A Control panel B Body
A1 On/off button CHandle
A2 For automatic programs : cooking level D Cooking plates
A3 3 Automatic cooking programs E Drip tray
A4 OK/START F Power cord

A5 Manual mode : T° and time adjustable
A6 Monitoring screen
A7 -and + buttons

Guide of automatic cooking programs

©> RED MEAT BURGER (& CHICKEN
Select this cooking Select this cooking Select this cooking
program if you want program if you want program if you want
to cook red meat. to cook burgers. to cook poultry.
Yellow : Rare Orange : Medium well Red : Well done

Guide of manual cooking programs

VISR |\lanual mode:

Traditional grill for manual operation with different temperature settings
&i")} (from 120°C to 270°C) and time.
P4




PREPARING THE APPLIANCE
1 Setting

3
2 Preparation

1 Remove all packaging materials, stickers and
accessories from the inside and the outside of
the appliance.

2 Before using for the first time, thoroughly
clean the plates with warm water and a little
dishwashing liquid, rinse and dry thoroughly.

3-4 Position the removable drip tray at the front
of the appliance and push it completely until
"dlip’

- Position the up and bottom plates until clip”

5 For the best results you may wipe the cook-
ing plates using a paper towel dipped in a
little cooking oil, to improve the non-stick
release.

Ensure that the bottom cooking plate and the
upper cooking plate are correctly positioned
in the product before the pre-heating phase
begins.

6 Remove any surplus oil using a clean kitchen
paper towel.

7 Connect the appliance to an outlet. (note the
cord should be fully unwound).

8 Press the On/Off button.

3a - AUTOMATIC cooking with 3 automatic programs

Automatic cooking - select a program and preheat before cooking:

3 automatic cooking programs:
@ Select this cooking program if you want to cook red meat.

g Select this cooking program if you want to cook burgers.

@ Select this cooking program if you want to cook poultry.

9 Ensure there is no food between the plates.

If you are uncertain about what cooking mode to use for other foods because it is not
listed above, please refer to the “Cooking table for out of program food” page 12.

On pictograms, the example
taken is «P2».

10 Press ON/OFF.

11 Press the "and "+" buttons until you reach
the desired program (P1, P2, P3). Ensure that
there is no food inside the grill.

12 When you have selected the wishing one
then press the « OK/START » button.

NB: if you have selected the wrong program,
return to stage 8.

13 The selected program stays displayed at the
top of the screen.

The appliance begins to preheat. The pre-
heating phase is indicating on the screen by
thermometer flashes, and by 3 lines moving
up and down.

You must wait until the end of preheating.
before opening the grill and adding food to it.
Wait for 4-7 minutes.

14 When the pre-heating is complete, a mel-
ody is displayed with the follow screen : the
thermometer stop flashing. The thermometer
light stays on during all the cooking process to
indicate that the appliance is heating and hot.

Comments: At the end of pre-heating, if the
appliance remains closed, the safety system
will turn off the appliance.



Cooking

15-16 After pre-heating, the appliance is ready
for use. Open the grill and place the food on
the cooking plate. Close the appliance to start
the cooking cycle.

17 Note: for thinly-cut food, after close the de-
vice, the button «OK» s blinking. Press « OK» to
enable the appliance to recognize the food to
be cooked and launch the cooking program.

Comments: if the appliance remains open
for too long, the safety system will turn off the
appliance automatically.

18 The appliance automatically adjusts the
cooking cycle (time and temperature) ac-
cording to the food thickness and quantity.

19 The display shows the cooking time re-
quired until the desired cooking level. The in-
dictorRare"is flashing to indicate that the rare
cooking level is in progress.

Note: To see the time of cooking related to
every cooking level, navigate with the -"and
"+"bouttons

Please note, especially on meat, it is normal
that cooking result vary depending on type,
quality and origin of food.

20 For each reached level of cooking, a beep
is heard and the indicator becomes lighted
fixed once the level of cooking is reached (for
the best results do not open or move your
food during the cooking process).

A beep sound with several long beeps and
counting time at 0:00 indicates the desired
level of cooking you have chosen is reached.

21 Iffood is left in the grill, the time is continued

until it reaches the well-cooked level. The light
cooking indicator blinks until it is reached and
the indicator "Remove the food” displayed
visible in the left of the screen.
Open the appliance and remove food when
the desired cooking level is reached. The well
done cooking level indicator becomes fixed
and you hear a bip once it is reached,

22-23 (lose the grill The control panel changes
to"Program selection”with P1 blinking. Restart
to n°9 for a new cooking cycle in automatic
mode.

Comment: the security system will turn off
automatically if no program selection is made.

Comments

24-25-26 [ you want to cook food to diﬁererﬂ
personal tastes, open the grill and remove the
food when it has reached the desired level
and then close the grill and continue cooking
the other food. The program will continue its
cooking cycle until it reaches the 'well done’
level.

27 Keep warm function

The appliance will automatically go on the
keep warm setting after having reached the
“well done”level. If food is left on the grill it will
continue to cook, while the cooking plates
are cooling.

Comment: the safety system will turn the
appliance off automatically after a certain
amount of time.

NI

26

Second cooking

Cooking more food

If you want to cook a second batch of food, please pre-heat the appliance again (starting from point 9 in automatic
mode or point 28) even if you want to cook the same type of food.

How to cook another batch of food:
After finishing your first batch of food:
1. Make sure the appliance is closed with no food inside.

2. Select the appropriate cooking mode/program (this step is necessary even if you decide to pick the same cooking
mode than for the previous batch of food).

3. Press the "OK" button to start preheating. The preheat indicator (thermometer + bar graph) flashes throughout the
preheating phase. You must wait until the thermometer and 3 lines stop flashing, before opening the grill and adding
food toit. Wait a few minutes . This step is mandatory even if the device seems hot.

4. When the preheating is complete, a beep sounds, the thermometer and 3 lines stop flashing. The thermometer
remains on during cooking to indicate that the appliance is heating up.

5. After the preheating, the appliance is ready for use. Open the grill and place the food inside the appliance.
Important:
- Please note that any new batch of food, the pre-heating phase is mandatory.
Remember to always have the grill closed and no food inside in order for the preheating to effectively function.
- Then wait for the pre-heating to be complete before opening the grill and place the food inside.

N.B.: if the new pre-heating cycle is carried out immediately after the end of the preceding cycle, the pre-heating
time will be reduced.




3b - MANUAL cooking with manual mode

Manual cooking - select a temperature and preheat before cooking:

If you select Manual mode, you have manual control of the cooking time. This manual mode includes tem-
perature control of 10°C, from 120°Ct0 270°C.

If you are uncertain about what cooking mode to use for other foods because it is not listed above, please refer to the
“Cooking table for out of program food"page 12.

28 Press the "-"and "+" buttons to select pro-
gram P4When the P4 program is reached,
press the “OK/ START"button.

NB: I f you have selected the wrong program,
return to stage 8.
Press the "-"and "+" buttons to select the
cooking temperature.Confirm by pressing
"OK / START".

29 Press the -"and "+" buttons to select the
Timing. Confirm by pressing “OK/ START"

Note: You can start the heating with time at
0: 00. You can change the Timing at any time
using"-"and "+

If there is no food in the grill, preheating be-
gins. The preheating indicator (thermometer
+ bar graph) flashes throughout the preheat-
ing phase.

Warning: Even when the timer is on 0.00, the
appliance continue to preheat.

Wait for 4-7 minutes. If you have placed food
in the Grill, cooking starts directly, as well as
the countdown of the selected time.
Otherwise, you must wait until the thermom-
eter and 3 lines stop flashing, before opening
the grill and adding food.

30 When the pre-heating is complete a
melody is displayed ,the thermometer and
the 3 lines stop flashing, the timing falshing.
The thermometer remains on during the
cooking to indicate that the appliance is heat-
ingup

31-32 After pre-heating, the appliance is ready
for use. Open the grill and place the food on
the cooking plate

Comments: if the appliance remains open
for too long, the safety system will turn off the
appliance automatically.

Cooking

Cooking

Note: For very thin foods, close the
appliance and wait for the display to show
"OK" Then press "OK"to allow the appliance to
recognize the food and start the cooking cycle.

34 The display shows the setpoint temperature,
alternately with the time count.

35 When the timer reaches 0, a sound is
playing. Press OK to stop the alert sound. The
appliance continues to heat.

36 Press the on/off button to turn off the
appliance.

33 Close the appliance to start the cooking cycle. ﬂ

37 Note: You can change the T ° and the
Timing at any time by using*-"and "+"when
displayed on the screen.

Regularly check the cooking by opening
lightly the grill

Please note, especially on meat, it is normal
that cooking result vary depending on type,
quality and origin of food.

Warning: Even when the timer is on 0:00, the
appliance continues to heat.

38-39 Open the appliance and remove your
food when the desired cooking is got.

40 Close the appliance without food on plate.
The control panel will light up and set itself to
‘choice of program’mode.

Restart to n°28 for a new cooking cycle in
manual mode.

Comment: the security system will turn off
automatically if no program selection is made.




4 Cooling

a

41 Press the on/off button to turn off the
appliance.

42 Unplug grill from wall outlet.

43 Allow to cool for at least 2 hours.

To avoid accidental burns, allow grill to cool
thoroughly before cleaning.

44 Before cleaning, unlock and remove the
plates to avoid damaging the cooking sur-
face. The drip tray and the cooking plates are
dishwasher safe.

45 The appliance and its cord cannot be placed
in the dishwasher. The heating elements,
visible and accessible parts, should not be
cleaned after removing the plates. If they are
very dirty, wait until the appliance has com-
pletely cooled down and clean them with a
dry cloth. If you do not want to clean them in
a dishwasher, you can use warm water and a
little dishwashing liquid to clean the cooking
plates, then rinse thoroughly to remove any
residue. Dry thoroughly using a paper towel.

46 Do not use metallic scouring pads, steel
wool or any abrasive cleaners to clean any
part of your grill, only use nylon or non-
metallic cleaning pads.

Empty the drip tray and wash in warm water
and a little dishwashing liquid, dry thoroughly
using a paper towel.

47 To clean the grill cover, wipe with a warm,
wet sponge and dry with a soft, dry cloth.

48 Do not immerse the body of grill in water or
any other liquid.

49 Always make sure grillis clean and dry be-
fore storing.

50 Any other servicing should be performed by
an authorized service representative.

Trooble shooting

Problem

Cause

Solution

The screen switches to: visual display with Err +
BIPBIP

Preheating not respected.
Switching“ON" of the appliance or starting an
automatic cooking cycle with food between
plates. The manual mode is automatically
activated.

- Choose the temperature setting by pressing“+"
and"-"buttons and then press OK.

Allow to cook, but you must monitor the
cooking (manual mode). Temperature can be
adjusted by“+"and"-"buttons.

- Switch off and open completely the appliance,
remove the food, close the appliance properly,
select a cooking program and press OK. Wait
until end of preheating (Preheating indicator
lighted fix)

The screen switches to: visual display with Err +
BIP BIP

Preheating time not completely done. Grill has
been opened and food inserted on plate before
end of preheating.

Allow to cook, but you must monitor the
cooking because it is in manual mode.
Temperature can be adjusted by button.

or

Open the appliance, remove the food, close
the appliance properly, and wait until end of
preheating (Preheating indicator lighted fix).
Unplug the appliance and wait few minutes.
Plug again your appliance and switch ON.

Er07 aEr10

The appliance has been kept open for too long
while cooking

The appliance has been idle too long after the
end of preheating or keep warm.

Appliance failure.

Unplug the product and contact your customer
service.

The display remains on the preheating with
picto waitfood

Your food is thicker than 1,5 inches.

Food must not be thicker than 1,5 inches.
Completely open the grill then close it.

You have not completely opened the grill to
place the food.

Not sensing the food. The food thickness too
thin,"OK"is flashing

Confirm the start of the cooking by pressing the
"OK/START" button

Er01 to Er06

Appliance failure

Appliance stored or used in a room that is too
cold

Appliance over heating.

Unplug the appliance and wait few minutes.
Plug again your appliance and switch ON.

If the problem persists, contact your Customer
service.

Tip, especially for meat: the cooking results on the preset programs may vary depending on origin, cut and quality of

the food being cooked, the programs have been set and tested for good quality food.

Similarly, the thickness of the meat has to be taken into account during cooking; you cannot cook food that is thicker

than 4 cm.

1




Cooking Guide (automatic programs) Manual Mode in Grill position

Dedicated program S from 180°C from 220°C from 255°C
Rare Medium well Well-done to 195°C t0 235°C to 275°C
©> Red meat X X X POTATOES X
ZUCCHINI/ SQUASH X
& Burger X X X EGGPLANT x
(X Poultry X TOMATOES X
ASPARAGUS X
Cooking Guide (including Manual Mode) MUSHROOMS X
Cooking ONIONS X
Food program e BROCOLI X
Slices of bread, toasted sandwiches o medium BABY CARROTS X
Bread Burger: (after pre-cooking the meat) medium FENNEL N
Meat & Poultry Marinated chicken breast well done SWEET POTATOES X
Duck breast rare APPLE SLICES X
PINEAPPLE X
Manual mode Grilled vegetables and fruits (need to be of temperatures control of 10°C, PEACH X
same cut and thickness) from 120°Ct0270°C.

12
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Automatic—— Manual

@ @ @ &@ Well done

P2 P3
Medium

Bitte lesen Sie die Broschiire,Gebrauchs- und
Sicherheitshinweise” vor dem ersten Gebrauch

sorgfaltig durch. @
Beschreibung

A Bedienfeld B Haupteinheit

A1 Ein/Aus-Taste C Griff

A2 Fir automatische Programme: Garstufenauswahl D Grillplatten

A3 3 automatische Programme E Fettauffangschale

A4 OK/START F Netzkabel

A5 Manueller Modus: Temperatur- und
Garzeiteinstellung

A6 Display
A7 - und + Taste

Erklarung der automatischen

Grillprogramme
@> ROTES FLEISCH BURGER (& GEFLUGEL
Wahlen Sie dieses Wahlen Sie dieses Wahlen Sie dieses
Grillprogramm, wenn Grillprogramm, wenn Grillprogramm, wenn
Sie rotes Fleisch Sie Burger grillen Sie Gefligel grillen
grillen mochten. mochten. mochten.
Gelb: Blutig Orange: Halb durch Rot: Durchgebraten

Erklarung der manuellen Grillprogramme

VIS E |\lanueller Modus:

Klassischer Grill fir den manuellen Betrieb mit verschiedenen
&if)} Temperatur- (von 120 °C bis 270 °C) und Garzeiteinstellungen.
P4

15



VORBEREITUNG DES GERATS
1 Zusammenbau

3
2 Vorbereitung

1 Entfernen Sie sémtliche Verpackungsma-
terialien, Aufkleber und Zubehor aus dem
Inneren und von der AuBenseite des Gerats.

2 Reinigen Sie die Platten vor dem ersten
Gebrauch grindlich mit warmem Wasser und
etwas Geschirrspulmittel. Spilen und trocknen
Sie die Platten anschlieBend griindlich ab.

3-4 Bringen Sie die abnehmbare
Fettauffangschale an der Vorderseite des
Gerdts an, sodass sie horbar einrastet.

Bringen Sie die obere und untere Platte an,
sodass sie horbar einrasten.

16

5 Um optimale Ergebnisse zu erzielen, kdnnen
Sie die Grillplatten mit einem Kiichentuch, das
in etwas Speisedl getaucht wurde, abreiben,
um die Antihaft-Wirkung zu verbessern.
Vergewissern Sie sich, dass die untere und die
obere Grillplatte korrekt im Gerdt positioniert
sind, bevor Sie das Gerat vorheizen.

6 Entfernen Sie tberschissiges Ol mit einem
sauberen Papiertuch.

7 Verbinden Sie das Gerdt mit einer Steckdose.
(beachten Sie, dass das Kabel komplett abge-
wickelt sein muss).

8 Drticken Sie die Ein/Aus-Taste.

3a- AUTOMATISCHER Betrieb mit 3 automatischen Programmen

Automatischer Betrieb - wahlen Sie zundchst ein Programm sowie Vorheizen:

3 automatische Grillprogramme:

9 Stellen Sie sicher, dass sich kein Grillgut im
Gerét befindet

@ Wahlen Sie dieses Grillprogramm, wenn Sie rotes Fleisch grillen méchten.

Wahlen Sie dieses Grillorogramm, wenn Sie Burger grillen méchten.

@ Wahlen Sie dieses Grillprogramm, wenn Sie Gefliigel grillen méchten.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, welchen Grillmodus Sie fur hier nicht aufgefihrte
Lebensmittel benutzen sollten, studieren Sie bitte die ,Zubereitungstabelle fir nicht in
den Programmen enthaltene Lebensmittel” auf Seite 24.

10

Auf den Piktogrammen wird ,P2"
als Beispiel verwendet.

10 Dricken Sie EIN/AUS.

11 Driicken Sie " bzw. ,+" bis das gewtinschte
Programm (P1, P2, P3) angezeigt wird. Stellen Sie
sicher, dass sich kein Grillgut im Gerét befin-
det.

12 Betdtigen Sie nach Auswahlen des gewtin-
schten Programms die, OK/START “Taste.

Hinweis: Falls Sie das falsche Programm aus-
gewahlt haben, gehen Sie zurtick zu Schritt Nr. 8.

13 Das ausgewdhlte Programm wird weiterhin
im oberen Teil des Bildschirms angezeigt.

Das Gerat beginnt mit dem Vorheizen. Die
Vorheizphase wird auf dem Bildschirm durch
das Blinken des Thermometers und durch 3
sich auf-und abbewegende Linien angezeigt.
Sie missen warten, bis das Vorheizen beendet
ist, bevor Sie den Grill &ffnen und Lebensmit-
tel hineinlegen konnen. Warten Sie 4 bis 7
Minuten.

14 Wenn die Vorheizphase abgeschlossen ist,
erklingt eine Melodie und auf dem Bildschirm
wird Folgendes angezeigt: Das Thermometer
und die 3 Linien blinken nicht mehr. Die
Thermometeranzeige leuchtet wahrend des
gesamten Garvorgangs, um anzuzeigen, dass
das Gerét heizt und heil3 ist.

Hinweis: Am Ende des Vorheizvorgangs schaltet
das Schutzsystem das Gerat aus, wenn das Gerat
nicht gedffnet wird.

17



Grillen

15-16 Nach dem Vorheizen ist das Gerat
einsatzbereit. Offnen Sie den Grill und legen Sie
das Grillgut auf die Grillplatten. SchlieSen Sie
das Gerét, um den Grillvorgang zu starten.

17 Hinweis: Bei diinn geschnittenem Grillgut
blinkt die, ,OK'-Taste nach Schliefen des Gerats.
Betdtigen Sie die ,OK'-Taste, damit das Gerat
mit der Erkennung des Grillguts beginnen
und anschlieBend das entsprechende
Grillprogramm starten kann.

Hinweis: Wenn das Gerdt zu lange gedffnet
bleibt, schaltet das Schutzsystem das Gerat
automatisch aus.

18 Das Gerét passt den Grillvorgang (Garzeit und
Temperatur) automatisch an die Dicke und
Menge des Grillguts an.

19 Auf dem Display wird die bis zum Erreichen
der gewlinschten Garstufe verbleibende Garzeit
angezeigt. Die Anzeige ,Rare/Blutig” blinkt, um
anzuzeigen, dass diese Garstufe gewahlt ist.
Hinweis: Um die Garzeit fir jeden Gargrad
anzuzeigen, navigieren Sie mit den Tasten ,-"
und,+"

Bitte beachten Sie, dass insbesondere flir Fleisch
qilt, dass das Garergebnis je nach Art, Qualitét
und Herkunft des Grillguts variieren kann.

20 Bei jeder erreichten Garstufe ist ein Signalton zu

horen und die Anzeige leuchtet durchgehend
(wéhrend des Garvorgangs sollten Sie den
Grill nicht offnen und die Lebensmittel nicht
bewegen, um die besten Ergebnisse zu
erzielen).
Ein Signalton, der aus mehreren langen
Piepténen besteht, und eine Zeitanzeige von
0:00 bedeuten, dass die gewiinschte Garstufe,
die Sie zu Beginn des Garvorgangs ausgewahlt
haben, erreicht ist.

21 Wenn Lebensmittel im Grill verbleiben, verlangert

sich die Zeit, bis sie den Grad ,Durchgebraten”
erreicht haben. Die Warmhalteanzeige blinkt, bis
er erreicht wird, und die Anzeige ,Lebensmittel
entnehmen” wird auf der linken Seite des
Bildschirms angezeigt.
Offnen Sie das Gerét und entnehmen Sie die
Lebensmittel, sobald der gewiinschte Gargrad
erreicht ist. Die Anzeige fur den Gargrad
Durchgebraten” leuchtet durchgehend und Sie
horen einen Signalton, sobald dieser Gargrad
erreicht ist.

22-23 Cierre el grill. El panel de control cambia a
la “Seleccion de programa” mostrando P1 que
parpadea. Comience otra vez en el punto n.°
9 para iniciar un nuevo ciclo de coccion en el
modo automético.

Hinweis: Das Schutzsystem schaltet das
Gerat automatisch aus, wenn kein Programm
ausgewahlt wird.

Hinweise

@ 24 - 25 - 26 Wenn Sie das Grillgut nach

ceeYeee verschiedenen personlichen Vorlieben @
zubereiten mochten, 6ffnen Sie den Grill
und nehmen Sie die Speisen vom Girill, sobald
diese die gewtinschte Garstufe erreicht
haben. SchlieRen Sie anschliefend wieder
den Grill, um das Grillen der anderen Speisen
fortzusetzen. Das Programm setzt seinen
Grillvorgang fort, bis es die Garstufe well
done/durchgebraten” erreicht.

25 27 Warmhaltefunktion

Nach Erreichen der Garstufe ,well done/
durchgebraten” wird automatisch die Warm-
haltefunktion aktiviert. Wenn sich noch Grill-
qut auf dem Grill befinden, gart dieses weiter,
wahrend die Grillplatten abkuhlen.

Hinweis: Das Schutzsystem schaltet das
Gerét automatisch nach einer gewissen Zeit
aus.

26 27

Zubereiten weiterer Lebensmittel
Weitere Lebensmittel grillen

Wenn Sie weitere Lebensmittel grillen machten, heizen Sie das Gerat wieder vor (wie beschrieben ab Schritt Nr. 9
fiir automatischen Modus bzw. Schritt Nr. 25), selbst wenn Sie die gleiche Art von Lebensmitteln grillen mochten.
So fiihren Sie einen weiteren Grillvorgang durch:

Nachdem Sie Ihren ersten Grillvorgang beendet haben:

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerdt geschlossen ist und kein Grillgut enthélt.

2. Wéhlen Sie den entsprechenden Grillmodus/-programm. (Dieser Schritt ist auch notwendig, wenn Sie den gleichen
Grillmodus wie fir den ersten Grillvorgang benutzen méchten,)

3. Betdtigen Sie die, OK"Taste, um das Vorheizen zu starten. Die Vorheiz-Anzeigen (Thermometer + Strichzeilen) blinken
wahrend des Vorheizens. Sie miissen warten, bis das Thermometer und die 3 Strichzeilen aufhtren zu blinken und
das Symbol fiir,Grillgut auflegen” angezeigt wird, bevor Sie den Grill 6ffnen und Grillgut auflegen. Warten Sie einige
Minuten. Dies ist unbedingt nétig, auch wenn das Gerat bereits heifs zu sein scheint.

4. Wenn das Vorheizen abgeschlossen ist, ertént ein Signalton, das Thermometer und die 3 Strichzeilen héren auf
zu blinken und das Symbol fir,Grillgut auflegen” wird angezeigt. Das Thermometer wird wahrend des gesamten
Grillvorgangs kontinuierlich angezeigt, um darauf hinzuweisen, dass das Gerat in Betrieb und heif ist.

5. Nach dem Vorheizen ist das Gerét einsatzbereit. Offnen Sie den Grill und legen Sie das Grillgut auf.
Wichtig:
- Beachten Sie bitte, dass Sie das Gerat fir jeden neuen Grillvorgang vorheizen missen.

Denken Sie daran, den Grill ohne Grillgut stets geschlossen zu halten, damit das Vorheizen effizient funktionieren
kann.

- Warten Sie dann, bis das Vorheizen abgeschlossen ist, bevor Sie den Grill 6ffnen und das Grillgut auflegen.

Hinweis: Wenn unmittelbar nach Ende des vorherigen Grillvorgangs vorgeheizt wird, reduziert sich die Dauer des Vorheizens.
19




3b - MANUELLER Modus

Manueller Modus - wéhlen Sie zunéchst eine Temperatur und Vorheizen:

Wenn Sie den manuellen Modus auswahlen, kdnnen Sie die Garzeit manuell kontrollieren. Im manuellen Mo-
dus kdnnen Sie eine Temperatur von 10 °C sowie zwischen 120 °C und 270 °C wahlen.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, welchen Grillmodus Sie fiir hier nicht aufgefiihrte Lebensmittel benutzen sollten,
studieren Sie bitte die, Zubereitungstabelle fiir nicht in den Programmen enthaltene Lebensmittel” auf Seite 24.

Cooking

28 Drlicken Sie ,-" bzw.,+", um Programm
P4 zu wahlen. Sobald P4 angezeigt wird,
driicken Sie auf die,OK/START - Taste.

Hinweis: Falls Sie das falsche Programm aus-
gewahlt haben, gehen Sie zuriick zu Schritt
Nr.8.
Driicken Sie,-" bzw. 4" um die Temperatur
zu wahlen, und bestatigen Sie mit,OK/
START".
29 Driicken Sie die Tasten " und ,+, um die
Zeit auszuwahlen. Bestétigen Sie Ihre Aus-
wahl mit,OK/START",

Hinweis: Sie konnen den Heizvorgang mit
der Zeit 0: 00 starten. Sie kénnen die Garzeit
jederzeit mit,~" und,+" andern.

Wenn sich keine Lebensmittel im Grill
befinden, beginnt die Vorheizphase.
Die Vorheizanzeige (Thermometer +
Balkendiagramm) blinkt wahrend der
gesamten Vorheizphase.

Warnung: Auch wenn die Zeitschaltuhr auf
0:00 steht, wird das Gerét weiter vorgeheizt.
Warten Sie 4 bis 7 Minuten. Nachdem Sie
Lebensmittel in den Grill gelegt haben,
beginnt sofort der Garvorgang und der
Countdown mit der ausgewahlten Zeit.
Andernfalls missen Sie warten, bis das
Thermometer und die 3 Linien aufhéren
zu blinken, bevor Sie den Grill ¢ffnen und
Lebensmittel hineinlegen.

30 Wenn der Vorheizvorgang abgeschlossen ist,
ist eine Melodie zu horen, das Thermometer
und die 3 Zeilen blinken nicht mehr und die
Zeit blinkt. Das Thermometer bleibt wéhrend
des Garvorgangs eingeblendet, um anzuzei-
gen, dass das Gerét aufgeheizt wird

31-32 Nach dem Vorheizen ist das Gerat
einsatzbereit. Offnen Sie den Grill und legen
Sie das Grillgut auf die Grillplatten.

Hinweis: Wenn das Gerét zu lange gedffnet
bleibt, schaltet das Schutzsystem das Gerat
automatisch aus.

Grillen

33 SchlieBen Sie das Gerét, um den Grillvorgang
zu starten.
Hinweis: SchlieBen Sie bei sehr diinnem Grillgut
das Gerdt und warten Sie, bis auf dem @
Display,OK" angezeigt wird. Bestatigen
Sie mit,OK’, damit das Gerdt mit der Erkennung
des Grillguts beginnen und anschlieRend das
entsprechende Grillprogramm starten kann.

34 Auf dem Display werden abwechselnd die Tem-
peratur und die verbleibende Garzeit angezeigt.

35 Auch wenn die Zeitschaltuhr auf 0:00 steht,
wird das Gerdt weiter aufgeheizt.

36 Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerat
auszuschalten.

36

37 Hinweis: Sie konnen die Temperatur und
die Zeit jederzeit &ndern, indem Sie auf dem
Bildschirm diie Tasten, - und,+" verwenden.

Prifen Sie regelmafig den Garvorgang, indem
Sie den Grill leicht &ffnen.

Bitte beachten Sie, dass es normal ist, dass
die Garergebnisse je nach Art, Qualitét und
Herkunft der Lebensmittel variieren.
Achtung: Auch wenn die Zeitschaltuhr auf
0.00 steht, wird das Gerat weiter aufgeheizt.

38-39 Offnen Sie das Gerét und entnehmen
Sie das Grillgut, sobald die gewiinschte Gar-
stufe erreicht ist.

40 Schlielen Sie das Gerdt ohne Grilgut auf den
Grillplatten. Das Bedienfeld leuchtet auf und
geht in den,Programmauswahl™~Modus.
Gehen Sie zuriick zu Schritt Nr. 28, um einen
weiteren Grillvorgang im manuellen Modus
zu starten.

Hinweis: Das Schutzsystem schaltet das
Gerét automatisch aus, wenn kein Programm
ausgewahlt wird.
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4 Abkiihlen

5 3

41 Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerét
auszuschalten.

42 Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats aus
der Steckdose.

43 Lassen Sie das Gerat mindestens 2 Stunden
lang abkdhlen.

Lassen Sie den Grill vor dem Reinigen
grundlich abkdhlen, um versehentliche
Verbrennungen zu vermeiden.

44 L6sen und entfernen Sie vor dem Reinigen die
Platten, um Beschadigungen an der Grillober-
fldche zu vermeiden. Die Fettauffangschale und
die Grilplatten sind sptilmaschinenfest.

45 Das Gerdt und sein Netzkabel kdnnen nicht in
der Geschirrspllmaschine gereinigt werden. Die
Heizelemente sowie sichtbare und zugéngliche
Teile sollten nach dem Entfernen der Platten nicht
gereinigt werden. Wenn sie sehr verschmutzt
sind, warten Sie, bis das Gerat komplett abgekihlt
ist, und reinigen Sie sie dann mit einem trockenen
Tuch. Wenn Sie die Grilplatten nicht in einer Ge-
schirrspilmaschine reinigen méchten, kénnen Sie
sie mit warmem Wasser und etwas Geschirrspil-
mittel abwaschen und dann griindlich mit Was-
ser abspulen, um alle Spulmittelriickstande zu
entfernen. Trocknen Sie die Platten sorgfaltig mit
einem Papiertuch ab.

46 \erwenden Sie keine metallischen Topfreiniger,

Stahlwolle oder Scheuermittel zum Reinigen
Ihres Grills. Verwenden Sie nur Nylon- oder nich-
tmetallische Pads.
Entleeren Sie die Fettauffangschale und waschen
Sie sie in warmem Wasser mit etwas Geschirrspil-
mittel ab. Trocknen Sie die Schale anschlieend
griindlich mit einem Papiertuch ab.

47 Wischen Sie die Grilabdeckung mit einem warmen,
nassen Schwamm sauber und trocknen Sie die Ab-
deckung mit einem weichen, trockenen Tuch ab.

48 Tauchen Sie die Haupteinheit des Grills nicht in
Wasser oder andere Fltissigkeiten.

49 Vergewissern Sie sich stets, dass der Grill sauber
und trocken ist, bevor Sie ihn einlagern.

50 Alle anderen Instandhaltungsarbeiten sollten
von einem autorisierten Kundendienst durch-
gefuhrt werden.

Fehlersuche und -behebung

Problem

Magliche Ursachen

Losung

Auf dem Display wird,Err* angezeigt und
Signalton ertont

Das Gerét wurde nicht vorgeheizt.

Das Gerét wurde eingeschaltet oder ein
automatischer Grillvorgang gestartet, wobei
sich bereits Grillgut im Gerét befand. Manueller
Modus wird automatisch aktiviert.

- Temperatureinstellung durch Driicken von,+*
bzw.,~ wahlen, dann OK driicken.
Lebensmittel garen lassen; Sie mtissen
allerdings den Grillvorgang Uberwachen
(manueller Modus). Temperatur lsst sich
mithilfe von,+* bzw.,-* wahlen.

- Schalten Sie das Gerat aus und 6ffnen Sie

es vollstandig, entnehmen Sie das Grillgut,
schlieBen Sie das Gerat wieder, wahlen Sie ein
Grillprogramm und drticken Sie OK. Warten Sie,
bis das Vorheizen abgeschlossen ist (Vorheiz-
Anzeigen leuchten durchgehend).

Auf dem Display wird, Err* angezeigt und
Signalton ertont

Vorheizen war nicht vollstindig abgeschlossen.

Grill wurde gedffnet und Grillgut aufgelegt,
bevorVorheizen abgeschlossen war.

Grillvorgang ablaufen lassen; Sie miissen
allerdings den Grillvorgang berwachen, da
sich das Gerat im manuellen Modus befindet.
Temperatur lasst sich mithilfe von Taste wahlen.
oder

Offnen Sie das Gerat und entfernen Sie das
Grillgut. SchlieBen Sie das Gerét wieder und
warten Sie, bis das Vorheizen abgeschlossen st
(Vorheiz-Anzeigen leuchten dauerhaft).
Ziehen Sie den Netzstecker ab und warten Sie
einige Minuten. Stecken Sie den Netzstecker
wieder ein und schalten Sie das Gerat ein.

Er07 bis Er10

Das Gerét war wahrend des Grillens zu lange
gedffnet.

Das Gerét war nach Abschluss des Vorheizens
oder Warmhaltens zu lange inaktiv.
Gerdteausfall.

Ziehen Sie den Netzstecker und wenden Sie
sich an Ihren Kundendienst.

Auf dem Display werden dauerhaft die Vorheiz-
Anzeigen sowie das Symbol fiir, Grillgut

Ihr Grillgut st dicker als 3,8 cm.

Das Grillgut darf nicht dicker als 38 cm sein.
Grill vollstandig 6ffnen und wieder schlieB3en.

Sie haben den Grill zum Auflegen des Grillguts
nicht vollstandig gecffnet.

Grillgut wird nicht erkannt. Die Dicke des
Grillguts ist zu dtinn,, OK’ blinkt.

Start des Grillvorgangs durch Dricken der,OK/
START"Taste bestatigen.

Er01 bis Er06

Gerateausfall

Gerdt wird in einem zu kalten Zimmer
aufbewahrt oder benutzt.

Gerdt Uberhitzt.

Ziehen Sie den Netzstecker ab und warten Sie
einige Minuten.

Stecken Sie den Netzstecker wieder ein und
schalten Sie das Gerat ein.

Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden
Sie sich an Ihren Kundendienst

Tipp, insbesondere fiir Fleisch: Die Garergebnisse der voreingestellten Programme kénnen je nach Herkunft, Schnitt
und Qualitdt des Grillguts variieren. Die Programme wurden fir Lebensmittel von guter Qualitat eingestellt und gepruft.
GleichermaBBen muss die Dicke der Fleischstiicke wahrend des Grillens beriicksichtigt werden; Sie konnen kein Grillgut
grillen, das dicker als 4 cm ist. 2



Grill-Leitfaden (automatische Programme) Manueller Modus in Grill-Position

Garstufe o o o
Spezielles Programm Rare/Bluti Medium well/ Well-done/ 18109;25 22203;?5 25257;2'5
9 Halbdurch Durchgebraten
&> Rotes Fleisch X X X KARTOFFELN X
ZUCCHINI/KURBIS X
Burger X X X AUGERGINE X
(A Gefliigel X TOMATEN .
SPARGEL X
PILZE X
Grill-Leitfaden (einschlieBlich manuellem ZWIEBELN x
MOdUS) BROKKOLI X
MINI-KAROTTEN X
Grillgut Grillporogramm Garstufe FENCHEL X
Brotscheiben, getoastete Sandwiches D medium/halbdurch SURKARTOFFEL X
Brot Burger: (nach Vorbraten des Fleisches) = medium/halbdurch APFEL (SCHEIBEN) X
Fleisch und Marinierte Hihnerbrust well done/durchgebraten ANANAS X
Gefliigel & _ PFIRSICH X
Entenbrust rare/blutig
Mazueller Gegrilltes Gemise und Obst (muss die temperatur 10°C, zwischen
Modus gleiche Form und Dicke haben) 120°Cund 270°C.
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Veuillez lire attentivement le livret “Consignes
de sécurité et d’utilisation” avant la premiére

utomatic—— Manual

SO @& D |veusne utilisation.
P1 P2  P3 P4 :
~ Description
A Panneau de controle B Boitier
A1 Bouton marche/arrét C Poignée

A2 Pour les programmes automatiques : Réglages du D Plaques de cuisson
niveau de cuisson

A3 3 programmes de cuisson automatiques
A4 OK/DEMARRER

E Bac de récupération des
graisses

F Cordon d'alimentation

A5 Mode manuel : Réglage de la durée et de la
température

A6 Ecran de controle

A7 Boutons - et +

Guide des programmes de cuisson

L]

automatiques

€ VIANDE ROUGE HAMBURGER (& POULET
Sélectionnez ce Sélectionnez ce Sélectionnez ce
programme de programme de programme de
cuisson pour cuire de cuisson pour cuire cuisson pour cuire de
la viande rouge. des hamburgers. la volaille.
Jaune : Saignant Orange : A point Rouge : Bien cuit

Guide des programmes de cuisson
manuels

Manual Mode manuel :

Gril traditionnel pour utilisation manuelle avec différents réglages de
&iﬁ) température (de 120 °C a 270 °C) et de durée.
P4
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PREPARER L'APPAREIL
1 Réglages

3
2 Préparation

1 Enlevez tous les éléments d'emballage,
autocollants et accessoires de lintérieur et de
lextérieur de I'appareil.

2 Avant la premiere utilisation, nettoyez
intégralement les plaques avec de l'eau
chaude et un peu de liquide vaisselle, puis
rincez-les et séchez-les intégralement.

3-4 Insérez le bac de récupération des graisses
dans le devant de l'appareil et enfoncez-le
compléternent jusquia ce quily ait un déclic.
- Assemblez les plaques inférieure et
supérieure jusqua ce quily ait un déclic.

28

5 Pour des résultats optimaux, vous devez es-
suyer les plaques de cuisson avec du papier
essuie-tout trempé dans un peu d'huile de
cuisson pour renforcer leur anti-adhésivité.

Vérifiez que les plaques de cuisson inférieure
et supérieure soient correctement position-
nées dans l'appareil avant de démarrer la
phase de préchauffage.

6 Enlevez tout exces d'huile avec du papier
essuie-tout propre.

7 Branchez 'appareil dans une prise électrique
(Le cordon d'alimentation doit étre entiere-
ment déroulé).

8 Appuyez surle bouton marche/arrét.

3a - Cuisson AUTOMATIQUE avec 3 programmes de cuisson

Cuisson automatique - sélectionnez un programme et préchauffez avant la cuisson :

3 programmes de cuisson automatiques:

9 Vérifiez quil n'y ait pas d'aliments entre les

plaques. a

@ Sélectionnez ce programme de cuisson pour cuire de la viande rouge.

&—3  Sélectionnez ce programme de cuisson pour cuire des hamburgers.

@ Sélectionnez ce programme de cuisson pour cuire de la volaille.

Sivous nétes pas str du mode de cuisson a utiliser pour des aliments non listés ci-avant,
consultez le « Tableau de cuisson des aliments hors programme » a la page 36.

Sur les illustrations, I'exemple
fourni est « P2 »

10 Appuyez sur le bouton marche/arrét.

11 Appuyez sur les boutons « - » et « +» jusqua
atteindre le programme désiré (P1, P2, P3).
Vérifiez quiil n'y ait pas d'aliment dans le
gril.

12 Apres avoir sélectionné le programme désiré,

appuyez sur le bouton « OK/START ».

Remarque : Si vous avez sélectionné le mau-
vais programme, retournez & [étape 8.

13 Le programme sélectionné reste affiché en
haut de [écran.

L'appareil commence a préchauffer. La phase
de préchauffage est indiquée sur [écran par un
thermometre clignotant et par 3 lignes mon-
tantes et descendantes.

Vous devez attendre la fin du préchauffage
avant douvrir le gril et de mettre des aliments
dedans. Faites chauffer4 a 7 minutes.

14 Une fois le préchauffage terminé, I'écran
affiche une mélodie avec les éléments suiv-
ants : le thermomeétre et les 3 lignes sarrétent
de clignoter. Le thermomeétre reste affiché
pendant toute la cuisson pour indiquer que
I'appareil chauffe et quil est chaud.

Remarque : A la fin du préchauffage, si
Iappareil reste fermé, le systéme de sécurité
[éteint.
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Cuisson

15-16 Apreés le préchauffage, Iappareil est prét
alemploi. Ouvrez le gril et placez les aliments
sur la plaque de cuisson. Fermez I'appareil et
démarrez la cuisson.

17 Remarque : Pour les aliments finement cou-
pés, le bouton « OK » clignote aprés que vous
ayez refermé lappareil. Appuyez sur « OK» pour
permettre a lappareil didentifier les aliments a
cuire et de démarrer le programme de cuisson.
Remarque : Si l'appareil reste ouvert trop
longtemps, le systéme de sécurité [éteint
automatiquement.

18 Lappareil régle automatiquement le cycle de
cuisson (durée et température) en fonction
de la quantité et de épaisseur des aliments.

19 Lécran affiche la durée de cuisson requise

pour atteindre le niveau de cuisson désiré.
Lindicateur « Saignant » clignote pour
indiquer que le niveau de cuisson saignant
est encours.
Remarque : Pour afficher la durée de cuisson
attribué & chaque niveau de cuisson, veuillez
naviguer en appuyant sur les boutons “+"et"-"
Veuillez noter quil est normal que le résultat
de cuisson varie selon le type, la qualité et
[origine des aliments, cest notamment le cas
pour la viande.

20 Pour chaque niveau de cuisson atteint, un

bip retentit et l'indicateur correspondant
reste affiché sans clignoter (pour une cuisson
optimale, nouvrez pas et ne bougez pas vos
aliments pendant la cuisson).
Quand plusieurs bips longs retentissent et
que le décompte de la durée affiche « 0:00
», cela indique que le niveau de cuisson que
vous avez sélectionné est atteint.

21 Siles aliments restent dans le gril, la durée
augmente jusqu'a ce qu'ils atteignent le
niveau de cuisson « Bien cuit ». Lindicateur
lumineux de cuisson clignote jusqua ce que
ce niveau soit atteint et Iindicateur « Retirer
les aliments » saffiche a gauche, dans [écran.
Quvrez Iappareil et retirez les aliments quand
le niveau de cuisson désiré est atteint. Quand
lindicateur du niveau de cuisson « Bien cuit
» reste affiché sans clignoter et que Iappareil
bipe une fois, cela indique que ce niveau de
cuisson est atteint.

22-23 Fermez le gril. Le panneau de controle
bascule dans la sélection du programme et «
P1» clignote. Recommencez a partir de [étape
9 pour effectuer un nouveau cycle de cuisson
dans le mode automatique.

Remarque : Le systeme de sécurité éteint
automatiquement I'appareil si aucun pro-
gramme niest sélectionné.

Remarques

oo @ oo 24-25-26 Pour cuire des aliments selon

différentes préférences gustatives, ouvrez le
gril et retirez des aliments quand ils ont atteint
le niveau de cuisson désiré, puis refermez le
gril et poursuivez la cuisson des autres
aliments. Le programme de cuisson se
poursuit jusqu‘au niveau de cuisson « Bien cuit
»,

27 Fonction maintenir chaud

L'appareil reste allumé automatiquement
pour maintenir les aliments chauds apres
avoir atteint le niveau « Bien cuit ». Si des
aliments restent sur le gril, ils continuent de
cuire pendant le refroidissement des plaques
de cuisson.

Remarque : le systeme de sécurité éteint au-
tomatiquement Iappareil aprés une certaine
durée.
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Deuxiéme cuisson
Cuire d’autres aliments

Sivous voulez cuire une deuxieme fournée d'aliments, préchauffez a nouveau Iappareil (commencez & partir de [étape
9 dans le mode automatique ou de [étape 24), méme si vous voulez cuire le méme type daliments.

Cuire une autre fournée d'aliments :
Apres avoir terminé une premiére fournée daliments :
1. Veérifiez que I'appareil est fermé et quiil ny a pas d'aliments dedans.

2. Sélectionnez le mode/programme de cuisson approprié (cette étape est nécessaire méme si vous décidez d'utiliser le
méme mode de cuisson que pour la fournée précédente).

3. Appuyez sur « OK » pour démarrer le préchauffage. Lindicateur de préchauffage (thermometre + lignes) clignote
pendant toute la phase de préchauffage. Vous devez attendre que le thermométre et les 3 lignes sarrétent de
clignoter et que lindicateur « Ajouter des aliments » saffiche pour ouvrir le gril et mettre des aliments dedans.
Attendez quelques minutes. Cette étape est obligatoire méme si lappareil semble chaud.

4. Une fois le préchauffage terminé, I'appareil bipe, le thermométre et les 3 lignes sarrétent de clignoter et lindicateur «
Ajouter des aliments » saffiche. Le thermométre reste affiché pendant la cuisson pour indiquer que l'appareil chauffe.

5. Une fois le préchauffage terminé, Iappareil est prét a lemploi. Ouvrez le gril et placez les aliments dans lappareil.
Important:
- Veuillez noter que pour toute nouvelle fournée d'aliments, la phase de préchauffage est obligatoire.
Pensez a toujours laisser le gril fermé sans aliment a lintérieur pour que le préchauffage soit efficace.
- Puis attendez la fin du préchauffage avant douvrir le gril et de mettre les aliments dedans.

Remarque : Si le nouveau cycle de préchauffage est effectué immédiatement apres la fin du cycle précédent, la
durée de préchauffage sera réduite.
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3b - Cuisson MANUELLE dans le mode manuel

Cuisson manuelle - sélectionnez une température et préchauffez avant la cuisson :

Manual

Sivous sélectionnez le mode manuel, vous pouvez régler manuellement la durée de cuisson. Le mode manu-
el permet de régler la température parincrément de 10°C entre 120 °Cet 270°C.

Si vous nétes pas str du mode de cuisson a utiliser pour des aliments non listés ci-avant, consultez le « Tableau de cuis-

son des aliments hors programme » a la page 36.

Cooking

28 Appuyez sur les boutons « - » et « + » pour
sélectionner le programme P4, puis appuyez
sur le bouton « OK/START ».

Remarque : Si vous avez sélectionné le mau-
vais programme, retournez a [étape 8.
Appuyez sur les boutons « - » et « +» pour ré-
glerlatempérature de cuisson, puis confirmer
en appuyant sur « OK/START ».

29 Appuyez sur les boutons « - » et « + » pour
régler la durée de cuisson. Confirmez en ap-
puyant sur « OK/START ».

Remarque : Vous pouvez démarrer la cuis-
son avec la durée 0: 00. Vous pouvez modifier
la durée de cuisson & tout moment avec les
boutons «-» et «+»,

Sl n'y a pas d'aliment dans le gril, le
préchauffage commence. Lindicateur de
préchauffage (thermometre + lignes) clignote
pendant tout le préchauffage.

Attention : Méme si le compteur se met a
0:00, I'appreil continue a préchauffer.

Faites chauffer 4 a 7 minutes. Si vous avez mis
des aliments dans le gril, la cuisson démarre
directement, ainsi que le décompte de la
durée réglée.

Sinon, vous devez attendre que le
thermometre et les 3 lignes s'arrétent de
clignoter, avant douvrir le gril et d'y mettre les
aliments.

30 Une fois le préchauffage terming, Iécran
affiche une mélodie, le thermometre et les
3 lignes sarrétent de clignoter, la durée et
Iindicateur « Ajouter les aliments » clignotent.
Le thermomeétre reste affiché pendant la
cuisson pour indiquer que 'appareil chauffe.

31-32 Aprés le préchauffage, lappareil est prét
a lemploi. Ouvrez le gril et placez les aliments
surla plaque de cuisson.

Remarque : Si lappareil reste ouvert trop
longtemps, le systéme de sécurité Iéteint
automatiquement.

Cuisson

33 Fermez l'appareil et démarrez le cycle de
cuisson.
Remarque : Pour les aliments tres fins,
fermez l'appareil et attendez que écran
affiche « OK». Appuyez sur « OK » pour
permettre a l'appareil d'identifier les a
aliments et de démarrer le cycle de cuisson:

34 [écran affiche alternativement la tempéra-
ture réglée et le décompte de la durée.

35 Méme sile compteur se met a 0.00, lappreil
continue a chauffer.

36 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour
éteindre l'appareil.

37 Remarque : Vous pouvez modifier la
température et la durée de cuisson a tout
moment avec les boutons «-» et « +» quand
elles sont affichées a [écran.

Controlez régulierement la cuisson en ouvrant
légerement le gril.

Veeuillez noter quiil est normal que le résultat
de cuisson varie selon le type, la qualité et
[origine des aliments, cest notamment le cas
pour laviande.

Attention : Méme si le compteur se met a
0:00, l'appreil continue a chauffer.

38-39 Ouvrez lappareil et retirez les aliments
quand le niveau de cuisson désiré est atteint.

40 Fermez I'appareil sans aliment sur la plaque.
Le panneau de controle sallume et entre au-
tomatiquement dans le mode de sélection du
programme.

Redémarrez depuis [étape 28 pour effectuer
un nouveau cycle de cuisson dans le mode
manuel.

Remarque : Le systeme de sécurité éteint
automatiquement I'appareil si aucun pro-
gramme nest sélectionné.
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4 Refroidissement

a

41 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour
éteindre [appareil.

42 Débranchez le gril de la prise murale.

43 Laissez lappareil refroidir pendant au moins
2heures.

Pour éviter les brilures accidentelles, laissez
le gril refroidir complétement avant de le
nettoyer.

44 Avant le nettoyage, déverrouillez et retirez les
plaques pour éviter dendommager leur surface
de cuisson. Le bac de récupération des graisses
et les plagues de cuisson peuvent étre lavés
dans un lave-vaisselle.

45 'appareil et son cordon dalimentation ne doivent
jamais étre mis dans un lave-vaisselle. Les éléments
chauffants et les piéces visibles et accessibles
ne doivent pas étre nettoyés aprés le retrait des
plaques. Sils sont trés sales, attendez que lappareil
ait complétement refroidi, puis nettoyez-les avec
un chiffon sec. Si vous ne voulez pas nettoyer les
plaques de cuisson dans un lave-vaisselle, vous
pouvez utiliser de leau chaude et un peu de liquide
vaisselle, puis les rincer complétement pour en
enlever tous les résidus. Séchez-les intégralement
avec du papier essuie-tout.

46 N utilisez jamais de tampon a récurer métallique,

de laine dacier, ni aucun nettoyant abrasif
pour nettoyer les pieces de votre gril. Utilisez
exclusivement des tampons nettoyants non
métalliques ou en nylon.
Videz le bac de récupération des graisses et
lavez-le avec de 'eau chaude et un peu de
liquide vaisselle, puis séchez-le intégralement
avec du papier essuie-tout.

47 Pour nettoyer le couvercle du gril, essuyez-
le avec une éponge humide et chaude, puis
séchez-le avec un chiffon doux et sec.

48 Nimmergez pas le boitier du gril dans de leau
ni dans aucun autre liquide.

49 \érifiez toujours que le gril soit propre et sec
avant de le ranger.

50 Toutes les autres opérations dentretien doivent
étre effectuées par les techniciens d'un centre
de réparation agrégé.

Dépannage

Probléme

Cause

Solution

Lécran affiche «Err » et I'appareil bipe.

La procédure de préchauffage n'a pas été
respectée.

L'appareil a été allumé ou un cycle de cuisson
automatique a été démarré avec des aliments
entre les plaques. Le mode manuel est
automatiquement activé.

-Réglez la température avec les boutons « +»
et «-», puis appuyez sur « OK»,

Laissez cuire, mais vous devez surveiller la
cuisson (mode manuel). La température peut
étre réglée avec les boutons «+» et «-».

- Eteignez Iappareil et ouvrez-le complétement,
retirez les aliments, puis refermez correctement
Iappareil, sélectionnez un programme de
cuisson et appuyez sur « OK». Attendez la fin
du préchauffage (indicateur de préchauffage
restant allumé sans clignoter).

Lécran affiche « Err » et [appareil bipe.

La durée de préchauffage nest pas
complétement terminée. Le gril a été ouvert et
les aliments ont été placés sur la plaque avant la
fin du préchauffage.

Laissez cuire, mais vous devez surveiller la
cuisson, car [appareil est dans le mode manuel.
La température peut étre réglée avec les
boutons «+» et «-»,

ou

Ouvrez lappareil, retirez les aliments, fermez
correctement l'appareil, puis attendez la fin

du préchauffage (indicateur de préchauffage
restant allumé sans clignoter).

Débranchez Iappareil et attendez quelques
minutes. Rebranchez 'appareil, puis allumez-le.

Er07 aEr10

L'appareil a été laissé ouvert trop longtemps
pendant la cuisson.

L'appareil a été laissé inutilisé pendant trop
longtemps aprés la fin du préchauffage ou
pendant le maintien au chaud
Dysfonctionnement de Iappareil.

Débranchez 'appareil et contactez le service
client.

Lécran reste dans I'affichage de préchauffage
etaffiche lindicateur « Ajouter les aliments »

Lépaisseur de vos aliments est supérieure a
38cm

Lépaisseur des aliments ne doit pas
dépasser 3,8cm.
Ouvrez complétement le gril, puis refermez-le.

Vous n'avez pas ouvert complétement le gril
pour mettre les aliments.

Lappareil ne détecte pas les aliments. Les
aliments sont trop fins, « OK» clignote.

Confirmez le démarrage de la cuisson en
appuyant surle bouton « OK/START ».

Er01aEr06

Dysfonctionnement de Iappareil :

Lappareil a été rangé ou utilisé dans une piéce
trop froide.

L'appareil a surchauffé.

Débranchez l'appareil et attendez quelques
minutes.

Rebranchez Iappareil, puis allumez-le.

Sile probléme persiste, contactez le service
client.

Conseil, notamment pour la viande : Les résultats de cuisson dans les programmes prédéfinis peuvent varier selon
lorigine, la coupe et la qualité des aliments cuits. Les programmes ont été prédéfinis et testés pour des aliments de
bonne qualité. De méme, I'épaisseur de la viande doit étre prise en compte pendant la cuisson, vous ne pouvez pas
cuire des aliments d'une épaisseur supérieure a 4 cm.
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Guide de cuisson (programmes automatiques)

Niveau de cuisson

Mode manuel dans la position Grill

Programme dédié De 180°C De 220°C De 255°C
Saignant A point Bien cuit 3195°C 3235°C 3275°C
(©> viande rouge X X POMMES DE TERRE x
COURGETTES X
Hamburger X X AUBERGINE x
(A Volaille X TOMATES X
ASPERGE X
Guide de cuisson (y compris le mode manuel) CHAMPIGNONS x
Aliment S Niveau de cuisson oNons .
de cuisson BROCOLI X
Tranches de pain, sandwiches grillés apoint MINI-CAROTTES X
Pain Hamburger : (apres avoir précuit la viande) — apoint FENOUIL N
Viande et Blanc de poulet mariné bien cuit PATATES DOUCES X
volaille ( Q
Magret de canard saignant ;Roﬁ/ll\l,\%;l ESDE X
; 4 ANANAS
Mode manuel Légumes et fruits grillés (ils doivent avoir la in Uét;newﬁte éitu]roeurceg;atk;e\ew %ruc ot X
méme coupe et la méme épaisseur) 270°c PECHE X
36
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Automatic—— Manual

@ @ @ &@ Well done

P2 B3

Medium

Neem voor het eerste gebruik het boekje met de
veiligheids- en gebruiksinstructies aandachtig
door.

Beschrijving

A Bedieningspaneel B Romp

A1 Aan/uit-knop C Handgreep

A2 Voor automatische programma’s: bakniveau D Bakplaten
instellen

A3 3 automatische bakprogramma'’s E Vetopvangbak

A4 OK/START F Snoer

A5 Handmatige modus: T° en tijd instellen

A6 Scherm

A7 -en + knop

Gids met automatische bakprogramma'’s

©> ROOD VLEES HAMBURGER @3 KP
Kies dit Kies dit Kies dit
bakprogramma als bakprogramma als bakprogramma als u
u rood vlees wilt u hamburgers wilt pluimvee wilt bakken.
bakken. bakken.

Oranje: Medium

doorbakken Rood: Goed doorbakken

Geel: Rare (kort gebakken)

Gids met handmatige bakprogramma'’s

VIPSPNEIN Handmatige modus:
Traditionele grill voor een handmatige bediening met verschillende
&if)} temperatuurstanden (tussen 120°C en 270°C) en tijden.
P4
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HET APPARAAT GEBRUIKSKLAAR MAKEN
1 Instellen

1 Verwijder alle verpakkingsmateriaal, stickers
en toebehoren aan de binnen- en buitenkant
van het apparaat.

2 Maak de bakplaten voor ingebruikname
grondig schoon met water en een beetje
afwasmiddel. Spoel af en droog zorgvuldig.

3-4 Schuif de uitneembare vetopvangbak in
de voorkant van het apparaat totdat het vast
komt te zitten.

- Klik de bovenste en onderste bakplaat vast.

3
2 Voorbereiding

5 U kunt voor het beste bakresultaat de bak-
platen inwrijven met keukenpapier doordren-
kt met wat spijsolie, om zo de doeltreffend-
heid van de antiaanbaklaag te versterken.

Zorg dat de onderste en bovenste bakplaat
juist in het product zijn aangebracht voordat
u met de voorverwarmingsfase start.

6 Neem olieresten weg met schoon keukenpa-
pier

7 Steek de stekker in een stopcontact. (Opgelet,
het snoer moet volledig afgerold zijn)

8 Druk op de Aan/Uit-knop.
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3a- AUTOMATISCH bakken met 3 automatische programma'’s

Automatisch bakken - selecteer een programma en verwarm voor alvorens te bakken:

3 automatische bakprogramma'’s:
@ Kies dit bakprogramma als u rood viees wilt bakken.

g Kies dit bakprogramma als u hamburgers wilt bakken.

@ Kies dit bakprogramma als u pluimvee wilt bakken

9 Zorg dat er zich geen voedsel tussen de bak-

platen bevindt.

Bij twijfel over de bereidingswijze van levensmiddelen die niet in bovenstaande lijst
staan, verwijzen we naar de “Bakgids (waaronder handmatige modus)” op 48

Het weergegeven voorbeeld
geeft pictogram ‘P2 weer.

10 Druk op AAN/UIT.

11 Druk op de™"en"+"knop totdat u het gewen-
ste programma (P1, P2, P3) bereikt. Zorg dat er
zich geen voedsel in de grill bevindt.

12 Eenmaal u het gewenste bakprogramma
hebt geselecteerd, druk op de “OK/START"
knop.

Opmerking: Als u een verkeerd programma
hebt gekozen, ga terug naar stap 8.

13 Het gekozen programma blifft aan de boven-
kant van het scherm weergegeven.

Het apparaat begint voor te verwarmen. De
voorverwarmingsfase wordt op het scherm
aangegeven door een knipperende ther-
mometer en 3 lijnen die omhoog en omlaag
bewegen.

U moet wachten totdat het voorverwarmen is
voltooid voordat u de grill opent en er voedsel
op legt.Wacht 4 tot 7 minuten.

14 Als het voorverwarmen is voltooid, hoort u
een melodie en wordt het volgende op het
scherm weergegeven: de thermometer en de
3 liinen stoppen met knipperen De thermom-
eter blijft tiidens het volledige bakproces op
het scherm weergegeven om aan te geven
dat het apparaat aan het opwarmen en heet s

Opmerkingen: Als het apparaat na de voor-
ver- warmingsfase gesloten blijft, schakelt het
beveil- igingssysteem het apparaat uit.
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Bakken

15-16 Het apparaat is na het voorverwarmen
klaar voor gebruik. Open de grill en leg het
voedsel op de bakplaat. Sluit het apparaat om
de bakcyclus te starten.

17 Opmerking: voor dun gesneden voedsel,
na het sluiten van het apparaat, knippert de
"OK"knop. Druk op “OK’ om aan te geven dat
er voedsel op de plaat ligt en het bakpro -
gramma te starten.

Opmerking: Als het apparaat te lang open
blijft staan, schakelt het beveiligingssysteem
het apparaat ut.

18 Het apparaat past de bakcyclus (tijd en
temperatuur) automatisch aan afhankelijk
van de dikte en hoeveelheid te bakken
levensmiddelen.

19 Het scherm geeft de nodige baktijd tot het
gewenste bakniveau weer. Het controle -
lampje "Weinig doorbakken”knippert om aan
te geven dat het bakniveau “weinig doorbak-
ken"actiefis.

Opmerking: Druk op de knoppen - en +om
de bereidingstijd voor elk bakniveau te zien
Opgelet: vooral voor viees is het normaal dat
de bakresultaten variéren afhankelijk van het
type, de kwaliteit en de herkomst van het
voedsel.

20 U hoort een geluidssignaal en het lampje

brandt continu als het gewenste bakniveau
is bereikt (voor het beste resultaat, open de
grill of verplaats uw voedsel niet tijdens het
bakproces).
Een geluidssignaal van meerdere lange
pieptonen en een afteltjid van 0:00 geven aan
dat het gewenste bakniveau, dat u aan het
begin van het bakproces hebt, bereikt is.

21 Als het voedsel in de grill wordt gelaten,

neemt de tijd toe totdat het niveau
'goed doorbakken’ wordt bereikt. Het
controlelampje knippert totdat het niveau
is bereikt en de indicator aan de linkerkant
'voedsel verwijderen'weergeeft.
Open het apparaat en verwijder het voedsel
als het gewenste bakniveau is bereikt. De
indicator voor ‘goed doorbakken’ wordt
continu weergegeven en uw hoort een
pieptoon wanneer het niveau wordt bereikt.

22-23 Sluit de grill. Het bedieningspaneel
verandert in “Programmaselectie”en P1 knip
- pert. Start opnieuw vanaf stap 9 voor een
nieuwe bakcyclus in de automatische modus
Opmerking: als er geen programmakeuze
wordt gemaakt, schakelt het beveiligingssys -
teem het apparaat automatisch uit.

Opmerkingen

@ 24 - 25 - 26 Als u voedsel op de grill wilt
ceeYeee bereiden naar verschillende persoonlijke
voorkeuren, open de grill om het voedsel
dat het gewenste bakniveau heeft bereikt te
verwijderen, waarna u het apparaat weer sluit
om het resterende voedsel verder te laten

garen. Het programma zet de bakcyclus ﬂ
voort tot het niveau goed doorbakken' wordt
bereikt.

27 Warm houden

Na het bereiken van het “goed doorbakken
niveau, opent het apparaat automatisch de
warmhoudstand. Als het voedsel op de grill
blijft liggen, zal het blijven bakken terwijl de
bakplaten afkoelen.

Opmerking: na zekere tijd schakelt het
beveiligingssysteem het apparaat au-
tomatisch uit

"

26

weede baksel

Meer levensmiddelen bakken

Als u aan tweede baksel wilt beginnen, verwarm het apparaat opnieuw voor (start vanaf stap 9 in de automatische mo-

dus of stap 25), zelfs als u hetzelfde type van voedsel wilt bakken.

Hoe aan een tweede baksel beginnen:

Na het voltooien van uw eerste baksel

1. Zorg dat het apparaat leeg en goed dicht is

2. Selecteer de gepaste bakmodus/programma (deze stap moet zelfs uitgevoerd worden wanneer u beslist om dezelfde
bakmodus als de vorige bereiding te gebruiken).

3. Druk op de "OK"knop om het voorverwarmen te starten. De voorverwarmen-indicator (thermometer + balkgrafiek)
knippert tijdens de voorverwarmingsfase. Wacht totdat de thermometer en de 3 lijnen stoppen met knipperen
en de voedselindicator wordt weergegeven voordat u de grill opent en voedsel toevoegt. Wacht enkele minuten.
Deze stap is nodig, zelfs als het apparaat voldoende warm blijkt te zijn.

4. Eenmaal het voorverwarmen is voltooid, hoort u een pieptoon, stopt de thermometer en de 3 lijnen met knip-
peren en wordt de voedselindicator weergegeven. De thermometer blijft tijdens het bakproces op het scherm
weergegeven om aan te geven dat het apparaat aan het opwarmen is

5. Het apparaat is na het voorverwarmen klaar voor gebruik. Open de grill en leg de levensmiddelen in het apparaat.
Belangrijk:
- De voorverwarmingsfase moet voor elk nieuw baksel worden uitgevoerd.
Houd de grill altijd gesloten en zonder levensmiddelen binnenin om de voorverwarmingsfase juist te laten ge- beuren.
- Wacht vervolgens totdat het voorverwarmen voltooid is voordat u de grill opent en levensmiddelen in de grill plaatst.

Opmerking: Als u na het einde van een bakcyclus onmiddellijk de voorverwarmingscyclus uitvoert, zal de voorver-
warmingsduur korter zijn.
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3b - HANDMATIG bakken met de handmatige modus

Handmatig bakken - selecteer een temperatuur en verwarm voor alvorens te bakken:

Bij twi
(waaronder handmatige modus)”op 48

Cooking

iffel over de bereidingswijze van levensmiddelen die niet in bovenstaande lijst staan, verwijzen we naar de "Bakgids

28 Druk op de "-"en"+"knop om programma
P4 te selecteren. Eenmaal programma P4 is
bereikt, druk op de"OK/START"knop.

OPMERKING: Als u een verkeerd programma
hebt gekozen, ga terug naar stap 8.
Druk op de “-"en "+" knop om de
baktemperatuur te selecteren. Druk op
"OK/ START"om te bevestigen.

29 Druk op de knoppen - en + om de tijd
te selecteren. Druk op OK/START om te
bevestigen.

Merk op: U kunt het opwarmen starten met
een tijd van 0: 00. U kunt de baktijd op elk
moment wijzigen met behulp van"-"en"+"
Het voorverwarmen start als er zich
geen voedsel in de grill bevindt. De
voorverwarmen-indicator (thermometer
+ balkgrafiek) knippert tijdens de
voorverwarmingsfase.

Waarschuwing: zelfs wanneer de timer op
0:00 staat, blifft het apparaat voorverwarmen
Wacht 4 tot 7 minuten. Als u voedsel in
de grill hebt geplaatst, start het bakproces
onmiddellijk en wordt de gekozen tijd
afgeteld.

Anders moet u wachten totdat de
thermometer en de 3 lijnen stoppen met
knipperen voordat u de grill opent en voedsel
toevoegt.

30 Als het voorverwarmen is voltooid, hoort u
een melodie en stoppen de thermometer, de
3 liinen en de tijdsindicator met knipperen De
thermometer blifft tiidens het bakproces op
het scherm weergegeven om aan te geven
dat het apparaat aan het opwarmenis.

31-32 Het apparaat is na het voorverwarmen
klaar voor gebruik. Open de grill en leg het
voedsel op de bakplaat.

Opmerking: Als het apparaat te lang open

blifft staan, schakelt het beveiligingssysteem
het apparaat uit.

Bakken

33 Sluit het apparaat om de bakcyclus te starten
Opmerking: Vloor zeer dun voedsel, sluit
het apparaat en wacht totdat het scherm
"OK" weergeeft. Druk op"OK”"om aan te
geven dat er voedsel op de plaat ligt en
het bakprogramma te starten
34 Het scherm toont afwisselend de ingestel-
de temperatuur en de afteltijd weer. ﬂ
35 Zelfs wanneer de timer op 0.00 staat, blifft
het apparaat verwarmen.

36 Druk op de Aan/uit-knop om het apparaat
uit te schakelen.

37 Merk op: U kunt de T ° en de baktijd
op elk moment wijzigen door - en + te
gebruiken wanneer ze op het scherm worden
weergegeven.

Controleer regelmatig het bakproces door de
grill lichtjes te openen.

Opgelet: vooral voor vlees is het normaal dat
de bakresultaten variéren afhankelijk van het
type, de kwaliteit en de herkomst van het
voedsel.

Waarschuwing: zelfs wanneer de timer op
0.0 staat, blijft het apparaat verwarmen.

38-39 Open het apparaat en verwijder het
voedsel eenmaal het gewenste bakniveau is
bereikt.

40 Sluit het apparaat zonder voedsel op de plaat.
Het bedieningspaneel wordt ingeschakeld en
opent de modus‘programmakeuze’

Start opnieuw vanaf stap 28 voor een nieuwe
bakeyclus in de handmatige modus.

Opmerking: als er geen programmakeuze
wordt gemaakt, schakelt het beveiligingssys-
teem het apparaat automatisch uit.
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4 Afkoelen

a

41 Druk op de Aan/uit-knop om het apparaat
uit te schakelen.

42Trek de stekker uit het stopcontact

43 Laat minstens 2 uur afkoelen.

Laat de grill volledig afkoelen voor u
het schoonmaakt, om brandwonden te
voorkomen

44 Deblokkeer de platen en verwijder ze voor u
ze schoonmaakt om schade aan het bakop-
pervlak te vermijden. De vetopvangbak en
de bakplaten mogen in de vaatwasmachine.

45 Het apparaat en het snoer mogen niet in
de vaatwasmachine. De verwarmingsele-
menten - dit zijn de delen die zichtbaar en
toegankelijk worden nadat u de platen hebt
verwijderd - mogen niet worden schoonge-
maakt. Als ze zeer vuil zijn, kunt u ze afwrijven
met een droge doek, eenmaal ze volledig zijn
afgekoeld, . Als u geen vaatwasmachine wilt
gebruiken, kunt u warm water en een beetje
afwasmiddel gebruiken om de bakplaten
af te wassen. Spoel vervolgens grondig om
resten te verwijderen. Veeg zorgvuldig droog
met keukenpapier.

46 Gebruik geen metalen schuursponsjes, staal-
wol of schurende producten om onderdelen
van de grill schoon te maken. Gebruik alleen
nylon- of niet-metalen sponsjes.

Giet de vetopvangbak leeg en was het met
warm water en een beetje afwasmiddel.
Droog het vervolgens af met keukenpapier

47 Maak de deksel van de grill schoon met een
sponsje met warm water en veeg droog met
een zachte en droge doek.

48 Dompel de behuizing van de grill niet in
water of een andere vioeistof.

49 Controleer altijd of de grill schoon en droog
is voor u het opbergt.

50 Reparaties moeten worden uitgevoerd door
een medewerker van een erkend servicecen-
trum.

Probleemoplossing

Probleem

Oorzaak

Oplossing

Het scherm schakelt naar: visuele weergave
met fout +PIEP PIEP

Voorverwarmen niet gerespecteerd,
Schakel het apparaat in of start een
automatische bakcyclus met voedsel tussen
de platen. De handmatige modus wordt
automatisch geactiveerd,

- Kies de temperatuurstand door op de"+"en -
knop te drukken en druk vervolgens op OK.
Laat bakken, maar controleer de bereiding
(handmatige modus). De temperatuur kan
worden geregeld met de"+"en"-"knop.

- Schakel het apparaat uit en open het
helemaal, verwijder het voedsel, sluit het
apparaat op de juiste manier, selecteer een
bakprogramma en druk op OK. Wacht tot
het einde van de voorverwarmingsfase
(Voorverwarmingslampje brandt continu).

Het scherm schakelt naar: visuele weergave
met fout + PIEP PIEP

Voorverwarmingsfase is niet voltooid. Grill
werd geopend en voedsel werd op de plaat
aangebracht voordat de voorverwarmingsfase
voltooid was

Laat bakken, maar controleer de bereiding
omdat de handmatige modus actief is. De
temperatuur kan worden geregeld met de
knop.

of

Open het apparaat, verwijder het voedsel, sluit
het apparaat op de juiste manier en wacht
tot het einde van de voorverwarmingsfase
(Voorverwarmingslampje brandt continu).
Haal de stekker uit het stopcontact en wacht
enkele minuten. Steek de stekker opnieuw in
het stopcontact en schakel het apparaat in.

Er07 tot Er10

Het apparaat is tiidens het bakken te lang open
blijven staan.

Het apparaat bleef te lang inactief na het einde
van het voorverwarmings- of warmhoudproces.
Defect van het apparaat.

Haal de stekker uit het stopcontact en neem
contact op met uw klantenservice.

Het scherm blijft tiidens het voorverwarmen
ingeschakeld met het“wacht voedsel”

Uw voedsel is meer dan 4cm dik.

Het voedsel mag niet meer dan 4cm dik zijn.
Open de grill helemaal en sluit dan weer.

U hebt de grill niet volledig geopend om het
voedsel te plaatsen.

Het voedsel werd niet herkend. Het voedsel is te
dun,'OK knippert.

Bevestig het begin van de bereiding met een
druk op de"OK/START"knop.

Er01 tot Er06

Defect van het apparaat:

Product bewaard of gebruikt in een te koude
uimte.

Apparaat is oververhit.

Haal de stekker uit het stopcontact en wacht
enkele minuten.

Steek de stekker opnieuw in het stopcontact
en schakel het apparaat in

Als het probleem aanhoudt, neem contact op
met uw klantenservice.

Tip, vooral voor vlees: de bakresultaten van de programma’s variéren op basis van de herkomst, de manier van snijden
en de kwaliteit van het te bakken voedsel. De programma’s werden bepaald en getest met voedsel van goede kwaliteit.
Omdat tijdens de bereiding ook met de dikte van het vlees rekening wordt gehouden, kunt u geen voedsel met een

dikte van meer dan 4 cm bereiden.
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Bakgids (automatische programma’s)

Handmatige modus in de stand Grillen

Bakniveau o o o
Speciaal programma Weinig Medium Goed van 180°C van ZZOQC van 255°C
doorbakken doorbakken doorbakken tot 195°C tot 235°C tot 275 °C
E>Rood viees X X X AARDAPPELEN X
COURGETTE/POM- M
Hamburger X X X POEN
AUBERGINE X
@ Pluimvee X TOMATEN N
. . ASPERGE X
Bakgids (waaronder handmatige modus) S oENSTORLEN -
Voedsel Bakprogramma Bakniveau ul X
Sneetjes brood, tosti’s . medium BROCCOLI X
Hamburger. (nadat het vlees is voorge- &= , MINI-WORTELEN X
Brood bakken) ’ g medium
VENKEL X
Vlees en Gemarineerde kippenborst goed doorbakken
pluimvee e ZOETE AARDAPPELEN x
Eendenborst weinig doorbakken APPELSCHIJFJES X
g ANANAS X
Handmatige ) . temperatuurregeling in stap-
modus %egef\rldde‘k?er?ente en fruit (zelfde afmet- penvan 10°C, tussen 120°C PERZIK "
9 en 270°C.
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Lee atentamente el folleto “Instrucciones de seguridad y
de uso” antes de utilizar el aparato por primera vez.

utomatic—— Manual
@ 9) Well done ° o 7
- Pz P3 @; Descripcion
Medi
N A Panel de control B Carcasa
A1 Boton de encendido/apagado CAsa
A2 Para programas automaticos: ajustes del nivel de D Placas de coccién @

coccion )
E Bandeja colectora
A3 3 programas de coccion automadtica
A4 OK/PUESTA EN MARCHA
A5 Modo manual: Ajustes de T°y tiempo
A6 Pantalla de control

A7 botones -y +

Guia de programas de coccion

automatica
©> CARNE ROJA HAMBURGUESA &3 POLLO
Seleccione este Seleccione este Seleccione este
programa de coccién programa de coccion programa de coccion
si desea cocinar carne si desea cocinar si desea cocinar aves.
roja. hamburguesas.
Amarillo: Poco hecho Naranja: Medio-hecho Rojo: Bien hecho

Guia de programas de coccion manual

VISR \lodo manual:
Grill tradicional de funcionamiento manual con diferentes niveles de
&@ temperatura (de 120°C a 270°C) y de tiempo.
P4
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PREPARACION DEL APARATO
1 Instalacion

3
2 Preparacion

1 Retire todo el material de embalaje, adhesivos
y accesorios de dentro y de fuera del aparato.

2 Antes de usar el aparato por primera vez,
limpie bien las placas con agua tibia y un
poco de detergente lavavajillas, enjudguelas y
séquelas completamente.

3-4 Coloque la bandeja colectora en la parte
frontal del aparato y empUijela del todo hasta
percibir que se encaja

- Coloque las placas superior e inferior hasta
que se encajen
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5 Para obtener un resultado éptimo, pase una
hoja de papel de cocina humedecida con un
poco de aceite de cocinar por las placas para
mejorar sus propiedades antiadherentes.

Compruebe las placas de coccién inferior
y superior estdn colocadas correctamente
antes de iniciar el precalentamiento.

6 Retire el exceso de aceite con papel de co-
cina.

7 Conecte el aparato a una toma de corriente. (El
cable de alimentacion debe estar completa-
mente desenrollado).

8 Pulse el boton de encendido/apagado.

3a - Coccion AUTOMATICA con 3 programas automaticos

Coccién automatica - Seleccione un programa y precaliente el aparato antes de cocinar:

3 programas de coccion automatica:

@ Seleccione este programa de coccion si desea cocinar carne roja.

=

@ Seleccione este programa de coccion si desea cocinar aves.

Seleccione este programa de coccidn si desea cocinar hamburguesas.

9 Asegurese de que no hay comida entre las
placas.

Si no estd seguro sobre el modo de coccion a usar para otros alimentos, porque no
estdn en la lista anterior, consulte la “Tabla de coccién para alimentos no incluidos en el

programa de coccién”en la pldgina 60.

Manuai Autom

En los pictogramas, el ejemplo
que se muestra es “P2"

10 Pulse el boton de encendido/apagado
(ON/OFF).

11 Pulse los botones "y “+" hasta llegar al pro-
grama deseado (P1, P2, P3). Asegurese de
que no haya ningun alimento en el grill.

12 Una vez seleccionado el programa que dese,
pulse el botén “OK/START".

Nota: si ha seleccionado un programa equivo-
cado, vuelva al paso 8.

13 El programa seleccionado se muestra en la
parte superior de la pantalla.

El aparato comienza a precalentarse. La fase
de precalentamiento se indica en la pantalla
por medio de un termémetro que parpadea
y 3 lineas que se mueven hacia arriba y hacia
abajo.

Debes esperar hasta el final del precalenta-
miento para abrir el grill e introducir los alimen-
tos. Espera 4-7 minutos.

14 Cuando finaliza el precalentamiento, se emite
un sonido y se muestra la siguiente pantalla: el
termometro y las 3 lineas dejan de parpadear.
La luz del termémetro permanece encendida
durante todo el proceso de coccién para indi-
carque el aparato estd caliente.

Comentarios: Al final de la fase de precalenta-
miento, si el aparato sigue cerrado, el sistema
de seguridad apagaré el aparato.
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Coccidn

15-16 Una vez precalentado, el aparato esta listo
para usar. Abra el grill y coloque los alimentos
en la placa de coccion. Cierre el aparato para
que comience el ciclo de coccion.

17 Nota: para comida cortada fina, después de
cerrar el aparato, el botén « OK » parpadea.
Pulse "OK" para que el aparato pueda detectar
el alimento a cocinar e iniciar el programa de
coccion.

Comentarios: si el aparato queda abierto
durante demasiado tiempo, el sistema de
seguridad lo apagara autométicamente.

18 El aparato ajusta el ciclo de coccion
automaticamente (tiempo y temperatura)
de acuerdo al grosor de los alimentos y la
cantidad.

19 La pantalla muestra el tiempo de coccidn
necesario hasta el nivel de coccion deseado.
El indicador "Rare” parpadea para indicar que
estd en proceso el nivel de coccién poco
hecho.

Nota: Para ver el tiempo de coccion
relacionado con cada nivel de coccion,
desplézate con los botones"-"y"+"

Tenga en cuenta, especialmente con la
carne, que el resultado de la coccion varfa
dependiendo de su'tipo, calidad y origen.

20 Para cada nivel de coccidén alcanzado, se oye

un pitido y el indicador luminoso se queda
fijo una vez que se alcanza el nivel de coccion
(para obtener los mejores resultados, no abras
ni muevas los alimentos durante el proceso
de coccién).
Un sonido con varios pitidos largos y un
contador de tiempo a 0:00 indica que se
ha alcanzado el nivel deseado de coccion
elegido al comienzo de la coccion.

21 Si se dejan alimentos en el grill, el tiempo

aumenta hasta que alcanza el nivel "bien
hecho". El indicador luminoso de coccion
parpadea hasta que se alcanza el nivel y
aparece el indicador para retirar los alimentos
alaizquierda de la pantalla.
Abre el aparato y retira los alimentos cuando
alcancen el nivel de coccién deseado. El
indicador de nivel de coccién "bien hecho'se
queda fijo y se oye un pitido una vez que se
alcanza.

22-23 Feche o grelhador. O painel de controlo
passa para a “Selecao do programa’com P1 a
piscar. Reinicie 0 n° 9 para um novo ciclo de
confecdo no modo automatico.
Observacion: El sistema de seguridad del
aparato lo apagara si no se selecciona ninglin
programa.

Comentarios

oo @ oo 24-25 - 26 Si desea cocinar alimentos para

satisfacer diferentes gustos personales, abra
el grill y retire los alimentos cuando hayan
alcanzado el nivel de coccién deseado, luego
ciérrelo y contintie cocinando el resto. El pro-
grama seguira con el ciclo de coccion hasta
alcanzar el nivel ‘muy hecho’

27 Funcidn para mantener calientes los e

alimentos

El aparato pasara automaticamente al modo
de mantener caliente tras alcanzar el nivel
"muy hecho” Si los alimentos se dejan en el
grill, seguirdn cocindndose mientras las placas
seenfrian.

Observacion: El sistema de seguridad del
aparato lo apagaré automaticamente al cabo
de un cierto tiempo.

26 27

Coccion de una segunda tanda
Cocinar mas alimentos

Si desea cocinar otra tanda de alimentos, precaliente de nuevo el aparato (empezando por el punto 9 del modo au-
tomatico o por el punto 25) incluso si va a cocinar el mismo tipo de alimento.

Como cocinar otra tanda de alimentos:

Una vez finalizada la primera tanda:

1. Asegurese de que el aparato estd cerrado sin alimentos dentro.

2. Seleccione el modo/programa apropiado de coccion (este paso es necesario incluso si va a seleccionar el mismo tipo
de modo de coccion que ha utilizado con la tanda anterior de alimentos).

3. Presione el botdn "OK" para iniciar el precalentamiento. El indicador de precalentamiento (termometro + gréfico de
barras) parpadea a lo largo de la fase de precalentamiento. Espere a que el termdmetro y las 3 lineas paren de par-
padear y se muestre el indicador de comida, antes de abrir el grill y afadir comida. Espere unos minutos. Este paso es
obligatorio, incluso si el aparato parece caliente.

4. Cuando acaba el precalentamiento se escucha un bip, el termémetro y las 3 lineas paran de parpadear y el indicador
de comida aparece en pantalla. La luz del termdmetro se mantiene encendida durante el proceso de coccion para
indicar que el aparato se calienta.

5. Una vez precalentado, el aparato est listo para usar. Abra el grill y coloque los alimentos dentro.
Importante:
- Tenga en cuenta que, para cocinar una nueva tanda de alimentos, la fase de precalentamiento es obligatoria.
Recuerde que para precalentar el grill de forma eficiente, este debe estar cerrado y sin alimentos dentro.
- Espere a que termine la fase de precalentamiento antes de abrir el grill y colocar los alimentos en su interior.

N.B.:si el nuevo ciclo de precalentamiento se realiza justo al finalizar el ciclo de coccion anterior, el precalentamiento
llevard menos tiempo.
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3b - Coccion MANUAL con modo manual

Coccién manual - Seleccione una temperatura y precaliente el aparato antes de cocinar:

Manual

Si selecciona el modo manual, puede controlar los tiempos de coccion manualmente. Este modo manual in-
cluye el control de la temperatura de 10 en 10°C, desde 120° Chasta 270° C.

Si no estd seguro sobre el modo de coccién a usar para otros alimentos, porque no estan en a lista anterior, consulte la
“Tabla de coccién para alimentos noincluidos en el programa de coccion”en la plégina 60.

g

28 Pulse los botones ™"y "+" para seleccionar el
programa P4. Cuando llegue al programa P4
pulse el boton"OK/ START”.

Observacion: si ha seleccionado un
programa equivocado, vuelva al paso 8.
Pulse los botones *-"y “+" para seleccionar
la temperatura de coccién.Confirme
presionando“OK/ START"

g

29 Pulsa los botones *-"y “+" para cambiar el
tiempo, si es necesario. Confirma pulsando
"OK/START"

Nota: Puedes comenzar a calentar con el
tiempo en 0: 00. Puedes cambiar el tiempo
de coccién en cualquier momento con "y "+
Si no hay comida en el grill, comienza
el precalentamiento. El indicador de
precalentamiento (termometro +
barras) parpadea durante toda la fase de
precalentamiento.
Advertencia: Aunque el temporizador
marque 0:00, el aparato continta
precalentdndose.
Espera 4-7 minutos. Si has colocado alimentos
en el grill la coccion comienza directamente,
asf como la cuenta atrds con el tiempo
seleccionado.
De lo contrario, debes esperar hasta que el
termdémetroy las 3 lineas dejen de parpadear
antes de abrir el grill e introducir los alimentos.
30 Cuando se completa el precalentamiento,
suena una melodia, el termometro y las
3 lineas dejan de parpadear; el tiempo
parpadea. El termémetro permanece
encendido durante la coccion para indicar
que el aparato se estd calentando.

31-32 Una vez precalentado, el aparato esta
listo para usar. Abra el grill y cologue los
alimentos en la placa de coccion.

Comentarios: si el aparato queda abierto
durante demasiado tiempo, el sistema de
seguridad lo apagard automdticamente.

Coccion

Coccion

33 Cierre el aparato para que comience el ciclo de
coccion.
Nota: Para comidas muy finas, cierre el aparato
y espere a que la pantalla muestre "OK" Luego
pulse"OK" para permitir que el aparato reconoz-
caelalimentoy empiece el ciclo de coccion.

34 La pantalla muestra la temperatura
predeterminada, de forma alternada con el
recuento del tiempo.

35 Aunque el temporizador marque 0:00, el
aparato continua calentandose. e

36 Pulse el boton de encendido/apagado
para apagar el aparato.

36

Manual

37 Nota: Puedes cambiar la temperatura y el
tiempo cualquier momento mediante los

botones "y "+" cuando se muestran en la
pantalla.

Revisa regularmente la coccidn abriendo un
poco el grill.

Ten en cuenta que, especialmente con la
camne, es normal que el resultado de la coc-
cion varfe segun el tipo, la calidad y el origen
de los alimentos.

Advertencia: Aunque el temporizador
gﬁarque 0:00, el aparato continta calentan-

ose.

38-39 Abra el aparato y saque el alimento una
vez alcanzado el nivel de coccién deseado.

40 Cierre el aparato sin que haya alimentos en la
placa. El panel de control se ilumina y entra en
el modo de"seleccion de programa
Comience de nuevo en el punto n.* 28 para
iniciar un nuevo ciclo de coccion en el modo
manual.

Observacion: el sistema de seguridad se
apagara automaticamente si no se selecciona
ningUn programa.
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4 Enfriamiento

a

41

5 Limpiezay mantenimiento

|

41 Pulse el boton de encendido/apagado para
apagar el aparato.

42 Desenchufe el grill de la toma de corriente.

43 Deje que se enfri como minimo durante 2
horas.

Para evitar quemaduras accidentales, antes
de limpiar el grill espere hasta que se haya
enfriado completamente.

44 Antes de la limpieza, desbloquee las placas y
quitelas para evitar que se dafie la superficie de
coccion. La bandeja recogegotas y las placas
de coccion son resistentes al lavavajillas.

45 El aparato y el cable no deben meterse en un
lavavajillas. Los elementos calentadores y las
piezas visibles y accesibles no deben limpiarse
después de quitar las placas. Si estdn muy
sucios, espere hasta que el aparato se haya
enfriado completamente y limpielos con un
pario seco. Si no quiere limpiar las placas en el
lavavajillas, puede utiizar agua tibia y un poco de
detergente liquido para vajillas. A continuacion,
enjudguelas bien para eliminar todos los restos.
Séquelas bien con una toalla de papel.

46 No use estropajos metalicos, lana de acero o
limpiadores abrasivos para limpiar ninguna de
las partes del grill. Use solo nylon o estropajos
no metalicos.

Vacle la bandeja recogegotas y lavela con agua
tibia y un poco de detergente liquido para
vajillas. A continuacién, séquela bien con papel
de cocina.

47 Para limpiar la tapa del grill, utilice una esponja
humedecida con agua tibia y séquela con un
pano suave seco.

48 No sumerja la carcasa del grill en agua ni en
ningun otro liquido.

49 AsegUrese siempre de que el grill esta limpio y
seco antes de guardarlo.

50 Cualquier otra reparacion debe ser efectuada

por un representante de servicio técnico
autorizado.

Solucion de problemas

Problema

Causa

Solucion

La pantalla cambia a: la indicacion en pantalla
Er+BIPBIP

No se ha esperado a que finalice el
precalentamiento.

Se ha encendido el aparato o se ha iniciado
un ciclo de coccion automética con alimentos
entre las placas. El modo manual se activa
automaticamente.

- Elija el ajuste de temperatura pulsando los
botones"+"y"-"y luego pulse OK.

Cocine el alimento, vigilando el proceso de
coccion (modo manual). La temperatura se

ajusta con los botones"+'y’

- Apague y abra completamente el aparato,
saque los alimentos, cierre el aparato
correctamente, seleccione un programa

de coccion y pulse "OK'. Espere hasta que
finalice el precalentamiento (el indicador de
precalentamiento se enciende de forma fija).

La pantalla cambia a: la indicacion en pantalla
Err+BIPBIP

El tiempo de precalentamiento no ha
transcurrido completamente. El grill se ha
abiertoy se han introducido alimentos
en la placa antes de que finalizase el
precalentamiento.

Cocine el alimento vigilando el proceso de
coccidn, ya que estd en el modo manual. La
temperatura se puede ajustar con el boton.
obien

Abra el aparato, saque los alimentos, cierre el
aparato correctamente y espere hasta que
finalice el precalentamiento (el indicador de
precalentamiento se enciende de forma fija).
Desenchufe el aparato y espere unos minutos.
Vuelva a enchufar el aparato y enciéndalo.

Er07aEr10

El aparato se ha dejado abierto demasiado
tiempo durante la coccion.

El aparato ha estado inactivo demasiado tiempo
después del precalentamiento o de la funcion
de mantener caliente.

Fallo del aparato.

Desenchufe el aparato y pongase en contacto
con el servicio de atencion al cliente.

La pantalla se mantiene en precalentamiento
con el pictograma de esperar la comida

El alimento tiene un grosor mayor que 1,5
inches.

El grosor del alimento no debe superar 1,5
inches.
Abra el grill completamente y vuelva a cerrarlo.

No ha abierto el grill completamente para
introducir los alimentos.

No se detecta el alimento. El grosor del alimento
esinsuficiente, el boton "OK' parpadea

Confirme el inicio del ciclo de coccion pulsando
el boton "OK/START".

Er01aEr06

Fallo del aparato:

El aparato se ha almacenado o usado en una
habitacion demasiado fria
Sobrecalentamiento del aparato.

Desenchufe el aparato y espere unos minutos.
Vuelva a enchufar el aparato y enciéndalo.

Siel problema no se soluciona, pdngase en
contacto el servicio de atencion al cliente.

Consejo, especialmente para carne: los resultados de coccion en los programas preajustados pueden variar
dependiendo del origen, el corte y la calidad de los alimentos que se cocinan. Los programas se han ajustado y
comprobado para alimentos de buena calidad.

Del mismo modo, durante la coccidn hay que tener en cuenta el grosor de la carne; no se pueden cocinar con el aparato
alimentos con un grosor superior a 4 cm.
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Guia de coccion (programas automaticos) Modo manual en posicion grill

R Nivel de coccion De 180°C De220°C De 255°C
Poco hecho e y Muy hecho a195°C a235°C a275°C
E>carneroja X X X PATATAS X
CALABACIN X
Hamburguesa X X X BERENJENA X
@ Aves X TOMATE X
ESPARRAGOS X
Guia de coccion (incluyendo el modo manual) HONGOS x
Programa CEBOLLA X
Alimento o Nivel de coccion BROCOLI <
Rebanadas de pan, séndwiches tostados S medio ZANAHORIAS BABY X
Hamburguesa: (tras haber cocinado la came &= medio
Pan previamente) HINCJO X
. BONIATO X
Carnes y aves Pechuga de pollo marinada muy hecho
I MANZANA EN RODA- «
Pechuga de pato poco hecho JAS
PINA X
Modo manual |eg, 5 y frutas a la parrilla (deben estar control de la temperatura de 10 en MELOCOTON X
cortadas con el mismo corte y grosor) 10°C, desde 120° Chasta 270°C.
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utomatic—— Manual

S G

P2

B3

&@ Well done
P4

Medium

Leia cuidadosamente o folheto “Instrucdes de
utilizacao e seguranca” antes da primeira utilizacao

Descricao
A Painel de controlo B Corpo
A1 Botao de ligar/desligar CPega
A2 Para programas automaticos: Ajustes do nivel de D Placas

confegao E Gaveta de recolha de sucosﬂ
A3 3 programas de confecdo automatica . ;

F Cabo de alimentacao

A4 OK/INICIAR

A5 Modo manual: Ajuste da temperatura e do tempo
A6 Ecra de monitorizacéo
A7 Botoes - e +

Guia dos programas de confecao

automaticos

©> CARNEVERMELHA HAMBURGUER (&3 FRANGO
Selecione este Selecione este Selecione este
programa de programa de programa de
confecao se quiser confecdo se confecao se quiser
cozinhar carne quiser cozinhar cozinhar aves.
vermelha. hamburgueres.

Amarelo: Malpassado Laranja: Médio/bem-passado ~ Vermelho: Bem-passado

Guia dos programas de confecao
manuais

VPSS \lodo manual:

Grelhador tradicional para funcionamento manual com diferentes
&if)} definicoes de temperatura (entre 120 °C e 270 °C) e tempo.
P4
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PREPARAR O APARELHO
1 Preparacao

3
2 Preparagao

1 Retire todas as embalagens, autocolantes e
acessorios existentes quer no interior quer no
exterior do aparelho.

2 Antes de usar pela primeira vez, lave cui-
dadosamente as placas com dgua quente e
um pouco de detergente para a loica, enx-
agUe e seque bem.

3-4 Coloque a gaveta de recolha de sucos,
amovivel, na parte da frente do aparelho e
pressione até ouvir um ‘clique’.

- Coloque as placas superior e inferior até
ouvirum‘clique’.

64

5 Para obter os melhores resultados pode lim-
par as placas com um absorvente embebido
num pouco de 6leo, a fim de preservar o
revestimento antiaderente.

Certifique-se de que as placas inferior e
superior estdo colocadas corretamente
no aparelho antes de iniciar a fase de pré-
aquecimento.

6 Retire 0 excesso de 6leo com papel absor-
vente.

7 Ligue o aparelho a uma tomada. (tenha em
conta que o cabo de deve estar completa-
mente desenrolado).

8 Prima o botdo de ligar/desligar.

3a - Confecio AUTOMATICA com 3 programas automaticos

Confecao automadtica - Selecione um programa e pré-aqueca antes da confecéo:

3 programas de confe¢ao automatica:
@ Selecione este programa de confecdo se quiser cozinhar carne vermelha

0 . - . . .
&3  Selecione este programa de confe¢do se quiser cozinhar hamburgueres

@ Selecione este programa de confecéo se quiser cozinhar aves.

9 Certifique-se de que existe alimentos entre as
placas.

Se nao sabe que modo de confecgdo utilizar para alimentos que ndo constem da lista
supracitada, queira consultar a “Tabela de confecao para alimentos diferentes dos

programados”na pagina72

10

Nas imagens, o exemplo usado
60«2

10 Prima o botdo de ligar/desligar.

wn

11 Prima os botdes *-"e "+" até chegar ao pro-
grama desejado (P1, P2, P3). Certifique-se de
que nao ha alimentos no interior do grel-
hador.

12 Quando tiver selecionado o programa dese-
jado, prima o botao “OK/INICIAR”

Atencao: Se selecionou o programa errado,
regresse ao passo 8.

13 O programa selecionado permanece na
parte superior do ecra.

O aparelho inicia o pré-aquecimento. A fase de
pré-aquecimento €é indicada no ecra através
do termémetro intermitente e pelo movi-
mento de 3 linhas para cima e para baixo.
Antes de abrir o grelhador e adicionar alimen-
tos, é necessario aguardar até ao final do pré-
aquecimento. Aguarde 4 a 7 minutos.

14 Quando o pré-aquecimento estiver concluido,
ouvird uma melodia acompanhada da se-
guinte informagao no ecrd: o termémetro e as
3 linhas deixam de piscar. A luz do termometro
permanece acesa durante todo o processo de
cozedura para indicar que o aparelho estd a
aquecer e estd quente.

Comentarios: No fim do pré-aquecimento, se
0 aparelho permanecer fechado, o sistema de
seguranca desliga-o.
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Cozinhar

15-16 sequir ao pré-aquecimento o aparelho
estd pronto para ser usado. Abra o grelhador
e coloque o alimento na placa de confecéo.
Feche o aparelho para dar inicio ao ciclo de
confecdo.

17 Nota: Para alimentos finos, apds fechar o apa-
relho, 0 botdo"OK” pisca. Prima“OK” para permitir
que o aparelho reconhega o alimentos a ser
cozinhado e lancar o programa de confecao.
Comentarios: Se 0 aparelho ficar muito tem-
po aberto o sistema de seguranca desliga-o
automaticamente.

18 O aparelho regula automaticamente o ciclo
de confecdo (tempo e temperatura) a espes-
sura e quantidade dos alimentos.

19 O ecré apresenta o tempo de confecao
necessario até atingir o nivel de confecao
desejado. O indicador "Rare” pisca para indicar
que o nivel de confecdo mal passado estd em
progresso.

Nota: para ver o tempo de cozedura relacio-
nado a cada nivel de cozedura, navegue com

0s botdes"-"e"+"

Tenha em conta que, especialmente no caso
da came, € normal que o resultado varie con-
soante o tipo, a qualidade e a origem.

20 Ouve-se um aviso sonoro e o indicador

acende-se quando um determinado nivel de
cozedura for atingido (para obter os melhores
resultados, ndo abra nem mova os alimentos
durante o processo de cozedura).
Virios avisos sonoros longos e o tempo de
contagem a 0:00 indica que foi atingido o
nivel de cozedura escolhido no inicio do
processo.

21 Se os alimentos ficarem no grelhador, o

tempo aumenta até atingir o nivel bem-
passado. O indicador luminoso de cozedura
fica intermitente até ser atingido e o indica-
dor "Remove the food" (Retire os alimentos)
aparece no lado esquerdo do ecra.
Abra o aparelho e retire os alimentos quando
atingir o nivel de cozedura pretendido. O
indicador de nivel de cozedura bem-passado
fica fixo e ouve um aviso sonoro assim que é
atingido.

22-23 Feche o grelhador. O painel de controlo
passa para a “Selecéo do programa’com P1 a
piscar. Reinicie 0 n° 9 para um novo ciclo de
confegdo no modo automético.
Comentario: O sistema de seguranca
desliga-o automaticamente se ndo for sele-
cionado nenhum programa.

Comentarios

oo @ oo 24 - 25 - 26 Se deseja cogmhar alimentos

consoante gostos pessoais diferentes, abra
o grelhador e retire o alimento assim que
estiver no nivel desejado, volte a fechd-lo
e continue a cozinhar os outros alimentos.
O programa continuaré o seu ciclo de
confegdo até atingir o nivel "‘bem passado”

27 Fungao para manter os alimentos
quentes

O aparelho entra automaticamente

na opgao de manter quente apds

atingir o nivel "bem passado”. Os
alimentos deixados no grelhador
continuard a cozinhar, enquanto as placas
de confe¢do arrefecem.

Comentario: O sistema de seguranca
desliga automaticamente o aparelho apds
algum tempo.

26

Segundo confecao
Cozinhar mais alimentos

Se desejar cozinhar uma segundo dose de alimentos, pré-aquega o aparelho de novo (comegando do ponto 9 no
modo automatico ou ponto 25), mesmo que deseje cozinhar 0 mesmo tipo de alimento.

Como cozinhar uma nova dose de alimentos:

Quando terminar de cozinhar a primeira dose :

1. Certifique-se de que o aparelho esté fechado e sem alimentos no interior.

2. Selecione 0 modo/programa de confecdo adequado (este passo é necessario independentemente de ser o mesmo
modo de confecdo da dose de alimentos anterior).

3. Prima o botdo “OK" para iniciar o pré-aquecimento. O indicador de pré-aquecimento (termdmetro + gréfico de barras)
pisca ao longo da fase de pré-aquecimento. Tem de esperar que o termdémetro e as 3 linhas deixem de piscar e o
indicador "colocar alimentos” seja apresentado antes de abrir o grelhador e adicionar comida os alimentos. Espere
alguns minutos. Este passo € obrigatdrio, mesmo que o aparelho pareca quente.

4. Quando o pré-aquecimento estiver completo, serd ouvido um som aviso sonoro, o termdmetro e as 3 linhas deixam
de piscar e o indicador ‘colocar alimentos” aparece no ecré. A luz do termémetro permanece ligada durante todo o
processo de confecdo, para indicar que o aparelho esta a aquecer.

5. A sequir ao pré-aquecimento, o aparelho esté pronto para ser usado. Abra o grelhador e coloque o alimento dentro
do aparelho.

Importante:

- Tenha em atengao que qualquer nova confecdo de alimentos requer pré-aquecimento.
Lembre-se de manter o grelhador sempre fechado e sem alimentos no interior, de modo a efetuar um bom pré-
aquecimento.

- Aguarde a conclusdo do pré-aquecimento antes de abrir o grelhador e colocar os alimentos.
Atencdo: Se 0 novo ciclo de pré-aquecimento ocorrer imediatamente a seguir ao final do ciclo anterior, o tempo
de pré-aquecimento serd menor. 67



3b - Confecao MANUAL com o modo manual

Confecdo manual - Selecione uma temperatura e pré-agueca antes da confecao:

Se selecionar o modo Manual, pode controlar manualmente o tempo de confecéo. Este modo manual inclui
o controlo da temperatura de 10°C, entre 120°Ce 270°C.

Se nao sabe qual modo de confecdo a utilizar para alimentos que ndo constem da lista supracitada, queira consultar a
"Tabela de confecéo para alimentos diferentes dos programados'na paginaz2

"

28 Prima os botdes *-"e "+" para selecionar o
programa P4. De sequida, prima o botdo "OK/
START"

ATENGAO: Se selecionou o pro-
grama errado, regresse ao passo 8.
Prima os botoes ™-"e"+" para selecionar a tem-
peratura de confegao. Confirme premindo
"OK/START".

29 Prima os botdes "-" e "+" para selecionar o
tempo de cozedura. Confirme premindo"OK/
START"

Nota: pode iniciar o aquecimento com o
tempo a 0: 00. O tempo de cozedura pode

un

ser alterado a qualquer momento usando™"e
)

Se ndo houver alimentos no grelhador, o
pré-aquecimento comeca. O indicador de
pré-aquecimento (termémetro e gréfico
de barras) pisca durante toda a fase de pré-
aquecimento.
Aviso: mesmo quando o temporizador se
encontra a 0:00, o aparelho continua a pré-
aquecer
Aguarde 4 a 7 minutos. Caso tenha colocado
alimentos no grelhador, a cozedura comeca
diretamente, bem como a contagem decres-
cente do tempo selecionado.
(Caso contrério, deve aguardar até que o ter-
mémetro e as 3 linhas deixem de piscar, antes
de abrir o grelhador e adicionar alimentos.
30 Quando o pré-aquecimento estiver con-
B cluido, ouve-se uma melodia, o termometro e
Cozinhar as 3 linhas deixam de piscar e o tempo pisca.
O termdémetro permanece ligado durante a
cozedura para indicar que o aparelho estd a
aquecer.

31-32 A sequir ao pré-aquecimento, o
aparelho estd pronto para ser usado. Abra o
grelhador e cologue 0 alimento na placa.

Comentarios: se 0 aparelho ficar muito tem-
po aberto o sistema de seguranca desliga-o
automaticamente.

Cozinhar

33 Feche 0 aparelho para dar inicio ao ciclo de
confecéo.
Nota: Para alimentos muito finos, feche o
aparelho e espere que o ecra apresente
"OK’". De seguida, prima "OK" para permitir
ao aparelho reconhecer o alimento e
iniciar o ciclo de confecéo.

34 O ecra apresenta a temperatura definida,
alternadamente com a contagem do tempo.

35 mesmo quando o temporizador se encontra
a0:00, 0 aparelho continua a aquecer.

36 Prima o botdo Ligar/Desligar para desligar
oaparelho. ﬂ

36

37 Nota: pode alterar o T° e 0 tempo de coze-
dura em qualquer momento utilizando™"e"+"
quando for apresentado no ecra.

Verifique regularmente a cozedura abrindo
ligeiramente o grelhador.
Tenha em atencao que, especialmente no

que diz respeito a carne, é normal que os
resultados de cozedura variem consoante o

tipo, a qualidade e a origem dos alimentos.

Aviso: mesmo quando o temporizador se en-
contraa 0:00, 0 aparelho continua a aquecer.

b 38-39 Abra o aparelho e retire os alimen-

————— tos quando o nivel de confe¢éo desejado
N \‘@) for atingido.

40 Feche o aparelho sem alimentos na placa.
39 O painel de controlo acende-se e muda

automaticamente para o modo "escolha do
programa’

Reinicie a partir do passo n° 28 para um novo
ciclo de confe¢do no modo manual.
Comentario: O sistema de seguranca desliga-
se automaticamente o aparelho se nao for
selecionado nenhum programa.

69



4 Arrefecimento

a

41

5 Limpeza e manutencao

41 Prima o botdo Ligar/Desligar para desligar o
aparelho.

42 Desligue o grelhador da corrente.

43 Deixe-o arrefecer pelo menos 2 horas.

A fim de evitar queimaduras acidentais,
deixe o grelhador arrefecer completamente
antes de limpa-lo.

44 Antes de o limpar, solte e retire as placas para
evitar danificar a superficie de confegdo. A
gaveta de recolha de sucos e as placas podem
ser lavadas na méaquina de lavarloica.

45 Néo pode lavar o aparelho e o cabo de alimen-
tacdo na maquina de lavar loica. Os elementos
de aquecimento, as pegas Visiveis e acessiveis
nao devem ser limpos apds remogdo das placas.
Se estiverem muito sujos, espere que o apareho
esteja completamente frio e limpe-os com um
pano seco. Se ndo quiser lavar a gaveta e as
placas na maquina de lavar loica, pode usar dgua
quente com um pouco de detergente para a
oica, depois enxaguie-os cuidadosamente para
retirar qualquer residuo. Seque bem com papel
de cozinha.

46 Ndo use esfregdes de metal, 14 de aco ou quais-
quer produtos de limpeza abrasivos para limpar
qualquer parte do seu grelhador. Use apenas
esponjas de nflon ou que ndo sejam metalicas.
Esvazie a gaveta de recolha de sucos e lave-a
com agua quente e um pouco de detergente
para loica, enxague-a e seque-a cuidadosa-
mente com papel absorvente.

47 Para limpar a tampa do grelhador use uma
esponja humedecida em dgua quente e seque
€OM UM Pano Macio e seco.

48 Nao mergulhe o corpo do grelhador em dgua
nem em qualquer outro liquido.

49 Antes de guardé-lo, certifique-se sempre de
que o grelhador estd limpo e seco.

50 Qualquer outra operagdo de manutengdo
deve ser efetuada por um Servico de Assistén-
ciaTécnica autorizado.

Resolucao de Problemas

Problema

Causa

Solugéo

O ecra passa para apresentagao visual com Err
+BIPBIR

No ecra aparece "Err"e o aparelho emite um
sinal sonoro O pré-aquecimento nao foi
respeitado.

Ligou o aparelho ou iniciou um ciclo de

confegdo automética com alimentos nas placas.

O modo manual é ativado automaticamente.

- Escolha a temperatura premindo os botdes “+”
e""e depois prima OK.

Deixe cozinhar mas deve monitorizara
confegdo (modo manual). A temperatura pode
ser ajustada com os botoes"+"e"™"

- Desligue e abra completamente o aparelho,
retire 0s alimentos, feche corretamente o
aparelho, escolha um programa de confecao e
prima OK. Espere o final do pré-aquecimento
(oindicador de pré-aquecimento permanece
ligado).

O ecré passa para apresentagao visual com Err
+BIPBIP

No ecra aparece"Err"e 0 aparelho emite um
sinal sonoro O pré-aquecimento nao foi
efetuado por completo. O grelhador foi aberto
e colocou alimentos na placa antes do final do
pré-aquecimento.

Deixe cozinhar, mas deve monitorizar a
confegdo, pois esta no modo manual. A
temperatura pode ser gjustada com os botdes

ou
Abra 0 aparelho, retire os alimentos, feche
corretamente o aparelho e espere pelo final
do pré-aquecimento (o indicador de pré-
aguecimento permanece ligado).

Desligue o aparelho da corrente e espere
alguns minutos. Volte a ligar o aparelho &
corrente e ligue-o.

Er07 aEr10

O aparelho esteve aberto tempo demais
durante a confegdo.

O aparelho esteve tempo demais parado apos
terminar o pré-aquecimento ou apds a fungéo
manter quente.

Avaria do aparelho.

Desligue o aparelho e contacte o Centro de
Contacto do Consumidor.

O ecra permanece ligado no pré-aquecimento
com aimagem "aguarda alimentos".

Os seus alimentos tém mais de 4 cm de
espessura

Os alimentos nao devem ter uma espessura
superior a4 cm.

Abra completamente o grelhador e depois
feche-o.

Nao abriu completamente o grelhador para
colocar os alimentos.

O grelhador nao deteta o alimento. O alimento
fem uma espessura muito pequena, 0 "OK" esta
apiscar.

Confirme o inicio da confecao premindo o
botdo "OK/START".

Er01aEr06

Avaria do aparelho:

Aparelho armazenado ou usado numa divisao
demasiado fria,

Sobreaquecimento do aparelho.

Desligue o aparelho da corrente e espere
alguns minutos,

Volte a ligar o aparelho a corrente e ligue-o.
Se o problema persistir, contacte o Centro de
Contacto do Consumidor.

Sugestao, especialmente para carne: Os resultados da confecéo destes programas podem variar, dependendo da
origem, corte e qualidade do alimento cozinhado. Os programas foram definidos para alimentos de boa qualidade.
Do mesmo modo, é preciso considerar a espessura da carmne durante a confecdo; ndo pode cozinhar alimentos com

espessura superior a4 cm.
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Guia de Confecao (programas automaticos)

Modo manual no modo Grill

mesmo tamanho e espessura)

entre 120°Ce 270°C.

72

Nivel de confecao entre 180 °C entre 220 °C entre 255 °C
ARG LD Mal passado Me;lalgsgdb(;em Bem passado e195°C e235°C e275°C
BATATAS X
&> Came vermelha X X X CURGETE/ABOBORA- .
MANTEIGA
_, Hamburguer
9 X X BERINGELA X
(X Aves X TOMATES X
. ~ . . ESPARGOS X
Guia de Confecao (incluindo Modo Manual) COCUMELOS b
Programa CEBOLAS
Alimentos de Nivel de confecdo . X
confegao BROCOLOS X
Fatias de pao, tostas mistas médio
H r‘nb'rp 2 (@pd r" zinhar a carmne) g m’d': CENOURAS BASY X
. lambuirguer: (apds pré-cozinhar a came édio FUNCHO «
Peito de frango marinado bem passado BATATAS-DOCES X
Carne e Aves @
Peito de pato mal passado RODELAS DE MACA X
ANANAS X
Modo manual Legumes e frutas grelhadas (devem ter o controlo da temperatura de 10°C, PESSEGO X

73



Leggere con attenzione il libretto “Norme di
sicurezza e d'uso” prima del primo utilizzo.

Automatic—— Manual
Well done PR
% % <§ &;? Descrizione

Mediam A Pannello di controllo B Corpo
A1 Pulsante di accensione/spegnimento C Maniglia
A2 Per i programmi automatici : regolazione del livello D Piastre di cottura

di cottura
A3 3 programmi di cottura automatica E Vaschetta di raccolta dei
grassi G

A4 OK/AWIO F Cavo di alimentazione

A5 Modalita manuale: regolazione di temperatura e
durata

A6 Display di controllo
A7 Pulsanti-e +

Guida ai programmi automatici di cottura

©> CARNE ROSSA HAMBURGER @3 POLLO
Selezionare questo Selezionare questo Selezionare questo
programma di programma di programma di
cottura per cuocere cottura per cuocere cottura per cuocere il
la carne rossa. gli hamburger. pollame.
Giallo: al sangue Arancione: cottura media Rosso: ben cotto

Guida ai programmi di cottura manuali

VISR |\lodalita manuale:
grill tradizionale per I'uso manuale con diverse impostazioni di
&?}) temperatura (da 120°C a 270°C) e durata.
P4
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PREPARAZIONE DELLAPPARECCHIO
1 Configurazione

3
2 Preparazione

1 Rimuovere tutti i materiali di imballag-
gio, gli adesivi e gli accessori dallinterno e
dallesterno dellapparecchio.

2 Prima di utilizzare le piastre per la prima volta,
pulirle accuratamente con acqua calda e un
po'di detersivo per piatti, sciacquarle e asci-
ugarle accuratamente.

3-4 Posizionare la vaschetta di raccolta dei grassi
rimovibile di fronte all'apparecchio e spingerla
completamente finché non si avverte uno
scatto

- Posizionare le piastre superiore e inferiore
finché non si awverte uno scatto

76
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Per risultati ottimali, pulire le piastre di cottura
con un panno di carta imbevuto di un po'di
olio da cucina, al fine di migliorarne la qualita
antiaderente.

Prima di iniziare la fase di riscaldamento, as-
sicurarsi che le piastre di cottura inferiore e
superiore siano posizionate correttamente
nellapparecchio.

6 Eliminare lolio in eccesso con della carta as-
sorbente pulita.

7 Collegare I'apparecchio a una presa di cor-
rente (il cavo deve essere completamente
srotolato).

8 Premere il pulsante di accensione/spegni-
mento.

3a - Cottura AUTOMATICA con 3 programmi automatici
Cottura automatica - Selezionare un programma e preriscaldare prima della cottura:

9 assicurarsi che tra le piastre non siano presenti
alimenti.

3 programmi automatici di cottura:
@ Selezionare questo programma di cottura per cuocere la came rossa.

&=  Selezionare questo programma di cottura per cuocere gl hamburger.
@ Selezionare questo programma di cottura per cuocere il pollame.

Se non si e certi della modalita di cottura da utilizzare per altri alimenti non elencati ina
precedenza, fare riferimento alla “Tabella di cottura per cibi fuori programma”a pagina 84.

10 Premere il pulsante di accensione/spegni-
mento.

11 Premere i pulsanti*-"e"+"fino a raggiungere il
programma desiderato (P1, P2, P3). Assicurarsi
che non siano presenti alimenti nel grill.

12 Dopo aver selezionato il programma, pre-
mere il pulsante "OK/AWIO"

NB: se ¢ stato selezionato il programma sba-
gliato, tornare al passaggio 8.

13 Il programma selezionato rimane visualizzato
nella parte superiore del display.

L'apparecchio inizia a riscaldarsi. La fase di
preriscaldamento viene indicata sul display da
un termometro lampeggiante e 3 linee che si
alzano e si abbassano.

Attendere la fine del preriscaldamento prima
diaprire il grill e sistemare gli alimenti. Cuocere
per 4-7 minuti.

14 Al termine del preriscaldamento, il display
emette una suoneria e mostra i sequenti
elementi: il termometro e le 3 righe smettono
dilampeggiare. La spia del termometro rimane
accesa durante tutto il processo di cottura per
indicare che 'apparecchio si scalda ed e caldo.

Nota: al termine del preriscaldamento, se
I'apparecchio rimane chiuso, il sistema di
sicurezza lo spegnera.

un

Nelle illustrazioni, & riportato
I'esempio di P2
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Cottura

15-16 Dopo la fase di preriscaldamento,
I'apparecchio e pronto per ['uso. Aprire il grill e
posizionare gli alimenti sulla piastra di cottura.
Chiudere I'apparecchio per awviare il ciclo di
cottura.

17 Nota: per gli alimenti tagliati sottili, il pul-
sante "OK" lampeggia dopo che viene chiuso
I'apparecchio. Premere “OK" per consentire
allapparecchio di riconoscere gli alimenti da
cuocere e awiare il programma di cottura.

Nota: se apparecchio rimane aperto troppo a
lungo, il sistema di sicurezza lo spegnera auto-
maticamente.

18 L'apparecchio calcola automaticamente i
parametri di cottura (tempo e temperatura) in
base alla quantita e allo spessore degli alimenti.

19 Il display mostra il tempo di cottura necessario
per raggiungere il livello di cottura desiderato.
lindicatore ‘al sangue” lampeggia per indicare
che il livello di cottura al sangue e in corso.

Nota: per vedere il tempo di cottura relativo a
ogni livello di cottura, navigare con i pulsanti*"
e't’

Soprattutto per la carne, € normale che il risul-
tato della cottura possa variare a seconda del
tipo, della qualita e della provenienza.

20 Per ogni livello di cottura raggiunto, viene
emesso un segnale acustico e la spia luminosa
resta fissa una volta raggiunto il livello di cot-
tura (per ottenere i migliori risultati, non aprire
o spostare il cibo durante il processo di cot-
tura).

Quando vengono emessi diversi segnali acus-
tici lunghi e il timer arriva a 0:00, significa che &
stato raggiunto il livello di cottura selezionato.

21 Se il cibo viene lasciato nel grill, la durata

aumenta fino a raggiungere il livello di cottura
"ben cotto” La spia luminosa di cottura lam-
peggia finché non viene raggiunto il livello di
cottura e non viene visualizzato "Rimuovere gli
alimenti"nella parte sinistra del display.
Aprire Iapparecchio e rimuovere gli alimenti
una volta raggiunto il livello di cottura desid-
erato. Quando la spia del livello di cottura "ben
cotto'resta fissa e si sente un segnale acustico,
illivello di cottura e stato raggiunto.

22-23 Chiudere il grill. Il pannello di controllo
passa alla selezione del programma e P1 lam-
peggia. Ripartire dal passaggio 9 per un nuovo
ciclo di cottura in modalita automatica.

Nota: il sistema di sicurezza spegne automati-
camente |'apparecchio se non viene selezion-
ato alcun programma.

oo @ oo 24 - 25 - 26 se si desidera cuocere gli alimenti

in base ai diversi gusti personali, aprire il grill
rimuovere il cibo una volta raggiunto il livello
desiderato, quindi chiudere il grill e continu-
are la cottura degli altri alimenti. Il programma
continuera il suo ciclo di cottura fino a rag-
giungere il livello"ben cotto"

27 Funzione di mantenimento al caldo
Dopo aver raggiunto il livello "ben cotto’,
I'apparecchio attiva automaticamente
limpostazione di mantenimento al caldo. Se
il cibo rimane sul grill, continuera a cuocer
mentre le piastre si raffreddano. n
Nota: il sistena di sicurezza spegnera auto-

maticamente |'apparecchio dopo un certo
intervallo.

26

Seconda cottura
Cucinare altri alimenti

Se si desidera cuocere un secondo lotto di alimenti, preriscaldare nuovamente I'apparecchio (a partire dal punto 9 in
modalita automatica o dal punto 24) anche per cuocere o stesso tipo di cibo.

Cuocere un altro lotto di alimenti:
Dopo aver terminato il primo lotto di alimenti:
1. Assicurarsi che 'apparecchio sia chiuso e che non vi siano residui di cibo allinterno.

2. Selezionare la modalita o il programma di cottura appropriato (questo passaggio & necessario anche se si
decide di scegliere la stessa modalita di cottura rispetto al lotto precedente).

3. Premere il pulsante OK per awviare il preriscaldamento. Lindicatore di preriscaldamento (termometro + grafico
a barre) lampeggia durante la fase di preriscaldamento. E necessario attendere che il termometro e le 3 righe
smettano di lampeggiare e che venga visualizzato lindicatore di aggiunta alimenti prima di aprire il grill e
aggiungere cibo. Attendere alcuni minuti. Questo passaggio € necessario anche se il dispositivo sembra caldo.

4. Al termine del preriscaldamento, viene emesso un segnale acustico, il termometro e le 3 linee smettono di
lampeggiare e viene visualizzato lindicatore di aggiunta alimenti. Il termometro rimane acceso durante la
cottura per indicare che l'apparecchio si sta riscaldando.

5. Dopo il preriscaldamento, I'apparecchio & pronto per 'uso. Aprire il grill e posizionare gli alimenti allinterno
dellapparecchio.

Importante:
- lafase di preriscaldamento & necessaria per ogni nuovo lotto di cibo.
Tenere sempre chiuso il grill senza cibi allinterno perché il preriscaldamento sia efficace.
- Attendere quindi che il preriscaldamento sia completo prima di aprire il grill e posizionare gli alimenti.

Nota: se il nuovo ciclo di preriscaldamento viene attivato immediatamente dopo la fine del ciclo precedente, il
tempo di preriscaldamento é ridotto. 79




3b - Cottura MANUALE in modalita manuale

Cottura manuale - Selezionare una temperatura e preriscaldare prima della cottura:

Manual

se si seleziona la modalita manuale, e possibile regolare manualmente il tempo di cottura. La modalita manu-
ale consente di regolare la temperatura in incrementi di 10 °C, da 120 °Ca 270 °C.

Se non si & certi della modalita di cottura da utilizzare per altri alimenti non elencati in precedenza, fare riferimento alla

"Tabella di cottura per cibi fuori programma”a pagina 84.

Cooking

wn

28 Premere i pulsanti ™" e "+" per selezionare il
programma P4. Una volta raggiunto il pro-
gramma P4, premere il pulsante “OK/AWIO"

Nota: se ¢ stato selezionato il programma
sbagliato, tornare al passaggio 8.
Premere i pulsanti*-"e "+" per selezionare la
temperatura di cottura e premere "OK/AWIO"
per confermare.

29 Premere i pulsanti ™" e "+" per selezionare il
tempo. Premere “OK/AWIO" per confermare.

Nota: & possibile avviare la cottura con durata
0: 00. E possibile modificare il tempo di cot-
turain qualsiasi momento utilizzando™"e"+"
Se non vi sono alimenti sul grill, inizia il pre-
riscaldamento. Lindicatore di preriscaldamen-
to (termometro + grafico a barre) lampeggia
per tutta la fase di preriscaldamento.
Avvertenza : anche quando il timer e 0:00,
Iapparecchio continua a preriscaldarsi

Far scaldare per4-7 minuti. Se sono stati messi
alimenti sul grill, la cottura inizia direttamente,
cosl come il conto alla rovescia del tempo
selezionato.

In caso contrario, & necessario attendere che
il termometro e le 3 linee smettano di lam-
peggiare, prima di aprire il grill e aggiungere
alimenti.

30 Al termine del preriscaldamento, il display
emette un suono, il termometro e le 3 righe
smettono di lampeggiare, lindicatore di ag-
giunta alimenti lampeggia. Il termometro
rimane acceso durante la cottura per indicare
che 'apparecchio si sta riscaldando.

31-32 Dopo la fase di riscaldamento,
Iapparecchio e pronto per I'uso. Aprire il grill e
posizionare gli alimenti sulla piastra di cottura.

Nota: se Iapparecchio rimane aperto troppo
a lungo, il sistema di sicurezza lo spegnera
automaticamente.

Cottura

33 Chiudere I'apparecchio per awviare il ciclo
di cottura.
Nota: per alimenti molto sottili, chiudere
I'apparecchio e attendete che sul display
appaia "OK" Quindi premere “OK" per
consentire all'apparecchio di riconoscere
glialimenti e avviare il ciclo di cottura.

34 Sul display viene visualizzata la temperatura
impostata, alternativamente al timer.

35 anche quandoil timer & su 000, lapparecchio
continua a riscaldarsi.

36 Premere il pulsante di accensione/
spegnimento per spegnere 'apparecchio.

36

37 Nota: £ possibile modificare la temperatura e
la durata in qualsiasi momento utilizzando"-"e
"+"quando vengono visualizzati sul display.

Controllare regolarmente la cottura aprendo
leggermente il grill.

Soprattutto per la came, & normale che il risul-
tato della cottura possa variare a seconda del
tipo, della qualita e della provenienza.
Avvertenza : anche quando il timer e su 0.00,
I'apparecchio continua a riscaldarsi.

38-39 Aprire I'apparecchio e rimuovere gli
alimenti una volta raggiunta la cottura
desiderata.

40 Chiudere I'apparecchio senza alimenti sulla
piastra. Il pannello di controllo si accende e si
imposta sulla modalita“scelta del programma’.
Ripartire dal passaggio 28 per un nuovo ciclo
di cottura in modalita manuale.

Nota: il sistema di sicurezza si spegne
automaticamente se non viene selezionato
alcun programma.
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4 Raffreddamento

a

41

5 Pulizia e manutenzione

41 Premere il pulsante di accensione/spegni-
mento per spegnere [apparecchio.

42 Scollegare il grill dalla presa di corrente.

43 Lasciare raffreddare per almeno 2 ore.

Per evitare ustioni accidentali, lasciare raf-
freddare completamente il grill prima di
pulirlo.

44 Prima di pulire 'apparecchio, sbloccare e
rimuovere le piastre per evitare di danneggiare
la superficie di cottura. La vaschetta di recupero
dei grassi e le piastre di cottura sono lavabili in
lavastoviglie.

45 |'apparecchio e il cavo non possono essere
messi in lavastoviglie. Gli elementi riscaldanti, le
parti visibili e accessibili, non devono essere pu-
liti dopo aver rimosso le piastre. Se sono molto
sporchi, attendere che Iapparecchio si raffreddi
completamente e pulirli con un panno asciutto.
Se non si desidera lavare le piastre in lavastovi-
glie, & possibile usare acqua calda e un po'di
detersivo per piatti; risciacquare accuratamente
per rimuovere eventuali residui. Asciugare ac-
curatamente con un panno di carta.

46 Non usare spugne abrasive in metallo, lana
d'acciaio o prodotti abrasivi per pulire qualsiasi
parte del grill; usare solo spugnette in nylon o
non metalliche.

Svuotare la vaschetta direcupero grassi e lavarla in
acqua calda e un po'di detersivo per piatti, quindi
asciugarla accuratamente con un panno di carta.

47 Per pulire il coperchio del grill, strofinare con
una spugna bagnata e calda e asciugare con un
panno morbido e asciutto.

48 Non immergere il corpo del grill in acqua o in
altri liquidi.

49 Assicurarsi sempre che il grill sia pulito e
asciutto prima di riporlo.

50 Qualsiasi altra operazione di manutenzione
deve essere eseguita da un rappresentante

dell‘assistenza autorizzato.

Risoluzione dei problemi

Problema

Causa

Soluzione

Sul display & visualizzato Err + e I'apparecchio
emette un suono

La procedura di preriscaldamento non é stata
rispettata,

L'apparecchio & stato acceso o & stato awviato
un ciclo automatico di cottura senza alimenti
sulle piastre. La modalita manuale viene attivata
automaticamente.

Scegliere [impostazione della temperatura
premendo i pulsanti quindi premere OK.
Lasciar cuocere, ma monitorare la cottura
(modalita manuale). La temperatura puo essere
regolata con i pulsanti‘+'e™"

- Spegnere e aprire completamente
I'apparecchio, rimuovere gli alimenti, chiudere
correttamente 'apparecchio, selezionare

un programma di cottura e premere OK.
Attendere la fine del preriscaldamento (spia di
preriscaldamento accesa fissa).

Sul display & visualizzato Err + e lapparecchio
emette un suono

II'preriscaldamento non & stato completato.
Il grill & stato aperto e gli alimenti sono

stati posti sulla piastra prima della fine del
preriscaldamento,

Lasciar cuocere, ma monitorare la cottura
poiché &in modalita manuale. La temperatura
puo essere regolata tramite il pulsante“+'e"-"
Inalternativa,

aprire 'apparecchio, imuovere gli alimenti,
chiudere correttamente I'apparecchio e
aspettare che il preriscaldamento sia terminato
(la spia di preriscaldamento si accende fissa).
Scollegare 'apparecchio dalla presa di
corrente e attendere alcuni minuti. Collegare
I'apparecchio alla presa di corrente e
accenderlo

DaEr07aEr10

L'apparecchio & stato tenuto aperto troppo a
lungo durante la cottura,

L'apparecchio & rimasto inattivo troppo a lungo
dopo il termine del preriscaldamento o del
mantenimento al caldo.

Guasto dell'apparecchio.

Scollegare 'apparecchio dalla presa di corrente
e contattare il servizio clienti.

II display continua a visualizzare il messaggio
di preriscaldamento e resta lindicatore di
aggiunta aliment

Lo spessore dellalimento & maggiore di 3,8 cm.

Lo spessore degli alimenti non deve superare
i38cm.
Aprire completamente il grill e chiuderlo.

Il grill non & stato aperto completamente per
posizionare gli alimenti.

Lapparecchio non rileva gli alimenti. Gli alimenti
sono troppo sottili, “OK’lampeggia.

Premere il pulsante "OK/AWIO" per confermare
Iawio della cottura.

Da Er01 a £r06

Guasto dell'apparecchio:

I'apparecchio é stato riposto o utilizzato in un
ambiente troppo freddo.

L'apparecchio si & surriscaldato.

Scollegare 'apparecchio dalla presa di corrente
e attendere alcuni minuti

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente
accenderlo.

Seil problema persiste, contattare il servizio
clienti.

Consiglio, specialmente per la carne: i risultati della cottura con i programmi automatici possono variare a seconda
dell'origine, del taglio e della qualita del cibo che viene cotto, i programmi sono stati impostati e testati per un cibo di
buona qualita. Allo stesso modo, deve essere preso in considerazione lo spessore della carne durante la cottura; non
cuocere cibi con uno spessore superiore a 4 cm.
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Guida alla cottura (programmi automatici)

Programma dedicato

Livello di cottura

Modalita Manuale in posizione Grill

Al sangue Cottura media Ben cotto Da180°Ca 195°C Da220°Ca235°C | Da255°Ca275°C
&> carne rossa X X X PATATE X
ZUCCHINE X
, Hamburger X X X MELANZANE X
@ Pollame X POMODORI X
ASPARAGI X
Guida alla cottura (inclusa la modalita manuale) FUNGH x
- p CIPOLLE X
; rogramma di . .
Alimento TR Livello di cottura BROCCOLI X
Fette di pane, sandwich tostati media CAROTINE X
Hamburger: (dopo la pre-cottura della &= media FINOCCHI X
Pane came)
Petto di pollo marinato ben cotto PATATE DOLCI X
Carne e pollame @ MELA (FETTE) X
Petto d'anatra alsangue ANANAS X
Modalita manuale PESCHE X

Verdure e frutta alla griglia (devono essere

dello stesso taglio e spessore)

temperatura regolabile
conincrementidi 10°C,
da120°Ca270°C.
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Automatic—— Manual

@ @ @ &@ Well done

P2 P3
Medium

AlaBaoTte MPOCGEKTIKA TO YUANASI0 «Odnyieg
XPRONG Kat ac@algiag» mPv amoé tTnv mpwtn XpRon.

Mepiypaen
A Tivakag eNéyxou B Zwpa ouokeung
A1 Koupn{ ON/OFF C XelpohaPn

A2 la T autopaTa mpoypapuata: puduion Baduov D MA\AKeg Ynoiuatog
pnofuatog

A3 3 Autopata mpoypappaTa Ynoipatog
A4 OK/START

A5 Xeipokivntn Aeitoupyia: PUBuion Bepuokpaciag kat q
XPOVOU

E Aiokog cuMNOYNG

F Hhektpikd kKahmhoio

A6 OB6vn mapakorouBnong
A7 Koupmé - kat +

Odnyo6¢ autépatwy MPOoypaAUATWY
ynotparog

€ KOKKINO KPEAS MIOTEKI (& KOTOMOYAO
ErmAé€re autd 1o Em\éEte auto To Enm\éEte auto To
TIPOYPAHUA YO Va TIPOYPAHUA YO Va TIPOYPAMUA YO Va
OETE KOKKIVO PNOETE PMIPTEKIAL r\OETE TTOLAEPIKA.
KPEQG.
Kitpwvo: 2eviav MopTokahi: Métpla hnuévo Kokkivo: Kahoynpévo

08nyo6¢ XepokivnTwv mpoypappdtwv
ynotparog
Manual Mn aut éuatn Aertoupyia:

JUUBaTIKA YnoTiépa yla Xelpokivntn Asitoupyia pe SuvatdtnTa
&if)} pubuIong Beppokpaciag (amd 120 °C éwg 270 °C) kat xpdvou.
P4

87



MNPOETOIMAZIA THZ XYZKEYHX
1 Zuvappoldynon

3 4
2 T[lpostolpacia

1 AgalpéoTe OAa Ta UNIKG cuokeuaciag, Ta
QUTOKOMNTa Kal Ta BonBnTikd e¢aptripata
amd T0 E0WTEPIKO Kal TO EEWTEPIKO TNG
OUOKEUNG.

2 [1pW XPNOILOTIOIOETE T GUOKEUH Y1 TIPWTN
@opa, kaBapioTe KaAA TIG TAAKE [e (€0TO
VEPO Kal Aiyo LypO TATwY, EEMUVETE Kal
OKOUTTOTE KA.

3-4 TonoBetrioTe Tov agaipolpevo Sioko
GUMOYIC OTO UITPOOTIVO LEPOG TNG CUOKEUNG
Kal oTPWETE TOV TEAEIWG Péoa pEXPL va
KOUMTWOEL

- TonoBeToTe TNV Mavw Kall TNV KATW TTAAKa
£T01 WOTE VA KOUPTWOOUV.

88

5 Na kahUTepa amoteléopata, UMopEiTe va
OKOUTIOETE TIC MAAKEC Ynaipatog pe xapt
kouivag Boutnypévo oe Ayo payelpikd Aadi,
Y0V BENTIWOETE TIC AVTIKONITIKEC IIOTNTES
TWV TAGKV.

BePalwdeite 611 n katw Kat n mévw mdka
Pnoiuatog éxouv TonoBetnBel owotd péoa
oTtN ouokeun mpw Eexiviioet n mpoBépuavan,

6 ATIOLOKPUVETE TNV epiooela hadloy e
kaBopo xaprti koudivag,

7 Yuvbéate T ouokeur oty mpida (to kahodio
TIpémel va éxel EETUNKTE! TENEIWQ).

8 Iiéote 1o koupni On/Off.

3a- AYTOMATO Yoo pE 3 auTOpaTa mpoypappata

AUTOPOTO PACIUO - EMAEETE Eva TIPOYPAUIA KAl TTOOBEPUAVETE TN GUCKEUN TPV TO YHGIUO:

3 autépata mpoypdppata YPnoipatog:
@ EMMEETe aUTO TO TIPGYPALA Yia Ve PrOETE KOKKIVO KOEQS,

g Emé€Te auTo To TpdYPOa Yo Ve PrOETE UMQTEKIQ.

@ EMMEETE QUTO TO TIPOYPOLA Y10 Va PHOETE TIOUAEQIKA.

9 BeBaiwbeite 611 ev umdpyouv TPOIUA
QVALETT OTIC TAGKEG,

Av BéNeTe va YrioeTe Tpd@IUa Tou OeV ava@EéPoVTal TAPATTavw Kal Oev EEPETE OO

TIPOYPAUUA Va EMAECETE, AVATPEETE OTOV «[ivaka PNnoipatog yia TpdeIUa XwpiG EI0IKO

npdypappar» otn oeAida 96.

v

10 11

[ta ta elkovoypdupata,
AapBavetal we mapadelypa To
«P2»

10 MMigote 0 ON/OFF. a

11 MEOTE TA KOUTIG «-» KAl «+» PéXPL va
@1a0eTe 010 emMBupNTd Mpdypappa (P1, P2,
P3). BeBawOeite 6T1 Sev uMGPYOLV TPOPIHA
péoca aTnv Pnotiépa.

12 AoU emNEEETE TO EMBUUNTO TIPOYPAUMA,
méote 10 koupni «OK/START».

Tnueiwon: av emAégete AaBoc mpdypapua,
EMOTPEYTE OTO Briua 8.

13 To emheypévo mpdypappa Ba eupaviCetal

0TO TTAVW EPOG TNG 0BGVNG.

H ouokeur apxiCet va mpoBepuaivetal H pdon
npoBéppavong gaivetar otny 0Bévn ano 1o
BeppopETpo mou avaBoofrivel Kat Tig 3 Pdipeg
TI0U KIVOUVTQI TIAVW KATW.

Mpémel va MEPIPEVETE PEXPL TO TENOG TNG
TIPOBEPHAVONG TPOTOU QVOILETE TNV YNnaTiéPa
Kt MpooBéaeTe paynTo o autr. MepiéveTe
Via4-7 hemé.

14 MoM¢ ohokAnpwBel n mpoBépuavon,

epaviCetal pia pedwdia pe TNV Mapakatw
086vn: 10 BepUOUETPO Kal Ol 3 Umdpec
otapatolv va avaBooBrivouv. To BepuopeTpo
TIAPAEVEL QWTIOPEVO OE OAN TN OIdpKela
Tou Ynoipatoc, Seixvovtag 6Tt n GUOKELH
Beppaivetat kat eivat kaun,
TNUEWOELG: AV |IETA TV ONOKAPWON TNG
POBEPUAVONG N OUCKEUN LIEVEL KAEIOTT, TO
olotnua QoQA)elag Ba amevepyomolioel Tn
OUGKEUr.
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15-16 Metd TV mpoBéppavan, n cuokeun eival
£T01UN Yla Xprion. AvoifTe TNV YnoTIEpa Kal
TOMOBETAOTE Ta TPOPILA OTNY TAGKA YNGILaTOG,
Kheiote T ouokeur yia va Eexivroel o KUKNOG
ynoipatoc,

17 Inueiwon: Av Ta TpO@IUa oLV KoTEl OE
NETTEC QETEC, AQOU KAEIOETE TN OUOKEUN, TO
kouprt «OK» B apyioe! va avaBooprivel. Miéate
10 «OK» woTe va avayvwploel n ouoKeur Ty
TI0POUGIa TPOPIWY Yia PrOILO KAl val EEKIVATEL
T0TIPOYPaHa Ynalatog
INUEIWOELG: Qv N CUOKEUT HEIVEL QVOIKTH
TOM Wpa, To oUoTNUA ao@aleiag Ba TV
QrevepyonoIoel aUTOpaTa.

18 H ouokeunr} puBpiel autopata Tov KUKAO
Ynoipatog (xpovo kat Bepuokpaoia) avahoya
LUE TO TIAXOG TwV TEa(wV TwV TPOPIpwWY Kal Ty

INMHEIWOELG

24-25-26 Av Bé\eTe va YrOETE P OI0QOPETIKO
TPOTO PELOVWHEVA KOUUATIA TPOGIHWY,
avoi€Te TV PNnoTIEPQ KAl AQAIPEDTE T
KOUATIa TTou éxouv PnBel omwg Ta BENeTE,
Kall PETG KAEIOTE TNV YnoTIéPa Kal agroTe
NV va Yroel Ta umoholma Koppdtia.
To mpoypaupa Ba ouveyioet Tov KUKAO
Pnoiuatog péxpl va etéoel atov Babud
<KOAOYNUEVO».

27 Nertoupyia BeppoBahdpiov

Aol pTacel oTov BaBpd «kahonuévon, n
ouokeur| Ba mepdoel auTdUaTa OE Aertoupyia
Slathpnong Bepuokpaciac. Av peivouv
TPdQIa Péoa oty Ynotiépa, Ba cuveyioouy

TI00OTNTAL

19 StV 0B6vn eugaviCetal o anatoupevog
XPOVOG péxpl va emiTeuyBel o emBuunTtdg
Babuog ynotuatog. H évdeiln yia Yoo
«oeviav» avaBooPrivel yia va Sei€et ot Bpioketat
0€ £EENEN WroIpo OEVIaV.
Inpeiwon: Mo va Sefte Tov Xpdvo Layelpélatog
TIou oxetiCetal pe KaBe eninedo payelpeuaTo,
TINoNyNBETe e TaKoudma™" '

Inpeiwon: 10 0U0TNUa aoPoAEiag
B arevepyomoIroel AUTOUATA Tr OUCKEUH
et and oplopévo xpdvo.

va PrivovTal 600 B KpUWVOUY 01 TAGKES, a

Ykl
Na éxete umdyn 611, €18IKA yia TO Kpéag, To 26
QMOTENEDA TOU YN OILATOC Eival GUOIONOYIKO , ,
va 6\0¢épe|éi1vd>\oya He 0 €ido, Ty ot Agvtepo Yoo
Kal TV TIPOENEUTN TOU TPOPILIOU. ‘ . .

20 KaBe popd mou emtuyydvetatl évag Babuog MdvElpEud l"lEpIO'O'OTEprV 'I'PO(pl[,l(l'W . . . . . .
YNOIHATOC, AKOUYETAl £vac fyoC T Kal Av Béhete vol Yrioete pia Seutepn 66an Togiwy, oBepudvee §ava T ouokeur] (Eexvivag and 1o fripa 9 oy
N avtiotoyn evbeicn avdBel atabepd (yia QutépaTn Aertoupyia 1 amd To ria 25), akopa ki av BEAETE va PrioeTe 1o iB1o €i60g Tpogitwv.

Mw¢ Oa Pricete AAAN pia 560N TPoPipwy:
AQOU TENEIOETE P TV TpWTn GO0N TPOGIHWY:

- Na BupdoTe 6T TPEMEL UTOXPEWTIKA VAl TTPOBEPUAIVETE TN OUOKEUN HE KABE véa 50N TROPIHWV.
[0 val AETOUPYEL AmOTENEGATIKA N TIPOBEPHAVON, Va EXETE TAVTA KAEIOTH TNV WNOTIEPA XWPIC TROPILA Léaa.
- Tepipévete va ohokAnpwBei n mpoBépuavan mpv avoi€eTe T PnoTEpa yia va TOMOBETTETE Ta TROPIA.

Tnpeiwon: av o VEog KUKNOC poBéppavong Eekivioel auéowc LETA TO TEAOG TOU TTPONYOULEVOU KUKAOU, O
Xpovog mpoBéppavonc Ba eival pIKpoTEROC, 91

KaAUTEPQ QMOTENEOHATA, UNV QVOIVETE TNV

PNOTIEPQ KL YNV LETAKIVELTE T TPOPIUA 0T

OIGPKEIN TOU PAYEIPEPATOC).
MoMic entteuybei o Babude pnoipatog 1. BeBaiwbeite &tin ouokeur eivat KAEIOTH Kall v TIEPIEXE TOOPIUAL.
mou EMAEEATE PYIKG, AKOUYOVTaL HEPIKG 5 Eniké , o ) e o . .
TOPATETAEVA LTI Kal OTO XPOVOLETPO . EmAE€Te Ty KatdMnAn Aerroupyio/mpoypapua pnofuatog (auto To Bripa elvar avaykaio, axda ki av emheégete 1o (Gl
eupaviCetaln évdeitn 0.00. TIPOYPORHA YNOIUaTOG GTIWG KAl Yia Ty Tiponyoupevn Soan).

21 Av 0QrCETE Ta TPOIA HEaa OTNY naTiepa, 3. Miéote 1o koupi «OK» yia va Eekiviael n mpoBéppavaon. H évoel§n mpoBéppavong (Bepuodpetpo + pndped) Ba
Ba ouveyioouv va pAvovtal pgxpt va avaBooPrivel ae 6An T SiGpkela TG TpoBéppavong Oa MPEMEL va TIEPIEVETE va OTAUATACEL Va avaoofrivel To
ylvouv «kahoynpévap. H evBeiktikr Avyvia BepPOLETOO Kal Ol 3 UMAPES KAl Va EPQAVIOTEL N EVOEIEn TOMOBETNONG TPOGILWY, TPV QVOIEETE TNV YnoTiépa Kat
Hayelpépatog avaBooPrvel Héxpl va gTacel TiPo0oBE0ETe Tal TPOPILC. MepiiéveTe Aiya A, Autd To Prital evat UTIOYPEWTIKG, AKAUA KI Qv 1 GUOKEUT @aiveTal
otV evOeIEn kat n évoeien «Agaipeon eayntou» KOUTA,
i\“@?(ﬁm otV aploTEp n)\sgpo e oequc. 4, MONg ohokhnpwBei n mpoBéppavan, akoUyeTal Wi, To BEPUOHETOO Kat Ol 3 MMApeS otapatoly va avaooprivouv

VOIGTE TN OUOKEUT) KAl OGAIPEOTE 1A TOOPIA kal eppavileTal n évdetén mpooBriknC TPOpiHwy. To BEPUBLETOO LEVEL QVALLIVO KATA TO YrOILO Kot Oelvel 6Tt n
HOAIG emteuyOei 0 emBuunToc Babuog OUOKEUR BeoLalvETaL
Ynofuatoc. MONG emireuyBel 1o «kahoynpgvor Keun Bep o o ) ) ) ) ) )
oo, avaBel oTaBepd N avtioTon Auyvia Kat 5. Med mv mipobéppavan, n auokeur evar étoin yia xpron. Avoiéte v ynotiépa kot torobetiote ta Tpo@ia péca
QaKoUyETaL Ui, 0T OUCKeU).
22-23 Khelote v Ynotiépa. O mivarag ehéyou Ba ENHAVTIKO:
TIEPAOEL OE KATAOTAOT EMAOYIG TIPOYPAUUATOS
kat n éveign P1 6a avaBooprivel MNa véo kukho
QUTOATOU Ynoipatog, EekiviioTe ah amd 1o
Brua9.
Inpeiwon;: av Sev emexBei kavéva mpdypauKa,
0 oUoTNUa ao@aheiag Ba amevepyomolroel
QUTOPATA T GUCKELN.




3B - Xepokivnto Prioipo otn Xeipokivntn Aettovpyia

Xepokivnto Wroluo - emAéETe BepuoKPasia KAl TPOBEPUAVETE TN OUCKEUN TIPIV TO WHOIUO:

Av enNEEeTE T XelpokivTn AerToupyia, Ba ENEYXETE €CEIC TO XPOVO YNGILATOG. 2T XEIPOKIVNTN Aetoupyia,
umopefte va puBioete T Beppokpaoia ava 10 °C, amd 120 °C éwg 270 °C.

Av BENETE Va PrOETE TPOPILIA TTOU SEV QVOPEPOVTAL TIAPATIAVW KAl GEV EEQETE TTOI0 TIPOYPALO VA EMAEEETE, QvaTpESTE
otov «ivaka PnaipaTog yia TpoeILa xwpic 10KS IOypapuas atn oeNida 96.

28 [TI0TE Tl KOUWTIG «-» KOl < yia va EMMEEETE
10 Mpdypappa P4, MOAIC gTdoeTe 010
nipdypappa P4, méote To koupm( «OK/START.

Inueiwon: Av emé¢ete AaBog mpdypappa,
EMOTPETE OTO Bria 8.
TTIEOTE TQ KOUWTIIAL - KAl «h» VI Va EMAECETE
n Beppokpacia Ynoipatoc. EmPefaiore,
méCovtag 1o «OK/START.

29 [TIOTE Tl KOUWTIG «-» KOl < yia va EMMEEETE
10 YpovopeTpo. EmPepaiworte, méloviag 10
«OK/ENAP=Hp,

Inpeiwon: Mrmopeite va EekivioeTe T
Bépuavon e To xpovo otn pubuion 0: 00.
Mmopeite va aMdtete To xpdvo bnoiuatog
OMOIABATIOTE 0TIy, TMECOVTAG Tl KOUTIA «-»
Kal «+».

Av Sev umdpyouv TPOPIUA OTNV PNOTIERQ,
Ba apyioel n mpoBépuavan. H évdein
npoBépuavong (BepUOUETPO + Umdped)
avaBoofrvel oe OAn T SdpKela TG
npoBéppavong

Npo&idomoinaon: Akoun kal étav o
XPOovoSIaKOTITNG Elvall EVEQYOTIOINUEVOC OF
0:00, n cuokeur) ouveyiCel Tv mpoBéppiavon
MNepiuévete yia 4-7 hermtd. Av éeTe TonoBetricel
TPOQIUA 0TV YNoTiEEa, To Yrioiuo Ba apyioel
apéowg, ONwG Kal n avtiotpoen HETPNon Tou
€Mmeypévou xpdvou.

DAOQOPETIKG, TIPETIEL VOl TIEPIEVETE LEXPL TO
BEPUOUETPO KAl Ol 3 YOS VA OTAATHOOLY
va avaBoorivouy, ol avoIEeTe T aydipa Kat
npocBécete paynTé.

30 Mohig ohokAnpwBel n mpobépuavan, oty
0B6vn epgavietal pia pehwdia, otapatd va
avaBooprivel To BEPUOUETO Kat ot 3 Ypappég
kat apyiet va avaBoofrivel o xpovoe. To
BePUOLETPO Pével aVapLEVO KaTd TO ProIo
kal Oeiyvet &t n ouokeur Beppaivetal

31-32Meta Ty mpoBépuavon, n GUKEUN eival
tolun yla xprion. Avoi€te Tnv YnoTiépa kat
TOTOBETAGTE Ta TPOPIUA TIAVW OTNV TIAAKA
Ynofpatog,

ZNMEWOELG: OV N OUOKEUT UEVEL QVOIKTH
TOMH (hpa, To 0UoTNHa aogaeiac Ba v
QrtevepyoToINOEL QUTOHATOL

33 KheloTe T ouokeur yia va Eekvroel o KUKAOG

Ynoipatoc,
Tnpeiwon: Av 10 TpOPILA EiVal KOpLEVA OE TION)
NETTTEC OETEC, KAEIOTE TN GUOKEUN KAl TTEPILEVETE
va eupavioTel n évdelgn «OK». Metd, méote 10
«OK» yia1 va avayvwpioel n UoKeur| Tnv riapousia
TPoW{wV Kat va EeKivrioe! o KOKNOG Ynaifatog,

34 Ytnv 06ovn Ba epgaviletal n pubuion
BepioKpaoiag eVaMAE LiE TO XPOVOLETEO.

35 Akdua Kat 6tav o XpovodlakonTng eival
evepyorolnuévog oe 0:00, n cuokeur) ouveyiCel
va Depuiaiveral.

36 Mi¢ote 1o Koupmi On/Off yia va

QTIEVEQYOTIOINOETE Tr) GUOKEUN).

36

37 Inpeiwon: Mmopeite va aldete n
Beppokpaoia kat Tov xpdvo omoladimote
oTiypr, mMECOVTag Ta KOUPIA «-» KAl «+» GTav
epgaviCetal n avtiotoiyn évdeign otnv 0Bévn.

EAéyxeTe TaKTIKA TO YrioIpo, avoiyovtag
ENAPPWG TNV YnoTiépa.

Na éyete undyn 611, EI0IKA YIa TO KPEAG, TO
QnoTéNeaa TOL PNGILATOC EVAL PUOIOAOYIKO
va Slagépel avatoya pe To €idog T moidtnTa
KL TV POEAEUTT TOU TPOPILIOU.
Mpoetdomoinon: Akoua kal 6Tav o
XPOVOSIaKOMTNG Elval evepyoToinuévog oe
0:00, n auokeur) auveyiCel va Beppaivetat

38-39 Avoi€te TN OUOKEUN Kal agalpéote
T TPOPIUA LONG QTAooUY OTO EMOUUNTO
anotéheaia Pnoipiatog

40 K\eloTe TN GUOKEUNA XWPIC va agrioeTe
TEPAXIQ TPOQIMWY TAVW OTIC MAAKEC. O
mivakag eNéyxou Ba guwtiotel kat Ba mepdoel
0€ \erroupyla emoyr¢ MPOoyPAUHATOC.

Ma véo XelpokivnTo KUKAO Pnaoipatoc,
EexvrioTe avd amd o Brida 28.
Inpeiwon: av dev emhexBel kavéva
TPOYPauua, To 0UoTNHa aoaeiag Ba
QTTeVEPYOTOINTEL AUTOUATA T GUOKEUN.
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4 AnoBéppavon

5 3

41

5 KaBapiopog kat cuvtiipnon

41 Miéote 1o koupni On/Off yia va
QreVeQYOTIOOETE T OUCKEUN).

42 Bydte TV Ynotiépa amoé v mipida.

43 A@AoTE Va KPUWOEL
WPEC.
Ta va amogeuyBel o kivbuvog eykaupatog,
QPrOTE TV YNOTIEA VO KPUWGEL KA oV
MV kaBapioeTe.

yia ToLAGyloToV 2

44 Mpwv amoé Tov kabapioud, amacealioTe Kal
QQAIPEDTE TIC TAGKEC Y10 VAl NV UMooTel {npid
n emoaveia Pnoiuatog. O Siokog suMoyrc kal
ol M\dKe Ynoiuatog mévovtal oe TAUVTHPIO
THATWV.

45 H ouoKeun Kal To NAEKTPIKO KaADSIo Gev
TPEMEL va TomoBeTouvTal o€ MALVTHPL0
matwv. Ol QVTIOTACEIG TIOU g{val 0paTES
Kal MPOOPACIHES LETA TV apaipeon Twv
mhakwv dev mpémel va kabapiCovtal. Av
€ival TOND BPWUIKEC, TIEPIUEVETE VOl KQUWOEL
TeNeiwg N ouokeur Kal kaBaploTe TG e éva
oTeyvo mavi. Av dev Bélete va kabapioete
TIC TAAKEC O€ TAUVTHAPIO TIATWY, UMOPE(TE va
XpnotpomnotfoeTe (£0T6 Vepd Kall Nyo uypo
TIATWV KAl PETA VOl TIC EEMUVETE TIDOOEKTIKA
IO VO QTOUAKPUVETE ONa Ta UMTOAEipaTa.
YKOUTTOTE TeC MPOTEKTIKG e ¥apTi koudvac,

46 Mnv kaBapiCeTe Kavéva TUAWA TG YnoTIEPAS
e HETAMIKE 0pouyyapdKia 1) SlaBpwTika
KaBapIOTIKG, XPNOILOTIOOTE HOVO OUVBETIKG
1 U HETAMIKA 0QOUYYapAKIa.

AGE100TE TO GioKo GUNOYAG Kal TAUVETE ToV
o€ (€016 veP e Aiyo Lypod dTwv. IKouTioTe
Tov Kaha pe xapti koulivac,

47 Ta va kaBapioeTe To KANUUa TS YnoTiépag,
OKOUTIOTE TO HiE €val 0Qouyyapt Boutnypévo
o€ (£0TO VEPO Kal OKOUTTIOTE TO € €val IOAAKO
OTEYVO Tavl.

48 Mn Bu@l(ﬂa TO OWHA TNG YNOTIEPAG OE VEPD
1} GO Lypo.

49 Na gpovriCete mavta va eival kaBapr kat
oTeYVA N YNOTERA TPV TNV amoBNKEUOETE.
50 KaBe GA\n epyacia oépfic mpémel va
TIPAYHOTOTIOIE(TaL A6 EEOUTIOO0TNHEVO KEVTPO

service.

AvTipeTwmon mpofAnpatwy

MpopAnpa

Atia

Emiduon

v 086vn epgaviletal n évdedn: Err + MIM
mmn

AevnprBnke n Siadikacia mpoBeppavong
EvepyorrourjBnke (ON) n cuokeur| 1y Eexivnoe
QUTOLATOC KUKAOG PN ofHaTog HE ToogIua
avdpeoa oTic Makeg, EvepyororBnke autopata
N XelpokivTn Amoupyia.

- Emé€e puBlion Bepuiokpaciag méfoviac a
KOUMTIA «» KAl e, kat petd méote OK.
Agnote Tatpoga va qmeouv aMava
TIOPAKONOUDE(TE TO YOI (yepoKivn
erroupyia). Mropefte va pubjioete T
BEPLOKPOCICl HIE TO KO ¢ KOl ¢,

- Anievepyorrorate (OFF) kat avolére Teheiwe
OUGKEU, AQIPETTE TA TPOPIIA, KAEIOTE OwoTa
T OUOKeUN, EMAEETE TIPOYPaA YnoiaTog

kat méote OK. MepipiéveTe va ohokAnpwEl
nipoBépuavon (Evdeign mpoBépuavong otaBepd
avappévn).

Aev ohokhnpwBnke o xpdvog mpoBeppavonc,
AvoiEe n YnoTiépa kat TormoBeTiBnKav TPOGIA
oty mdka mpiv ohokAnpwe n mpoBéppavan,

AprioTe Ta Tpd@Ipa va PnBoly, oG va
TIapakoMouPETe To Yrioio yiati n YnoTiépa
Bpioketat oe xerpokivnn Aertoupyia. Mopeite
va pubpioete T Beppokpaaia P To Kouuri «h»
Ka«-».

f

AVOIETE TN GUOKEUI, AQAIPETTE TO TPOPILA,
KAEIOTE GWOTA T CUOKEUI KOl TIEPIPIEVETE

va oMoKANpwBEl N poBéppiavon (Evdedn
nipoBépuavong otaBepd avappevn).

Byate T ouokeur| and Ty Tpila Kal TTEPIEVETE
Aiyorhema. Bate &avd T cuakeur) oty mpila
kau evepyorotriote Ty (ON).

Evei€eic opahpatog Er07 éwg Er10

H auokeur| épleive QuoIKTA TIOM (pal v
&Pnve.

H ouokeur épeve oe adpaveia oA Wpa apol
Tehelwoe n mpoBéppiavon ry otn Astoupyia
Siatripnong Beppiokpacio,

BAABN cuokeuric,

Byate o 1ipoiov and v mipila kat
aneuBuvBeite oto TApa eurmpémong
TIENATGV.

H évbeién «avapovric yia tomoBétmon
TPOGWY» PETA TV TIPOBEPUAVON TIapapEVel
oty ofovn

T TepdYIa Twv TPOPIHWY EX0uV TIAXOG
eyaNITEPO QTG 4 £KATOOTA,

Ta Tepdxia Twv TPOQiHwv Gev MpEMet va éxouy
TIGKOG LEYONITEPO QTG 4 EKATOOTA.

AVOIETE TEAEiW TV PNnaTIEPa Kal PETA KAEioTE
m.

Sy 086vn epgavietar n évdeién «OKo.

Aev avoifare Tekeiwg Ty YnoTiépa yia va
TOTIOBETHOETE Ta TOOPIA.

Aev aviyvevetal n mapouoia Tpopiuwv. Ta
TEUAXIA TWV TPOGILWV Elval TN AETTTa,
&vdein «OK» avaBooprivel

EmBeBaiote v évaptn Tou Ynaipatog,
TECoVTag 10 Koupri «OK/START.

Evbei€eic opahpatog Er01 éwg Er06

BAABN ouokeunc

H quokeur] éxel amobnkeuTel 1y xpnatpomoteitat
GE XWPO HiE TTOA ¥apn\ry Beppiokpaoia.

H cuokeur &yet unepBepuovOe.

Bya\te T ouokeur) and v Tipila Kat TEPIEVETE
Nyohera.

Békte Eava m ouokeun oty mpiCa kat
evepyororjote Ty (ON)

Av 0 Tip6PANpa mapapével, ameubuvBeite oty
€€urmpéTnon eV

TupBouln, EI8IKA Yia TO KpEag: TO AMOTENEOA TOL PNOipaToc 0Ta IPOKABOPIOUEVA TIOOYPAUMATA UTOPET va GlapEPEl
avéhoya He To €(60¢, To KOYIHO Kal TV oldTnTa Tou Tpogipou mou Ba Ynbei. Ta mpoypdupata éxouv pubuIoTEl Kat
GOKILOOTE Y1a TPOQILA KAAG oIdTNTaC,

Opoiw, To MAx0g Tou Tepayiou KPEATOC TTPEMEL val ApBAVETAL UTIOYN KATA TO PROIUO. AEV UTTOPE(TE Va PrTETE TROPIUA
L€ TTAXOC eYaNUTEPO a6 4 cm. 95



0dnyo¢ Ynoiparog (autéparta mpoypappata) Mn autopatn Asttoupyia otn Oéon Zxapag

BaBpog Ynaoiparog S 1000 < 990° P
. 180°C amo6 220°C am6 255°C
Ei81k0 mpoypappa ENa@p0C Ynpévol 4, . : : clmo , .
(p(%swg)\],])“ Métpia ynpévo | Kahoynpévo €w¢ 195°C €wg 235°C €wg 275°C
E Kékrwo kpéag X X X MATATEZ X
KONOKYOAKIA/
. X
Mm@téxt X X X KOAOKYOA
MEAITZANEZ X
(B Mouhepua X NTOMATES X

SMAPAITI X

08nyd¢ Pnoiparog (Kat yia m Xelpokivntn 0, .
}\EITOUle:ll)

KPEMMYAIA X
5 Mpoypappa ; ‘ MIPOKOAA X
Tpo@ipo PNoiNaTOC BaBpog Ynaoiparog oom
Oétec Ywpi, oot ) UETpIa Ynpévo 0 X
Woopi Mrigéxt: (e kpéag fion Yruevo) = LETPa UNpEVO MAPAGOX X
. . . . TAYKOMNATATEX X
Kpéac & Mapwapiopévo atriBog kotéroulo Kahoynévo
Moulepika € g MHAOQ ZE OETEX X
ym60¢ Mémiag Ehappu Pnpévo (cevav) ANANAS X
Xepokivnmn |« A . bta (o POAAKINO X
Aertoupyia E{\E&Q&xgvxm Kai gpoura (Mpemet va SiaBabuioeis Beppokpaoiag avé
ULEvVa e Tov (Blo TPOTO Kal 0To o e 10 o P
101400 10°C, am6 120 °C éwg 270 °C.
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utomatic—— Manual

@ @ &@ Well done
P4

P2 P3
Medium

Pred prvnim pouzitim si prectéte prirucku,Navod k
pouziti a bezpecnostni pokyny”,

Popis

A Ovlédaci panel B Téleso

A1 Hlavni vypinac C Rukojet

A2 Pro automatické programy: nastaveni Urovné vafren{ D Varné plotny

A3 3 automatické programy vareni E Odkapavaci miska
A4 OK/START F Napajeci kabel

A5 Manuadlni rezim: T° a nastaveni ¢asu

A6 Monitorovaci obrazovka

A7 - a + tlacitka G

Priivodce pro automaticky program
vareni

©> CERVENE MASO BURGER & KURE
Pokud chcete varit Pokud chcete vafrit Pokud chcete varit
¢ervené maso, zvolte hamburgery, zvolte drabez, zvolte tento
tento program varen. tento program vareni. program vareni.
Zluta: Krvavy OranZova: Vice propecené Cervend: Dokonale

propecené

Privodce pro manualni program vareni

VRSP \Vlanualni reZim:
Tradicni gril pro ru¢ni ovlddani, véetné riznych nastaventi teploty (od 120°C
SR o270°0) s cas.
P4
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PRIPRAVA SPOTREBICE
1 Nastaveni

1 Odstrarite véechny obalové materidly, ndlepky
a prfslusenstvi zevnitf i vné spotiebice.

2 Pred prvnim pouzitim dCikladné vycistéte
plotny s teplou vodou a malym mnoZstvim
tekutého prostredku pro myti nadobi,
opldchnéte a dikladné vysuste.

3-4 Umistéte odnimatelnou odkapavaci misku
na pfednf stranu pfistroje a zatlacte ji UpIné,
dokud ,neklikne”.

- Umistéte horni a dolnf plotny, dokud,nezak-
lapnou’.

3
2 Priprava

5 Pro dosazeni nejlepsich vysledkd mizete
poutirat varné plotny pomoci papirové
utérky namocené do malého mnoZstvf
kuchyniského oleje s cilem doséhnout
Zlepseni nepfilnavosti.

Pred zahdjenim predehfivaci faze se ujistéte,
Ze spodni a horni vamna plotna jsou spravné
umistény ve vyrobku.

6 Odstranite viechen prebytecny olej pomocf
Cisté papirové utérky.

7 Pripojte spotfebic do zasuvky. (Upozorujeme,
Ze kabel musf byt tplné odvinut).

8 Stisknéte tlacitko Zap/Vyp.
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3a - AUTOMATICKE vafeni s 3 automatickymi programy

Automatické vafeni - vyberte program a predhfivejte pfed vafenim:

9 Ujistéte se, Ze mezi plotnami neni zadné jidlo.

3 automatické programy vareni:
@ Pokud chcete vafit Cervené maso, zvolte tento program vafeni.

€3 Pokud cheete vait hamburgery, zvolte tento program vafen.
@ Pokud chcete varit driibez, zvolte tento program vafeni.

Pokud nevite, jaky zplsob vareni pouZit pro jiné potraviny, které nejsou uvedeny vyse,
podivejte se do,Tabulky vafenf pro naprogramované jidlo” na strané 108.

10 Stisknéte ZAP/VYP.

11 Stisknéte tlacitka,~" a,+', dokud nedosah-
nete pozadovany program (P1, P2, PS).G
Ujistéte se, Ze uvnitf grilu neni zadné
jidlo.

12 Kdyz jste si vybrali program, stisknéte tlacitko
OK/START"

Pozn.: Zvolili-i jste nesprévny program, vratte
sedofdze 8.

13 Vybrany program se bude zobrazovat v horn
Césti obrazovky.

Spotiebi¢ se zatne piedehfivat. Faze
predehtivani je na obrazovce znacena blikajicf
ikonou teploméru a pohybem 3 ¢arek nahoru
adold.

Pred otevfenim grilu a vioZenim potravin je
nutné pockat na dokonceni pfedehfivani.
Pockejte 4-7 minut.

14 Po dokoncen( predehfivani zazni melodie a na
obrazovce prestane blikat ikona teploméru
a 3 carky. Kontrolka teploméru zlstane svitit
béhem celého procesu pfipravy, coZ znamend,
7e se spotfebic zahfiva a je horky.

Poznamky: Pokud spotiebic zlistane zavieny
na konci pfedhfevu, bezpecnostni systém
vypne spotiebic.

- =T - —

10

Na piktogramech je uveden
priklad,P2"
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Peceni

15-16 Po predehfidti je pfistroj pfipraven k
pouZiti. Oteviete gril a polozte potraviny na
varni plotnu. Zaviete spotfebic pro spustént
cyklu vafeni.

17 Poznamka: pro jemné nafezané potraviny
a po zavienf pfistroje tlacitko ,0K" blika.
Stisknéte ,OK', abyste zafizeni umoznili roz-
poznat vafené potraviny a spustit program
varen.

Poznamky: V pripadé, e spotfebic zistane
otevien prilis dlouho, bezpecnostni systém
automaticky vypne spotiebic.

18 Spotfebi¢ automaticky upravi vamny cyklus
(doba a teplota) podle tloustky a mnozstvi
jidla.

19 Na displeji se zobrazi pozadovana doba
vafenf az do pozadované Urovné varent,
Kontrolka,Rare" blika, coz indikuje, Ze probihéd
Uroven vafenf pro malo pfepecené maso.
Poznamka: Chcete-li zobrazit dobu pripravy
pro kazdou Uroven, pouZijte tlacftka," a,+"
k navigaci.

Upozorfiujeme, zejména pro maso, Ze je nor-
malni, pokud se vysledek varent lisf v zavislosti
na druhu, kvalité a plvodu potravin.

20 Po dosazenf kazdé Urovné pfipravy se
ozve pipnuti a rozsvitf se patficnd kontrolka
(nejlepsich vysledkd doséhnete, kdyz béhem
pfipravy nebudete otevirat viko grilu ani
presunovat potraviny uvnity).

Zvukovy signél v podobé nékolika dlouhych
pipnutf a zobrazeni doby 0:00 znaci, ze byla
dosazena pozadovana Groven, kterou jste
zvolili na zacatku pripravy.

21 Pokud potraviny ponechéte v grilu,
doba pripravy se navysi, dokud spotrebic
nedosahne Urovné ,Dokonale propecené”.
Dokud gril nedoséhne dané Urovné a v levé
Casti obrazovky se nerozsviti kontrolka
Vyjméte jidlo’ bude blikat kontrolka pfipravy.
Po dosaZenf pozadované drovné pripravy
spotiebi¢ oteviete a vyjméte pokrm. Rozsviti
se kontrolka,Dokonale propecené” a ozve se
zvukovy signdl.

22-23 Zavrete gril. Ovladaci panel se zméni na
Volba programu” a P1 blika. Restartujte na
€. 9 pro novy cyklus vareni v automatickém
rezimu.

Poznamka: Bezpecnostni systém auto-
maticky vypne spotiebic, pokud se nevykond
74dnd volba programu.

Poznamky

@ 24 - 25 - 26 Pokud chcete pfipravovat pokrmy

ceeYeee podie réiznych osobnich preferenc, oteviete
spotiebic a pokrm vyjméte hned, jak dosdhne
pozadované Urovné pfipravy. Potom
spotfebi¢ zaviete a pokracujte v piipravé
dalsich surovin. Program bude pokracovat
v pripravé pokrmu, az dosahne Urovné
propeceny — well done’

27 Funkce udrzovani teploty
Spotfebi¢ bude automaticky udrzovat nas-
taveni teploty po dosazeni Urovné well done”
Pokud jidlo zlstane na grilu, bude se nadéle
vafit, picemz vamé plotny chladnou.
Poznamka: Bezpecnostni systém auto-
maticky vypne spotfebi¢ po urcité dobg.

26

Druhé vareni
Vafeni dalsiho jidla
Pokud chcete vafit druhou davku jidla, predehfejte znovu spotfebic (od bodu 9 v automatickém reZimu nebo bodu 25),i
kdyz chcete vafit stejny druh jidla.

Jak uvafit dalsi varku jidla:

Po ukoncen prvni varky jidla:

1. Ujistéte se, Ze spotiebic je uzavien bez jidla uvnit:

2. lyberte prislusny rezim vafeni/program (tento krok je nezbytny, i kdyz se rozhodnete pouzivat stejny rezim vafeni nez
u pedchozi varky potravin).

3. Stisknéte tlacitko, OK" pro spustén predehrevu. Kontrolka predehiéti (teplomér + sloupcovy graf) blikd béhem faze
predehfivani. Musfte pockat, dokud teplomér a 3 fédky prestanou blikat, a ped otevfenim grilu a pfidénim jidla se
zobraz kontrolka jidla. Pockejte par minut. Tento krok je povinny i v piipadé, ze se spotfebic zda horky.

4. Po dokonceni predehrivani zazni pipnuti, teplomér a 3 fadky pestanou blikat a zobrazi se kontrolka jidla. Kontrolka
teploméru z{istava zapnuta béhem vaffent, coz znamend, Ze spotfebic se zahfiva.

5. Po piedehtéti je pristroj pripraven k pouZiti. Oteviete gril a viozte potraviny dovnitf spotrebice.
Dulezité:
- Vezméte na védom, Ze s kazdou novou dévkou jidla je povinna faze pedehtivani.
Nezapomenite mit vzdy uzavieny gril a zadné potraviny uvnitt, aby predehfev fungoval efektivné.
- Pred otevienim grilu a viozenim jidla dovnitf pockejte na dokoncent predehfivani.
Pozn. Pokud se novy cyklus predehfevu zapne ihned po skoncent predchézejiciho cyklu, doba predehrevu se zkrati.

103



3b - RUCNI vafeni s ruénim rezimem

Ru¢ni vareni - vyberte teplotu a predhtivejte pied vafenim:

Pokud zvolite Ru¢ni rezim, mate ru¢ni ovladani doby vafent. Tento ru¢ni rezim zahmuje nastaveni teploty
10°C0d 120°Cdo270°C.

Pokud nevite, jaky zplisob vafeni pouzit pro jiné potraviny, které nejsou uvedeny vyse, podivejte se do,Tabulky vafeni
pro naprogramované jidlo"na strané 108.

28 Stisknéte tlacitka,-" a,+" pro vybér pro-
gramu P4. Jakmile je dosazeno programu P4,
stisknéte tlacitko,OK / START"

Pozn. Zvolili-i jste nespravny program, vratte
sedoféze 8.
Stisknutim tlacitek ,-" a,+" zvolte teplotu
vafeni. Potvrdte stiskem,OK/ START"

29 Stisknutim tlacitek " a,+" vyberte dobu.
Potvrdte ji stisknutim tlacitka, OK/START"

Poznamka: Ohfivani mCizete spustit s dobou
pripravy nastavenou na hodnotu 0: 00. Dobu
pfipravy mizete kdykoli zménit pomoci
tlacftek,"a,+"
Pokud nejsou v grilu Zédné potraviny, spusti
se predehfivani. Béhem faze predehtivani
blikd patficna kontrolka (teplomér + sloup-
covy graf).
Varovani: | kdyz ¢asova¢ dosahne hodnoty
0:00, spotfebic se nadéle predehfiva.
Pockejte 4-7 minut. Pokud jste do grilu viozili
potraviny, pfiprava zatne okamZité, stejné
jako odpocitévani zvolené doby.
V opacném piipadé musite pred otevienim
grilu a pfidanim potravin pockat, dokud
teplomér a 3 Carky nepfestanou blikat.
30 Po dokonceni predehiivani se ozve melodie,
prestane svitit kontrolka teploméru a 3 ¢arky
a zane blikat ukazatel doby pfipravy. Kon-
trolka teploméru zistane béhem pfipravy
svitit, coz znamend, Ze se spotiebic zahfiva.
., 31-32 Po predehiatf je pfistroj pfipraven k
Peceni pouziti. Oteviete gril a polozte potraviny na
vami plotnu.
Poznamky: V pripadé, Ze spotfebic zistane
otevien prilis dlouho, bezpecnostni systém
automaticky vypne spotfebic.
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Peceni

33 Zaviete spotfebic pro spusténi cyklu varent.
Poznamka: U velmi tenkych potravin
zaviete piistroj a pockejte, az se na displeji
zobraz,OK'. Pak stisknéte, OK’, abyste zafizeni
umoznili rozpoznat vafené potraviny a spustit
program varen.

34 Na displeji se zobrazf pozadovand teplota,
stridavé s odpoctem casu.

35| kdyz casovac dosahne hodnoty 0:00,
spotiebic se naddle predehfiva.

36 Stisknéte hlavni vypina¢ pro vypnuti
spotiebice.

* a

37 Poznamka: Teplotu a dobu pifipravy mizete
kdykoli zménit pomocf tlacitek, " a,+' jakmile
se zobrazi na obrazovce.

Pravidelné pfipravu kontrolujte mirnym
otevienim grilu.

Upozoriujeme, Ze zejména u masa je bézné,
Ze vysledek pfipravy se [is v zavislosti na typu,
kvalité a plivodu potraviny.

Varovani: | kdyz casovac dosdhne hodnoty
0.00, spotiebic se naddle predehfiva.

38-39 Po dosazenf pozadované Urovné
otevfete spotfebic a vyjméte jidlo.

40 Zaviete spotfebic bez jidla na desce. Ovlddaci
panel se rozsviti a nastavi se na rezim volba
programu’

Restartujte na ¢. 28 pro novy cyklus vareni v
rucnim rezimu.

Pozndmka: Bezpecnostni systém auto-
maticky vypne spotfebic, pokud se nevykond
74dné volba programu.
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4 Chladnuti

a
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41 Stisknéte hlavnf vypinac¢ pro vypnutf
spotfebice.
42 Odpojte zastrcku ze zasuvky.

43 Nechte vychladnout po dobu nejméné 2
hodin.

Aby se predeslo ndhodnému popdlent,
tak pred cisténim nechte gril d0kladné vy-
chladnout.

44 Pred cisténim odemknéte a odstrante
plotny, aby nedoslo k poskozeni varného
povrchu. Odkapavaci misku a varné plotny
Ize myt v mycce.

45 Spotfebi¢ a jeho $idra se nesmf dévat
do mycky nadobf. Topné prvky a viditelné
a dostupné ¢asti se po vyjmuti plotynek
nesméjf cistit. Pokud jsou hodné zneisténé,
pockejte, az spotiebi¢ zcela vychladne, a
poté je ocistéte suchym hadfikem. Pokud je
nechcete Cistit v mycce na nddobi, mizete
umyt varné plotny v teplé vodé s trochou
prostredku pro myti nadobi, poté ddkladné
oplachnéte a odstrante veskeré zbytky.
Osuste dikladné papirovou utérkou.

46 K cistént jakékoliv ¢asti grilu nepouzivejte ko-
vové dréténky, dréténky nebo abrazivni Cistici
prostiedky, pouzivejte pouze nylonové nebo
nekovoveé skrabky.

Vyprézdnéte odkapavaci misku a umyjte v
teplé vodé s trochou prostiedku pro myti né-
dobi a dlikladné vysuste papirovou utérkou.

47 K cisténi krytu grilu pouZijte teplou, vihkou
houbu a osuste mékkym suchym hadiikem.

48 Téleso grilu neponofujte do vody ani do
jinych kapalin.

49 Pred ulozenim se vzdy presvédcte, ze gril je
Cisty a suchy.

50 Jakékoliv jiné opravy musi provést au-
torizovany servisni technik.

Odstranéni zavad

Problém

Pficina

Reseni

Obrazovka se prepne na: vizudlni zobrazeni s
Err+BIP BIP

Predehfivani neni respektovano.

Zapnuti pfistroje nebo spusténi automatického
cyklu vafeni s jidlem mezi plotnami. Rucni rezim
se automaticky aktivuje.

-Viyberte nastaveni teploty zmacknutim tlacitek
L+, apakstisknéte OK.

Nechejte varit, ale sledujte varenf (manualni
rezim). Teplotu Ize nastavit tlacitky,+"a,"

-Vypnéte a Uplné oteviete spotiebic, vyjméte
jidlo, fadné zaviete spotebic, vyberte program
vareni a stisknéte OK. Pockejte az do konce
predehiivani (kontrolka piedehfivani ziistane
svitit).

Obrazovka se prepne na: vizudlni zobrazeni s
Er+BIPBIP

Predehfivani neni zcela dokonceno. Gril
byl otevien ajidlo vioZzeno na plotnu pred
ukoncenim predehtivan.

Nechejte varit, ale sledute vareni, protoze
jevmanudlnim rezimu. Teplotu Ize nastavit
tlacitkem.

nebo

Oteviete spotrebic, vyjmeéte jidlo, fadné zaviete
spotiebic a pockejte az do konce predehfivani
(kontrolka predehiivéni zlistane svitit).

Odpojte pristroj, pockejte nékolik minut. Znovu
pripojte spotiebic a zapnéte.

E07 azEr10

Spotfebic z{istal otevreny piilis dlouho béhem
varen.

Spotfebic byl ponechén piilis dlouho v
necinnosti poté, co skoncilo predehivéni, nebo
v rezimu udrZovani teploty.

Selnéni pristroje.

Odpojte vyrobek a obratte se na zakaznicky
servis,

Displej zlistane na predehféti s obrazkem
Cekani najidlo.

Vase jidloje tlustsi nez 1,5 palct.

Jidlo nesmi byt tlustsi nez 1,5 palct
Uplné otevete gril a pak ho zaviete.

Na displeji se zobrazf,0K".

Ak
ur

Neotevielijste tplné gril pro umisténijidla.
Jidlo nent zjisténo. Tloustka jidla prlis tenkd, OK"
blika.

Potvrdte spusténi vafeni stisknutim tlacitka,OK
/START"

Er01 az 06

Selhani pristroje:

Spotiebic byl uskladnény nebo je pouzivan v
mistnosti, kde je prilis chladno.

Spotiebic je prehiaty.

Odpoajte pristroj, pockejte nékolik minut.
Znovu piipojte spotiebic a zapnéte.
Pokud problém pretrvéva, obratte se na
zékaznicky servis.

Tip, zejména pro maso: Vlysledky vareni pfednastavenych programd se mohou [isit v zavislosti na plvodu, fezu a kvalité

vareného jidla. Programy byly nastaveny a testovany na kvalitni potraviny.
Stejné tak i tloustku masa je potfebné vzit do dvahy pfi vafeni; neméli byste vafit potraviny s tloustkou vétsf nez 4 cm.
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Pokyny pro pripravu pokrmdi

(automatické programy)

Manualni rezim v poloze grilu

] ze 180 °C 2220°C z2255°C
X Uroven vareni na 195 °C na235°C na275°C
Vyhrazeny program a Stredné p s
Krvavé propecené Dobfe propecené| BRAMBORY X
@ Cervené maso X X X CUKETA / DYNE X
LILEK X
€ Burger X X X RAJCATA X
(X Driibez X CHREST x
HOUBY X
vy (-] 4 v
Pokyny pro ptipravu pokrmu (véetné CIBULE x
| L]
manualniho rezimu) BROKOLICE x
P KAROTKA X
Potraviny ;g?er?\?n Uroven vareni FENYKL X
Krajice chleba, opékané sendvice D stiedné BATATY X
=)
Burger: (po predchozi pfipravé masa) ~ stredné propeceny i
Chléb geRop o propeceny PLATKY JABLEK X
Marinovand kufeci prsa dobre pfepecené ANANAS X
Maso a driibez @
| , BROSKEV X
Kachni prsa krvava
m;ir:rt:alnl Grilované zelenina a ovoce (musf byt ste- nastaveniteploty 10°C,0d 120°C
jného fezu a tloustky) do270°C.
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=

utomatic—— Manual

iz

S G

P2

B3

Well done

Medium

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte brozuiru
»~Pouzivanie a bezpe¢nostné pokyny”.

Popis

A Ovlédaci panel B Teleso

A1 Hlavny vypinac C Rukovat

A2 Pre automatické programy: nastavenie Urovne D Varné platne
varenia

E Odkvapkavacia miska
A3 3 automatické programy varenia

A4 OK/START
A5 Manudlny rezim: T° a nastavenie ¢asu

F Napdjaci kdbel

A6 Monitorovacia obrazovka

A7 - a + tlacidla a

Sprievodca pre automaticky program
varenia

©> CERVENE MASO BURGER (3 KURCA
Ak chcete varit Ak chcete varit Ak chcete varit
Cervené maso, zvolte hamburgery, zvolte hydinu, zvolte tento
tento program tento program program varenia.
varenia. varenia.

Oranzové: Stredne

Zlta: Krvave prepecené

Cervené: Dobre prepecené
Sprievodca pre manualny program
varenia

Mantal Manualny rezim:
Tradi¢ny gril na ru¢né ovladanie, vratane réznych nastaveni teploty (od
&if)} 120°Cdo 270°C) a ¢asu.
P4



PRIPRAVA SPOTREBICA

1

Nastavenie

3
Priprava

1 Odstrarite v3etky obalové materidly, nélepky a
prisluenstvo zvnUitra aj zvonka spotrebica.

2 Pred prvym pouzitim dokladne vycistite
platne s teplou vodou a malym mnozstvom
tekutého prostriedku na umyvanie riadu,
oplachnite a dokladne vysuste.

3-4 Umiestnite odnimatelnd odkvapkavaciu
misku na prednu stranu pristroja a zatlacte ju
Uplne, kym,neklikne"

- Umiestnite horné a dolné platne, kym,neza-
klapnu’.

112

5 Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov méZete
poutierat vamné platne pomocou papierovej
utierky namocenej do malého mnoZstva
kuchynského oleja s ciefom dosiahnut
Zlepsenie neprilnavosti.

Pred zacatim predohrevu sa uistite, Ze spodné
ahorné varna platiia st spravne umiestnené
vo vyrobku.

6 Odstrante vetok prebytocny olej pomocou
Cistej papierovej utierky.

7 Pripojte spotrebic do zasuvky. (Upozorujeme,
Ze kdbel musf byt pine odvinuty).

8 Stlacte tlacidlo Zap/Vyp.

3a - AUTOMATICKE varenie s 3 automatickymi programami

Automatické varenie - vyberte program a predhriev.

3 automatickych programov varenia:

ajte pred varenim:

9 Uistite sa, ze medzi plathami nie je Ziadne
jedlo.

@ Ak chcete varit Cervené méso, zvolte tento program varenia.

&=  Akchcete varit hamburgery, zvolte tento program varenia.

@ Ak cheete varit hydinu, zvolte tento program varenia.

Ak neviete, aky sposob varenia pouzit pre iné potraviny, pretoze nie su uvedené vyssie,

pozrite si,Tabulku varenia pre naprogramované jed|

—Automatic— Manu — =

10

Na piktogramoch je znazorneny
priklad,P2"

0"na strane 120.
10 Stlacte ZAPVYP

11 Stlacte tlacidla " a,+" kym nedosiahnete
pozadovany program (P1, P2, P3). Uistite sa,
Ze vo vntri grilu nie je Ziadne jedlo.

12 Ked'ste si vybralijedlo, stlacte tlacidlo, OK/
START"

Pozn.: Ak ste zvolili nesprévny program, vrétte
sadofézy 8.

13 Zvoleny program zostane zobrazeny v hornej
Casti obrazovky.

Spotrebic sa za¢ne predhrievat. Faza predhrie-
vania sa oznamuje na obrazovke bliknutim
teplomeru a tromi riadkami, ktoré sa pohybujui
hore adole.

Nez otvorite gril a viozite dor jedlo, musite
pockat na dokoncenie predhrievania. Pockajte
43z 7 mindt.

14 Po dokonceni predhrievania zaznie melddia a
zobrazi sa této obrazovka: teplomer a 3 riadky
prestanu blikat. Kontrolka teplomeru zostdva
zapnutd pocas celého procesu varenie, o
Znamené, Ze spotrebic sa zahrieva a je hordci.

Poznamky: Pokial spotrebic zostane zatvoreny
na konci predhrievania, bezpecnostny systém
spotrebic vypne.
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Pecenie

15-16 Po predhriatf je spotrebi¢ pripraveny
na poutZtie. Otvorte gril a polozte potraviny
na varnu platiu. Zatvorte spotrebic pre
spustenie cyklu varenia.

17 Poznamka: pre jemne narezané potraviny
a po zatvoreni pristroja tlacidlo ,0K" blika.
Stlacte ,OK’, aby ste zariadeniu umoznili
rozpoznat varené potraviny a spustit program
varenia.

Poznamky: Ak zostane spotrebi¢ prilis dlho
otvoreny, bezpe¢nostny systém ho auto-
maticky vypne.

18 Spotrebi¢ automaticky upravi vamy cyklus
(¢as a teplota) podla hribky a mnozstva jedla.

19 Na displeji sa zobrazf pozadovand doba vare-
nia az do pozadovanej trovne varenia. Kon-
trolka,Rare" blika, co znamena, Ze prebieha
Uroven varenia pre mélo prepecené maso.

Poznamka: Ak si chcete pozriet ¢as varenia
pre jednotlivé droven varenia, prepinajte
medzi nimi pomocou tlacidiel,-" a,+"
Upozorujeme, najma pre maso, Ze je nor-
mélne, ak sa vysledok varenia I3i v zavislosti
nadruhu, kvalite a pévode potravin.

20 Pre kazdU dosiahnutd Urover varenia zaznie

pipnutie a po dosiahnuti Urovne varenia sa
rozsvieti kontrolka (pre dosiahnutie najlepsich
vysledkov neotvarajte ani nepohybuijte po-
travinami pocas varenia).
Pipnutie s niekolkymi dlhymi pipnutiami a
pocitanim ¢asu 0:00 indikuje, Ze bola dosia-
hnutd pozadovana Urover varenia, ktorti ste
zvolili prizacati varenia.

21 Ak jedlo zostane v grile, Cas sa zvysuje, kym
sa nedosiahne dobre prepecend uroven.
Kontrolka fahkého varenia blikd, az kym sa
nedosiahne tato Uroven a na lavej asti obra-
zovky sa nerozsvieti kontrolka,Vyberte jedlo’.
Po dosiahnuti poZzadovanej Urovne varenia
otvorte spotrebic a vyberte jedlo. Kontrolka
dobre prepecenej Urovne zostane svietit a
zaznie pipnutie.

22-23 Zatvorte gril. Ovlddaci panel sa zmeni
na,Volba programu” a P1 blika. Restartujte na
¢.9 pre novy cyklus varenia v automatickom
rezime.

Poznamka: Bezpecnostny systém auto-
maticky vypne spotrebi¢, ak neprebehne
volba programu.

Komentar

24 - 25 - 26 Ak chcete pripravovat pokrmy
podla réznych osobnych preferencii, otvorte
spotrebi¢ a pokrm vyberte hned; ako dosia-
hne pozadovanu uroven pripravy. Potom
spotrebic zatvorte a pokracujte v priprave
ostatnych surovin. Program bude pokracovat
v priprave pokrmu, az dosiahne Urovne,
prepeceny - well done!

27 Funkia udrzovania teploty
Spotrebi¢ bude automaticky udrzovat nas-
tavenie teploty po dosiahnuti trovne well
done". Ak jedlo zostane na grile, bude sa aj
nadalej varit, zatial ¢o varné platne chladnu.
Poznamka: Bezpecnostny systém auto-
maticky vypne spotrebic po urcitej dobe.

NI

26

Druhé varenie
Varenie dalSieho jedla

Ak chete varit dalSiu dévku jedla, predhrejte znovu spotrebic (od bodu 9 v automatickom rezime alebo bodu 25), aj ked
chcete varit rovnaky druh jedla.

Ako uvarit dalSiu varku jedla:

Po ukoncent prvej vérky jedla:

1. Uistite sa, Ze spotrebic je uzavrety a bez jedla vo vnUtri.

2. lyberte prislusny rezim varenia/program (tento krok je nevyhnutny, aj ked sa rozhodnete pouzivat rovnaky rezim vare
- nia ako pri predchadzajlicej varke).

3. Stlacte tlacidlo, OK" pre spustenie predhrievania. Kontrolka predhrievanie (teplomer + stpcovy graf) bliké pocas fézy
predhrievania. Musite pockat, kym teplomer a 3 riadky prestant blikat, a pred otvorenim grilu a pridanim jedla sa zo-
brazf kontrolka jedla. Pockajte par mindt. Tento krok je povinny aj v pripade, Ze sa spotrebic zda horuci.

4. Po dokonceni predhrievania zaznie pipnutie, teplomer a 3 riadky prestand blikat a zobrazi sa kontrolka jedla. Kontrolka
teplomeru zostdva zapnutd pocas varenia, o znamend, Ze spotrebic sa zahrieva.

5. Po predhriatf je pristroj pripraveny na pouZitie. Otvorte veko grilu a viozte potraviny do vntra spotrebica.
Délezité:
- Uvedomte sj, Ze s kazdou novou dévkou jedla je povinna faza predhrievania.
Nezabudnite mat vzdy zatvoreny gril a Ziadne potraviny vo vnUtri, aby predohrev fungoval efektivne.
- Pred otvorenim grilu a viozenim jedla dovnttra pockajte na dokoncenie predhrievania.

POZNAMKA: Ak sa novy cyklus predhrievania zapne ihned po skonceni predchadzajliceho cyklu, doba predhrie-
vania sa znizi.

115



3b - RUCNE varenie s ruénym rezimom

Rucné varenie - vyberte teplotu a predhrievajte pred varenim:

Ak zvolte Rucny rezim, méte ru¢né oviddanie ¢asu varenia. Tento ru¢ny rezim obsahuje nastavenie teploty 10
°C0d120°Cdo270°C.

Ak neviete, aky sposob varenia pouZit pre iné potraviny, pretoZe nie st uvedené vy3ie, pozrite si,Tabulku varenia pre
naprogramované jedlo"na strane 120.

28 Stlacte tlacidld, " a,+" pre vyber programu
P4. Ked sa dosiahne program P4, stlacte
tlacidlo,OK/START"

Pozn. Ak ste zvolili nespravny program, vrétte
sadofézy 8.
Stlacenim tlacidiel,-" a,+" zvolte teplotu vare -
nia. Potvrdte stlacenim,OK / START".

29 Stlacanim tlacidiel " a,+" vyberte Casovanie.
Potvrdte stlacenim tlacidla,OK/START"

Poznamka: Zahrievanie mozete spustit v
Case 0: 00. Dobu varenia mozete kedykolvek
zmenit pomocou tlacidiel,-a,+"

Ak jedlo nie je v grile, spusti sa predhrievanie.
Kontrolka predhrievania (teplomer + stipcovy
graf) bliké pocas fézy predhrievania.
Vystraha: aj ked ¢asova¢ dosiahne hodnotu
0:00, spotrebic sa nadalej predhrieva.

Pockajte 4 aZ 7 minut. Ak ste vioZili potraviny
do grilu, zacne priamo varenie, rovnako ako
odpocitavanie vybraného casu.

V opacnom pripade musite pockat, kym
teplomer a 3 riadky prestand blikat, az potom
méZzete otvorit gril a vioZit dor jedlo.

30 Po dokonceni predhrievania zaznie meldédia,
teplomer a 3 riadky prestan blikat a zatne
blikat ¢as. Kontrolka teplomeru zostéva zap-
nutd pocas varenia, Co znameng, Ze spotrebic
sa zahrieva.

31-32 Po predhriati je pristroj pripraveny na
pouZitie. Otvorte gril a polozte potraviny na

. varnu platru.

Pecenie Poznémky: Ak zostane spotrebi¢ prilis diho

otvoreny, bezpe¢nostny systém ho auto-

maticky vypne.

Pecenie

33 Zatvorte spotrebic pre spustenie cyklu var-
enia.
Poznamka: Pre velmi tenké potraviny zat-
vorte pristroj a pockajte, kym sa na displeji
zobrazi,OK' Potom stlacte, OK’ aby ste zariad-
eniu umoznili rozpoznat varené potraviny a
spustit program varenia.

34 Na displeji s zobrazi pozadovan teplota,
striedavo s odpocitanim Casu.

35 aj ked Casovac dosiahne hodnotu 0:00,
spotrebic sa nadalej zohrieva.

36 Stlacte hlavny vypinac pre vypnutie

spotrebica.

36

37 Poznamka: T ° a casovanie mozete zmenit
kedykolvek, ked sa zobrazuju na obrazovke,
pomocou tlacidiel, " a,+"

Pravidelne kontrolujte varenie jemnym ot-
vorenim grilu.

Upozorfiujeme, najma pre maso, Ze je nor-
mélne, ak sa vysledok varenia Ii§i v zavislosti na
druhu, kvalite a povode potravin.

Vystraha: aj ked Casovac dosiahne hodnotu
0.00, spotrebic sa nadalej zohrieva.

38-39 Po dosiahnuti pozadovanej Urovne
otvorte spotrebic a vyberte jedlo.

40 atvorte spotrebic bez jedla na platni. Ovlddaci
panel sa rozsvieti a nastavi sa na rezim volba
programu’

Restartujte na ¢. 28 pre novy cyklus varenia v
ruénom rezime.
Poznamka: Bezpecnostny systém auto-
maticky vypne spotrebic, ak neprebehne
volba programu.



4 Chladenie

a

41

5 Cistenie a udrzba

41 Stlacte hlavny vypinac pre vypnutie
spotrebica.

42 Odpojte zastrcku zo zasuvky.

43 Nechajte vychladnit po dobu najmenej 2
hodin.

Aby sa zabranilo ndhodnému popéleniu,
tak pred cistenim nechajte gril dokladne
vychladndt.

44 Pred ¢istenim odomknite a odstrérite platne,
aby nedoslo k poskodeniu varného povrchu.
Odkvapkdvaciu misku a varné dosky mozno
umyvat v umyvacke.

45 Spotrebic a jeho $ndra sa nesmu davat do
umyvacky riadu. Ohrievacie telesd, viditelné a
pristupné casti sa nesmu Cistit po odstranent
platni. Pokial st velmi znecistené, pockajte,
az spotrebic Uplne vychladne, a potom ich
ocistite suchou handrickou. Ak ich nechcete
Cistit v umyvacke riadu, mozete umyt varné
dosky v teplej vode s trochou prostriedku na
riady, potorm dokladne oplachnite a odstrérite
vietky zvysky. Osuste dokladne papierovou
utierkou.

46 Na cistenie akejkolvek casti grilu
nepouZivajte kovové drotenky, Skrabky alebo
abrazivne Cistiace prostriedky, pouzivajte iba
nylonové alebo nekovové skrabky.
Vyprézdnite odkvapkdvaciu misku a umyte
v teplej vode s trochou prostriedku na
umyvanie riadu a dokladne vysuste papiero-
vou utierkou.

47 Na cistenie krytu grilu pouZite teply,
vihkd Spongiu a osuste makkou suchou
handrickou.

48 Teleso grilu neponarajte do vody ani do
inych kvapalin.

49 Pred odlozenim sa vZdy presvedcte, ze gril je
Cisty a suchy.

50 Akékolvek iné opravy musia byt vykonané
autorizovanym servisnym technikom.

Odstranovanie problémov

Problém

Pricina

Riesenie

Obrazovka sa prepne na: vizudlne zobrazenie s
Err +BIPBIP

Predhrievanie nie je dodrzané.

Zapnutie pristroja alebo spustenie
automatického cyklu varenia s jedlom medzi
doskami. Ru¢ny reZim sa automaticky aktivuje,

-Vyberte nastavenie teploty stlacenim tlacidiel
+"a,~ apotom stlacte OK.

Nechajte varit, ale sledujte varenie (manuélny
rezim). Teplotu je mozné nastavit tlacidlami,+"
at

-Vypnite a Uplne otvorte spotrebic, vyberte
jedlo, riadne zatvorte spotrebic, vyberte
program varenia a stlacte OK. Pockajte az do
konce predhrievania (kontrolka predhrievania
zostane svietit).

Obrazovka sa prepne na: vizudlne zobrazenie s
Err+BIPBIP

Predhrievanie nie je Uplne dokoncené. Gril
bol otvoreny a jedlo viozené na dosku pred
ukoncenim predhrievania.

Nechajte varit, ale sledujte varenie, pretoze je v
manualnom rezime. Teplotu je mozné nastavit
tlacidlom.

alebo

Otvorte spotrebic, vyberte jedlo, riadne zatvorte
spotrebic a pockajte az do konca predhrievania
(kontrolka predhrievania zostane svietit).
Odpojte pristroj, pockajte niekolko minut.
Znovu pripojte spotrebic a zapnite.

Er07 azEr10

Pocas varenia zostal spotrebic prilis diho
otvoreny.

Spotrebic bol ponechany prilis diho v necinnosti
potom, ¢o sa skoncilo predhrievanie, alebo v
rezime udrziavanie teploty.

Porucha spotrebica.

Odpojte vyrobok a obrétte sa zakaznicky servis.

Displej zostane na predhrievani s obrézkom
Cakanie najedlo.

Vase jedlo je hrubsie ako 4 cm.

Jedlo nesmie byt hrubsie nez 4 cm.
Uplne otvorte gril a potom ho zatvorte.

Neotvorili ste Gplne gril pre vioZenie jedla.
Jedlo sa nezistilo. Hrubka jedla prilis tenkd, OK"
blika.

Potvrdte spustenie varenia stlacenim tlacidla
JOK/START"

Er01 az 06

Porucha pristroja:

Spotrebic bol uskladneny alebo je pouzivany v
miestnosti, kde je prilis chladno.

Spotrebic je prehriaty.

Odpojte pristroj, pockajte niekolko minut.
Znovu pripojte spotrebic a zapnite.

Ak problém pretrvava, obrétte sa na zakaznicky
servis.

Tip, najmé pre maso: \/ysledky varenia prednastavenych programov sa mozu Iisit v zavislosti na pdvode, reze a kvalite
vareného jedla. Programy boli nastavené a testované za pouzitia kvalitnych surovin.
Rovnako aj hribku mésa je potrebné vziat do Gvahy pri vareni; nemali by ste varit potraviny s hriibkou va¢sou ako 4 cm.
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Pokyny na K

ripravu pokrmov

Manualny rezim v polohe grilu

L] I 4
(aUtomatlc e programy) od 180 °C od 220°C od 255 °C
Uroven varenia do 195°C do 235°C do 275°C
Urceny program R oy Stredne ok
Malo prepecené prepedené Dobre prepecené| ZEMIAKY X
@ Cervené miso X X X CUKETY/DYNA X
BAKLAZAN X
Burger X X X PARADAJKY X
(A Hydina X SPARGLA x
HUBY X
Pokyny na pripravu pokrmov CIBULA x
I 4 I 4 v e
(vratane manualneho rezimu) BROKOLICA x
B BABY KAROTKA X
Potravina vr:rgel:i? Uroven varenia FENIKEL X
Krajce chleba, opekané sendvice stredne SLADKE ZEMIAKY X
=
Burger: (po predchadzajlicej priprave mésa) ~ stredne prepeceny i
Chlieb 9erbop Juce P prepeceny JABLKO (PLATKY) X
Marinované kuracie prsia dobre prepeceny ANANAS X
Maso a hydina & .
T , BROSKYNA X
Kacacie prsia krvavy
mgir:;lalny Grilovana zelenina a ovocie (musia mat nastavenie teploty 10°C,0d 120°
rovnaky rez a hrdbku) Cdo270°C.
120
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utomatic—— Manual

@ @ &@ Well done
P4

P2 P3
Medium

Az elso hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a

»Biztonsagi és hasznalati utasitasok” cimii
kézikonyvet.

Leiras

A Vezérl6panel B Készliléktest

A1 Be/Kigomb C Fogantyu

A2 Automatikus programokhoz: sttési szint beallitdsok D Sutélapok

A3 3 automatikus sttési program E Csepegtetd télca
A4 OK/START F Halozati kdbel

A5 Kézi lzemmod: T° és id6zitd bedllitdsa
A6 Megfigyel6 képernyd
A7 - és+gomb

Automatikus sutési programok
utmutatoja

€& VOROS HUS HAMBURGER (& CSIRKE
Ezt a sUtési Ezt a sutési Ezt a sutési
programot akkor programot akkor programot akkor
valassza, ha voros vélassza, ha valassza, ha
hust szeretne stni. hamburgert szeretne szarnyasokat szeretne
sutni. sutni.

Narancssarga: Kézepesen

Sérga: Veres (Rare) atsiilt (Medium well)

Piros: Atslt (Well-done)

Kézi siitési programok utmutatodja
VISR KcZi izemmod:

Hagyomanyos kézi mikodtetést grillezd, 4 kilonbozé hémérséklet-
&Z@ bedllitassal (120°C és 270°C kdzott) és idével.
P4
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A KESZULEK ELOKESZITESE
1 Beallitas

1 Tavolitsa el az dsszes csomagoldanyagot,
matricat és valamennyi tartozékot a készlilék
belsejébdl és kilsejérdl.

2 Az elsé hasznélat el6tt alaposan tisztitsa
meg a sutélapokat meleg vizzel és kevés
mosogatészerrel, majd alaposan széritsa meg
Gket.

3-4 Helyezze el 3 kivehet6 csepegtetd talcat
a készilék elllsé részén, és tolja be teljesen,
amig,be nem kattan’

- Addig igazitsa a fels6 és alsé lapot, amig,be
nem kattan’

3
2 Elokészités

5 A jobb eredmény érdekében a slitélapokat
egy kis sitéolajba martott konyhai
papirtorlével attorolheti, hogy fokozza a ta-
padésmentességet.

Ellendrizze, hogy a felsd siit6lap és az also
stt6lap megfeleléen van-e behelyezve a

elkezdédik.

6 Afelesleges olajat tavolitsa el egy tiszta kony-
hai papirtér6vel.

7 Csatlakoztassa a késziiléket a hlozati aljzathoz.
(Figyelien arra, hogy a kabel teljesen le legyen
tekerve,)

8 Nyomja meg a BE/KI gombot.
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3a - AUTOMATIKUS siités 3 automatikus programmal

Automatikus sutés — sttés el6tt valasszon ki egy programot, és melegitsen elé:

9 Ellendrizze, hogy ne legyen étel a stitélapok
kozott.

3 Automatikus siitési program:
@ Ezt a sUtési programot akkor vélassza, ha voros huist szeretne sitni.

€3 Extasiitési programot akkor valassza, ha hamburgert szeretne siitni.
@ Ezt a sUtési programot akkor vélassza, ha szaryasokat szeretne siitni.

Ha nem biztos abban, hogy melyik stitési izemmaodot hasznélja, mert az nincs lent felsorolva,
akkor kérjuk, nézze meg,A programon kivli ételek sitése” fejezetben a 132 -ik oldalon.

10 Nyomja meg az ON/OFF (be/ki) gombot.

11 Addig nyomja a,-"és,+"gombot, amig el nem
éri a kivant programot (P1, P2, P3). Ellendrizze,
hogy nincs-e étel a grillsiitd belsejében.

12 Ha kivdlasztotta a kivant programot, nyomja
meg az « OK/START » gombot.

Megj.: Ha rossz programot valasztott ki, ak- @
kor térjen vissza a 8. ponthoz.

13 Akivalasztott program tovabbra is megjele-
nik a képernyé tetején.

A készulék elkezd elémelegedni. Az
elémelegitési fazis sordn a képernyén a
hGmérd jelzés villog, és 3 vonal mozog fel- és
lefelé.

Varja meg az elémelegités végét miel6tt
kinyitna a grillstitét és betenné az ételt. Vrjon
4-7 percet.

14 Amikor az elémelegités befejezédott, a
készlilék lejétszik egy dallamot és a képernyén
nem villog tovabb a hémérd jelzés és a 3 vonal.
A héméré jelzés a siités soran folyamatosan
vildgtt, jelezve, hogy a készilék melegszik és
forrd.

Megjegyzések: Ha a késziilék zarva marad,

akkor az elémelegités végén a biztonsagi rend-
szer kikapcsolja a késziléket.

- S — —

10

Piktogramokon lévé példa:
«P2»
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15-16 Azelémelegités utén a készlilék hasznéla-
tra kész. Nyissa ki a grillsCitét, és helyezzen ételt
astitélapokra. Zarja le a késziléket, és inditsa el
astitési ciklust.

17 Megjegyzés: a vékonyan felvagott ételnél
a készUilék lezérdsa utdn az « OK » gomb vil-
log. Nyomja meg az « OK » gombot , hogy
a készUilék felismerje a megsUtendd ételt, és
inditsa el a sitési programot.
Megjegyzések: ha a készlék tul sokdig
nyitva marad, akkor a biztonsdgi rendszer
automatikusan kikapcsolja a késziléket.

18 A késziilék automatikusan bedllitja a sttési
ciklust (az idét és hdmérsékletet) az étel vas-
tagsagénak és mennyiségének megfelelden.

19 A kijelzén a kivant stitési szinthez szilkséges
stitési idG lathato. A, Véres” jelz6lampa villog
jelezvén, hogy a véres siitési szint folyamat-
ban van.

Megjegyzés: A siitési szintek idejének meg-
tekintéséhez navigdljon a,-"és a,+" gombok-
kal

Kérjtik, vegye figyelembe kilonosen a hu-
sokndl, hogy normdlis, hogy az eredmény
az étel tipusatol, minGségétdl és eredetétol
fliggben valtozik.

20 A sutés minden egyes elért szintje esetén
sipold hang hallhat, és a jelzofény a stitési
szint elérésekor folyamatosan vilagit (a leg-
jobb eredmény érdekében ne nyissa ki a
sUtét és ne mozgassa az ételt a sités soran).

A tObb hossz sipolas és a 0:00-as id6zit6
jelzi, hogy elérte a siités kezdetén kivélasztott
sUtési szintet.

21 Ha az ételt a grillben hagyja, a stési idd
addig folytatodik, amig el nem éri a jol atstilt
(Well done) szintet. A siitési szint jelz&fénye
addig villog, amig az étel el nem éri az adott
szintet, és a képernyd bal oldalan megjelenik
a,Remove the food" (Vegye ki az ételt) jelzés.
Nyissa ki a készUiléket, és vegye ki az ételt, ha
elérte a kivant sutési szintet. A jol &tsiilt (Well
done) sltési szint jelz6fénye folyamatosan
vilgtt, és a készUlék sipol egyet, ha eléri az
adott szintet.

22-23 Zdrja le a grillstitét. A vezérlépanel a
Program kivalasztasra’ valt és a P1 villog. Au-
tomatikus tizemmaodban Uj sttési ciklushoz
inditsa Ujra a 9-es programot.

Megjegyzés: a biztonsagi rendszer automa-
tikusan kikapcsolja a készuléket, ha nincs
program kivdlasztva.

24 - 25 - 26 Ha az ételt killonbozo izekben
szeretné megsUitni, akkor nyissa ki a grillstitét,
és vegye ki az ételt, ha elérte a kivant szintet,
majd zérja le a grillstitdt, és folytassa a stitést
a tobbi étellel. A program folytatja a sttési
ciklust, amig el nem éri az,tsult"szintet.

27 Melegen tarto funkcio
A készUilék automatikusan &tall melegen tar-
tésra, miutan elérte az,atsult" szintet. Ha étel
maradt a grillstitében, akkor addig folytatja a
sitést, amig a stitdlapok ki nem hainek.
Megjegyzés: a biztonsdgi rendszer egy idé
utdn automatikusan kikapcsolja a késziileket.

NI

26

Masodik siités

Tobb étel siitése

Ha mésodik adag ételt is stitni szeretne, akkor melegitse el6 Ujra a késztiléket (az automatikus tizemmaéd 9. pontjatol vagy
a25. ponttol kezdve), akkor is, ha ugyanolyan tipus ételt akar siitni.

Hogyan siissek masik adag ételt:

Az elsd adag étel befejezése utdn:

1. Ellendrizze, hogy a készilék le van-e zarva, és nem maradt a belsejében étel.

2.Vdlassza ki a megfeleld sttési modot/programot (ez a lépés akkor is szikséges, ha ugyanazt a sttési modot
vélasztja, mint azimént befejezett siitésnél).

3. Nyomja meg az,0K" gombot az elémelegités elinditasihoz. Az elémelegités jelz6lampa (hémérd + oszlopdia-
gram) az elémelegités alatt villog. Addig kell varnia, amig a h6méré és a 3 vonal abbahagyja a villogast, és az
étel jelzélampa kijelzésre kerdl, miel6tt kinyitja a grillsitét, és ételt tenne bele. Ez a lépés kotelezd akkor is, ha a
készulék forronak tlinik.

4. Ha az elémelegités befejezédott, sipolds hallhatd, a hémérd és a 3 vonal abbahagyja a villogast, és megjelenik a
berakés jelz6ldmpa. A hdmérd bekapcsolva marad a stités alatt, jelezvén, hogy a keszilék melegit.

5. Az elémelegités utan a készilék hasznélatra kész. Nyissa fel a grillsiitGt, és helyezzen ételt a készilék belsejébe.
Fontos:
- Kérjuk, jegyezze meg, hogy bdrmilyen Uj adag étel esetén az elémelegités fézis kételezo.
Ne felejtse el, hogy a grillsiité mindig legyen lezarva, és ne legyen étel a belsejében az elémelegités érdekében,
hogy a funkcié hatékony lehessen.
- Majd vdrja meg, amig az elémelegtés teljesen befejezédik, miel6tt kinyitja a grillsiitct, és ételt helyez bele.

Megjegyzés: ha az Uj elémelegitési ciklust kdzvetlentl az elémelegitési ciklus befejezése utén végzi, akkor csokken
az elémelegftési ido.
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3b - KEZI siités kézi izemmodban

Kézi siités — siités elStt valassza ki a hdmérsékletet, és melegitsen el:
Ha a kézi lizemmadot valasztja, akkor kézzel vezérli a stitési id6t. Ez a kézi izemmad a hémérsékletet 10 °C-
onként szabélyozza 120 °C-t6l 270 °C-ig.

Ha nem biztos abban, hogy melyik stitési izemmaddot hasznélja, mert az nincs lent felsorolva, akkor kérjik, nézze meg
LA programon kivli ételek sitése’fejezetben a 132 oldalon.

28 Nyomja meg a " és,+" gombot a P4 pro-
gram kivélasztasahoz Ha eléri a P4 programot,
nyomja meg az,OK/START" gombot.
Megj.: Ha rossz programot vdlasztott ki, akkor
térjen vissza a 8. ponthoz.
Nyomja meg a,-" és,+" gombot a sitési
hémérséklet kivalasztdsahoz. Er6sitse meg az
,OK/START" gomb megnyomésaval.

29 Haszndlja a,-" és a,+" gombot az id6zités

gomb megnyomésaval.

Megjegyzés: A melegitést a kovetkezé
idépontban indithatja el: 0:00. A suitési idét
barmikor médosfthatja a,-" és a,+" gombok
segitségével.

Ha a grillsitében nincs étel, megkezdddik az
elémelegités. Az elémelegités visszajelz6je
(h6méré + vonal) az elémelegitési fazis alatt
villog.

Figyelem: A késztilék akkor is elémelegit, ha
azid6zit6 0.00-an &ll.

Vérjon 4-7 percet. Ha ételt he-
lyezett a grillsitébe, a stés azonnal
megkezdddik a kivalasztott sttési id6vel.
Ellenkez6 esetben meg kell vérni, amig a
hémérd és a 3 vonal villogdsa megszinik
miel6tt kinyitnd a grillsitét és ételt tenne bele.

30 Amikor az elémelegités befejez6dott, a
készulék lejatszik egy dallamot, a héméré és
a 3 vonal abbahagyja a villogést, az idGjelz6
pedig villogni kezd. A hémérd a s(ités soran
folyamatosan vilagtt, jelezve, hogy a készilék
melegszik

31-32 Az eldmelegités utan a készilék
hasznalatra kész. Nyissa ki a grillsCit6t, és helyez-
zen ételt a stitlapokra.

Megjegyzések: ha a készilék tul sokdig
nyitva marad, akkor a biztonsagi rendszer
automatikusan kikapcsolja a késziléket.

kivélasztasahoz. Hagyja jova az, OK/INDITAS”

33 Zdrja le a készliléket, és inditsa el a stitési ciklust.
Megjegyzés: A nagyon vékony ételekhez
zarja le a készlléket, és varjon, amig a
kijelz6n meg nem jelenik az,OK" Majd nyo-
mja meg az,OK" gombot, hogy a késztilék
felismerje a megsiitendd ételt, és inditsa el a
sUtési programot.

34 A kijelz6 megmutatja az alapérték
hémérsékletet az id6 visszaszamlaloval felvéltva.

35 A késztilék akkor is folyamatosan melegszik,
ha az id6zit6 0.00-an &ll.

36 Nyomja meg a be/ki gombot a készllék
bekapcsoldsdhoz.

v

‘\ == :6
)

39

és,+"gomb segitségével barmikor médo-
sthatjaa T° és azidozité bedllitasat.
Rendszeresen ellendrizze a sitést a grillsitd
résnyire nyitasaval.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy kiilondsen
husok esetében normalis, hogy a siités ered-
ménye az élelmiszer tipusatol, minGségétdl és
eredetétdl fiiggden valtozik.

Figyelem: a készUlék akkor is folyamatosan
melegszik, ha az id6zité 0.00-4n all.

37 Megjegyzés: A képernydn megjelend - @

38-39 Nyissa ki a késziiléket, és vegye ki az
ételt, ha a kivant stités végbement.

40 Zérja le a készlléket, ne legyen étel a
sutélapon. A vezérl6pulton a jelzéldampa
vildgtt, és,program kivélasztasa" izemmaddba
allila magat.

Kézi izemmaodban j sutési ciklushoz inditsa
Ujra a 28-es programot.

Megjegyzés: a biztonsagi rendszer automa-
tikusan kikapcsolja a késziléket, ha nincs
program kivalasztva.
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4 Hités

a

41

5 Tisztitas és karbantartas

41 Nyomja meg a be/ki gombot a készllék
bekapcsolasahoz.

42 Hizza ki a fali aljzatbol.

43 Hagyja legaldbb 2 6ran keresztil hulni.

Az égések elkerllése érdekében tisztitds
elétt hagyja rendesen kihdiini a grillstitét.

44 Tisztitas el6tt vegye ki a sut6lapokat a
stit6felllet sérilésének elkerilése érdekében.
A csepegtetd talca és a siitélapok mosogato-
gépben mosogathatdk.

45 A készUlék és a kabele nem helyezhetd
mosogatogépbe. A fltéelemek, lthatd
és elérhetd alkatrészek nem tisztithatok a
stit6lapok kivétele utdn. Ha nagyon piszko-
sak, akkor vérjon, amig a készulék teljesen
lehdlt, és tisztitsa meg egy széraz ruhdval. Ha
nem akarja mosogatogépben mosogatni
Gket, akkor haszndljon forrd vizet és kevés
mosogatoszert a tisztitdshoz, majd alaposan
6blitse le a maradékok eltdvolitdsahoz.
Papirtoriével alaposan széritsa meg.

46 Ne haszndljon fém suroldszivacsot, acélgyapotot
vagy strol6 hatésu tisztitoszereket a grillsiitd
barmely alkatrészének tisztitdsahoz, csak nylon
vagy nem fémes tisztit lapokat hasznéljon.

Uritse ki a csepegtet talcat, és mosogassa
el meleg vizben és kevés mosogatdszerrel,
majd papirtérlvel alaposan széritsa meg.

47 A grillstité burkolatanak tisztitdsahoz torolie
3t egy meleg, nedves szivaccsal, és szdritsa
meg egy puha és szraz ruhdval.

48 Ne meritse a grillsttét, a halézati vezetéket
vagy a csatlakozddugét vizbe, illetve més
folyadékba.

49 Mindig Ugyeljen arra, hogy a grillsitd tarolés
el6tt tiszta és szdraz legyen.

50 Bérmilyen més karbantartast felnatalmazott
szerviz képviselGje végezze el.

Hibaelharitas

Probléma

Ok

Megoldas

A képemyd erre valt: vizudlis kijelz6 Err + BIP BIP
(hiba + 2 sipolés)

Nincs betartva az elémelegités.

Akésztilék bekapcsoldsa vagy az automatikus
stitési ciklus elinditasa, amikor étel van
asut6lapok kozott. A kézi izemmaod
automatikusan aktivalodik.

-Valassza ki a homérséklet beallitast a, +"és,”
gomb megnyomésaval, majd nyomja meg az
OKgombot.

Hagyja stitni, de feltigyelje a stitést (kézi
Uzemmod). A hémérséklet a,+"és, gombbal
dllithato be.

- Kapcsolja ki, és teljesen nyissa ki a késziléket,
vegye ki az ételt, zrja le a késziléket
megfelelden, valassza ki a stitési programot,
és nyomja meg az OK gombot. Varjon

az elémelegités végéig (az elémelegités
jelz6lampa folyamatosan vildgit).

Aképernyd erre valt: vizudlis kijelz6 Err + BIP BIP
(hiba + 2 sipolés)

Az elémelegitési idé nem fejez6dott be teljesen.

Agrillsitét kinyitottak, és ételt helyeztek bele az
elémelegités vége elott.

Hagyja stitni, de feligyelje a stitést, mert kézi
izemmadban van. Ahémérséklet a, +¢s,-
gombbal dllithaté be.

vagy

Nyissa ki a késziiléket, vegye ki az ételt,
megfeleléen zarja le a késztiléket, és varjon
az elémelegités végéig (az elémelegités
jelz6lampa folyamatosan vilagt).

Huizza ki a késztiléket, és vérjon pér percig.
Csatlakoztassa Ujbol a késztiléket, és kapcsolja
BE.

Er07-61 Er10-ig

Akésztilék stités kozben sokdig volt nyitva.
Akészilék folyamatosan tizemelt az
elémelegités vagy melegen tartés utan.
Késziilék hiba

Huzza ki a terméket, és forduljon az
Ugyfélszolgélathoz.

Akijelz6n az elémelegités marad az ételre var
képpel.

Azétel 1,5 hiivelyknél vastagabb.

Azétel nem lehet 1,5 hvelyknél vastagabb.
Teljesen nyissa ki a grillstitét, majd zarja le.

Nem teljesen nyitotta ki a grillstitét az étel
behelyezéséhez.

Akészilék nem érzékeli az ételt. Az étel tul
vékony, az,0K"gomb villog

Erdsitse meg a sttés inditsat az,OK/START"
gomb megnyomésaval

Er01-t6l Er06-ig

Keésziilék hiba

Akésztiléket tdl hideg helyiségben térolta vagy
hasznélta.

Akészilék tilmelegedett.

Huzza ki a késziiléket, és vérjon par percig
Csatlakoztassa jbol a késziléket, és kapcsolja
BE.

Ha a probléma tovabbra is fennll, forduljon az
Ugyfélszolgélathoz.

Tipp, elére beallitott hishoz: a bedllitott programok szerinti stitési eredmények valtozok lehetnek az étel eredetétd|,

szeletelésétdl és mindségétdl fliggéen, a programokat jo mindségu ételekkel teszteltlk és allitottuk be.

Ehhez hasonldan a his vastagsagét is figyelembe kell venni siités kozben; 4 cm-nél vastagabb ételeket nem lehet siitni.
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Sutési utmutatoé (automatikus program)

Kézi iizemmad grill poziciéban

Siitési szint o 4 o oC & o oC & o
Célzott program - = = — 180°Cés 195°C 220°Cés235°C 255°Cés275°C
Véres Kézepesen étsilt Atsuilt Kkozott Kozott Kozott
E>Veérss hus X X X BURGONYA X
CUKKINI/TOK X
€~ Hamb -
amburger X X X PADLIZSAN x
(X szarmyasok X PARADICSOM x
SPARGA X
(L] y . ry y ry e oo y
Siitési utmutato (kézi izemmaddal) GoMBA x
A HAGYMA X
2 Siitési N
Etel program I BROKKOLI X
Ken - " ——
enyérszeletek, melegszendvicsek S kézepes BEBIREPA X
Kenyér Hamburger: (@ hds elésttése utan) kézepes EDESKOMENY
X
Hus és Pacolt csirkemell atsult EDESBURGONYA X
szarnyasok @
Kacsamell véres ALMASZELETEK X
ANANASZ X
Kézi lizemmod | ;1o 1t z6ldségek és gylimolcsok (egy- hémérséklet szabélyozas 10 °C- BSZIBARACK X
forma vastagsagura kell vagni 6ket) onként 120 °C-tol 270 °C-ig
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utomatic—— Manual

@ @ &@ Well done
P4

P2 P3
Medium

Cititi cu atentie brosura, Instructiuni de utilizare si

B

siguranta” inainte de prima utilizare.

Descriere

A Panou de control B Corp aparat

A1 Buton on/off (pornit/oprit) C Maner

A2 Pgtn_t_r_u programe automate: nivele de ajustare a D Placi de gatit
gatirii

E Tava colectoare grasimi
A3 3 Programe automate de gatit

A4 OK/START
A5 Mod Manual : T° si duratd de reglare

F Cablu de alimentare

A6 Ecran de monitorizare

A7 Butoane - si +

Ghid de programe automate de gatit

©> CARNE ROSIE BURGER (T% CARNE DE PUI G
Selectati acest Selectati acest Selectati acest
program de gatit program de gatit program de gatit
daca doriti sa gatiti daca doriti sa gatiti daca doriti sa gatiti
carne rosie. burgeri. carne de pui.

Portocaliu: Mediu spre

Galben: Putin facut bine ficut

Rosu: Bine facut

Ghid de programe manuale de gatit

YRS \Viod Manual:
Gratar traditional pentru operare manualg, care include setari diferite de
&@ timp si temperatura (de la 120°C la 270°C) .
P4
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PREGATIREA APARATULUI
1 Instalarea

3
2 Pregatirea

1 Indepartati toate materialele de ambalare,
autocolantele si accesoriile din interiorul si
exteriorul aparatului.

2 Inainte de utilizarea pentru prima dats,
curdtati bine placile cu apa calda si putin
lichid de spalat vase, clatiti si uscati bine.

3-4 Pozitionati tava colectoare detasabild in
partea frontald a aparatului si impingeti-o
pana la pozitia maximd
- Pozitionati placa de sus si cea de jos si fixati-
lein cleme
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5 Stergeti placile de gétit folosind un prosop de
hartie inmuiat in putin ulei de gatit, pentru
a imbunatdti proprietdtile antiaderente ale
acestora.

Asigurati-va cé placa inferioara de gatit i
placa superioara de gatit sunt pozitionate
corect in interiorul produsului inainte de a
incepe etapa de preincdlzire.

6 Indepartati orice surplus de ulei folosind un
servetel de hartie pentru bucatarie.

7 Conectati aparatul la o priza electrica. (Retine:
cablul de alimentare trebuie sa fie complet
desfasurat)

8 Apdsati pe butonul pornit/oprit.

3a - gatire AUTOMATA cu 3 programe automate

Gdtire automatd - selectati un program si preincalziti inainte de gdtire:

3 Programe automate de gatit:

9 Asigurati-va cd nu existd alimente intre placi.

@ Selectati acest program de gétit daca doriti sa gatiti carne rosie.

€3 Selectatiacest program de gatit dac dorif s& gatit burgeri.

@ Selectati acest program de gatit daca doriti sd gatiti carne de pui.

Daca aveti indoieli cu privire la modul de gatit pe care sa-I utilizati pentru alte alimente,
din cauzd ca nu sunt enumerate mai sus, vd rugdm sa consultati pagina cu “Tabel de gatit

pentru alimente neincluse in programe 144.

Pe pictograme, exemplul indicat
este,P2"

10 Apasati ON/OFF (pornit/oprit).

un

11 Apdsati butoanele *-" si "+ pand obtineti
programul dorit (P1, P2, P3). Asigurati-va ca
ininteriorul grétarului nu se afla alimente.

12 Dupd selectarea programului dorit, apasati
butonul « OK/START ».

NB: Dacd ati selectat programul gresit,
reveniti la etapa 8.

13 Programul selectat rdmane afisat in partea
de sus aecranului.

Aparatul incepe sé se preincalzeascd. Faza
de preincalzire este indicatd pe ecran cu un
termometru care lumineazd intermitent si cu 3
linii care urcd si coboara.

Trebuie sd asteptati pand la sférsitul preincalzirii
pentru a deschide grillul si a introduce
alimente. Asteptati 4-7 minute.

14 L a finalizarea preincalzrii, se aude o melodie si
este afisat urmatorul ecran: termometrul si cele
3 linii nu mai lumineaza intermitent. Indicatorul
termometru ramane aprins pe intreaga duratd
a procesului de gatit pentru a indica faptul c&
aparatul se incdlzeste si este fierbinte.

Comentarii: La sfarsitul preincalzrii, in cazul
In care aparatul rdmane inchis, sistemul de
siguranta va opri aparatul.
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Gatirea

15-16 Dupa preincalzire, aparatul este gata de
utilizare. Deschideti gratarul si introduceti ali-
mentele pe placa de gtit. Inchideti aparatul
pentru aincepe ciclul de gdtit.

17 Nota: pentru alimentele tdiate subtire,
dupa inchiderea dispozitivului, butonul
«OK » clipeste. Apdsati « OK » pentru a per-
mite aparatului sd recunoasca alimentul ce
urmeazd a fi gatit i sd demareze programul
de gtit.

Comentarii: in cazul in care aparatul rdmane
deschis prea mult timp, sistemul de siguranta
va opri aparatul automat.

18 Aparatul regleaza automat ciclul de pre-
parare (timp si temperaturd), in functie de
grosimea si cantitatea alimentelor.

19 Ecranul va afisa timpul de gatit necesar pana
la obtinerea nivelului de gatire dorit. Indi-
catorul "Putin fécut” clipeste pentru a indica
nivelul de gdtire Putin facut (in sange) este in
curs.

Nota: Pentru a vedea timpul de gétit aferent
fiecarui nivel de gatire, navigati folosind bu-
toanele,"si, +"

Vi rugdm sd retineti, in special la carne, este
normal ca rezultatul de preparare sa varieze
in functie de tipul, calitatea si originea pro-
duselor alimentare.

20 Pentru fiecare nivel de gatire atins, se aude un

sunet si indicatorul se aprinde si raméane aprins
dupa ce se atinge nivelul de gatire (pentru cele
mai bune rezultate, nu deschideti sau mutati
alimentele in timpul procesului de gétit).
Se aude un semnal sonor cu mai multe sunete
lungi si cronometrul 0:00 indicé faptul cé s-a atins
nivelul de gatire dorit pe care I-ati ales la incepu-
tul gdtiril

21 Dacd au ramas alimente in grill, timpul este

prelungit pana cand se ajunge la nivelul,bine
facut” Indicatorul luminos pentru gétit lumineaza
intermitent pand cand se atinge acest nivel si
indicatorul,Scoateti alimentele”este afisat vizibil
in partea stangd a ecranului.
Deschideti aparatul si scoateti alimentele cand se
atinge nivelul de gdtire dorit. Indicatorul nivelului
de gatire bine facut nu mai lumineaza intermi-
tent si auziti un semnal sonor cand se atinge
acest nivel.

22-23 Inchidefi gratarul. Panoul de control este

modificat afisand “Selectarea programelor”

cu P1 dlipind. Repomiti la nr9 pentru un nou
ciclu de gdtire in modul automat.
Comentariu: sistemul de siguranta va opri
automat aparatul in cazul in care nu se alege
niciun program.

Comentarii

@ 24 - 25 - 26 In cazul in care doriti sa gatiti

ceeYeee mancarea dupd diferite gusturi personale,
deschideti gratarul si scoateti mancarea cand
a atins nivelul dorit si apoi inchideti gratarul
si continuati gatitul altor produse alimentare.
Programul va continua ciclul sdu de gatit
pana cand ajunge la nivelulbine facut”

27 Functia de mentinere la cald

Aparatul va comuta automat pe setarea de
mentinere la cald dupa atingerea nivelului
"bine fécut” In cazulin care produsele alimen-
tare sunt ldsate pe gratar, acesta va continua
sa gateascd in timp ce placile de gatit se
racesc.

Comentariu: sistemul de sigurantd va opri
automat aparatul dupd un anumit interval de
timp.

26
Gatire secundara G

Gatire suplimentara

Dacd doriti sa gatiti un al doilea lot de alimente, reincalziti aparatul (pornind de la punctul 9 in modul automat sau

punctul 25) chiar dacd doriti sé gatiti acelasi tip de aliment.

Cum sa gatiti alt lot de alimente:

Dupd terminarea primului lot de alimente:

1. Asigurati-vd cd aparatul este inchis i cd nu a rdmas niciun rest de mancare in interiorul acestuia.

2. Selectati modul/programul de gatit corespunzator (aceastd etapd este necesara chiar dacd decideti sa alegeti
acelasi mod de gatit ca pentru lotul anterior de alimente).

3. Apasati butonul “OK" pentru a porni preincalzirea. Indicatorul de preincélzire (termometru + bara grafica)
clipeste pe toatd durata etapei de preincalzire. Trebuie sa asteptati pand cand termometrul si cele 3 bare se
opresc din clipit, si ca indicatorul de alimente sé fie afisat, inainte de a deschide gratarul si de a adduga mancare
pe acesta. Asteptati cateva minute. Acest pas este obligatoriu chiar dacd aparatul pare incins.

4. Cand preincalzirea este terminatd, un semnal sonor va fi emis, termometrul si cele 3 linii se vor opri din clipit si
indicatorul de alimentare este afisat. Termometrul ramane pornit pe intreaga duratd a procesului de gatire pen-
trua indica incélzirea aparatului.

5. Dupd preincélzire, aparatul este gata de utilizare. Deschideti grédtarul si asezati alimentele in interiorul aparatului.

Important:

- Vd rugdm retineti cd faza de preincalzire a aparatului este obligatorie pentru fiecare lot proaspat de alimente.
Nu uitati ca intotdeauna sa inchideti gratarul si sa nu amplasati alimente in interior pentru ca preincalzirea sa
functioneze efectiv.

- Apoi asteptati ca preincdlzirea sa se termine Inainte de a deschide gratarul si de a aseza alimentele in interior.

N.B .: in cazul in care noul ciclu de preincdlzire se activeaza imediat dupa terminarea ciclului precedent,
perioada de preincdlzire va fi redusa.
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3b - Gatirea MANUALA cu modul manual

Gatire manuala - selectati o temperatura si preincalziti inainte de gatire:

Manual

dacd selectati modul Manual, veti controla manual durata de gétire. Acest mod manual include controlarea
temperaturiiin trepte de 10°C,dela 120°Cla 270°C.

Dacd aveti Indoieli cu privire la modul de gdtit pe care sa-| utilizati pentru alte alimente, din cauza cd nu sunt enu-
merate mai sus, vd rugdm sa consultati pagina cu “Tabel de gatit pentru alimente neincluse in programe” 144.

un

28 Apdsati butoanele ™" si “+" pentru a selecta
programul P4. Cand programul P4 este afisat,
apdsati butonul "OK/ START"

NB: Dacd ati selectat programul gresit, reveniti
|a etapa 8.
Apdsati butoanele - si “+" pentru a selecta
temperatura de gatire. Confirmati apasand pe
"OK / START".

29 Apdsati butoanele,-" si,+" pentru a se-
lecta timpul. Confirmati apasand butonul
,OK/START".

Nota: Puteti incepe incalzirea cu timpul la
0: 00. Puteti schimba timpul de gatit In orice
moment folosind butoanele,"si, +"

Dacé nu sunt alimente in grill, incepe
preincélzirea. Indicatorul de preincélzire
(termometru + linii) lumineaza intermitent pe
intreaga duratd a fazei de preincalzire.
Avertisment: chiar si atunci cand
cronometrul este la 0:00, aparatul continua
prefncalzirea.

Asteptati 4-7 minute. Daca ati introdus ali-
mente in grill, gétirea incepe direct, precum si
numardtoarea inversa a timpului selectat.
Altfel, trebuie s asteptati pand ce termome-
trulsi cele 3 linii nu mai lumineaza intermitent,
dupd care puteti deschide grillul si adduga
alimente.

30 La finalizarea preincalzirii, se aude o melodie,
termometrul si cele 3 linii nu mai lumineaza
intermitent, iar timpul lumineazd intermi-
tent. Termometrul ramane aprins pe durata
procesului de gétit pentru a indica faptul cd
aparatul se incalzeste.

31-32 Dupd preincdlzire, aparatul este gata
de utilizare. Deschideti grdtarul si introduceti
alimentele pe placa de gatit.

Comentarii: in cazul in care aparatul rdmane
deschis prea mult timp, sistemul de siguranta
va opri aparatul automat.

Gatirea

Gatirea

33 Inchideti aparatul pentru a incepe ciclul de
gatit.
Noté: Pentru alimentele foarte subtiri,
inchideti aparatul si asteptati ca ecranul sa
afiseze “OK” Dupé care apasati « OK » pentru
a permite aparatului s recunoasca alimentul
ce urmeazd a fi gdtit si sd demareze ciclul de
qgatit.

34 Ecranul afiseaza temperatura setatd, al-
ternand cu durata rdmasa.

35 chiar si atunci cand cronometrul este la 0:00,
aparatul continud sa se incalzeasca.

36 Apdsati butonul on/off pentru a opri aparatul.

36

Manual

37 Nota: Puteti schimba temperatura si timpul

in orice moment folosind butoanele - si,+"
cand acestea sunt afisate pe ecran.
Verificati regulat gdtitul deschizand putin G
grillul.
Va rugdm sd retineti cg, in special in cazul
carnii, este normal ca rezultatul gatitului sd
varieze in functie de tipul, calitatea si originea
alimentelor.
Avertisment: chiar si atunci cand cronome-

trul este la 0:00, aparatul continua sd se
Incdlzeasca.

38-39 Desfaceti aparatul siindepértati aliment-
ele cand nivelul de gétire este atins.

40 Inchideti aparatul daci nu contine alimente.
Panoul de control se va aprinde si se va seta
singur pe modul‘“alegerea programului”
Reporniti la nr.28 pentru un nou ciclu de gdtire
in modul manual.

Comentariu: sistemul de sigurantd va opri
automat aparatul in cazul in care nu se alege
niciun program.
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4 Racirea

5 3

41

5 Curatarea si intretinerea

41 Apdsati butonul on/off pentru a opri
aparatul.

42 Scoateti grétarul din priza.

43 Lasati-| sd se raceasca cel putin 2 ore.

Pentru a evita arsurile accidentale, lasati
gratarul sd se rdceasca bine fnainte de a-l
curdta.

44 Inainte de curdtare, deblocati si scoateti
placile pentru a evita deteriorarea suprafetei
de gatit. Tava de picaturi si pldcile de gatit
sunt lavabile in masina de spalat vase.

45 Aparatul si cablul sdu de alimentare
nu se pot introduce in masina de spdlat
vase. Elementele de incalzire, partile
vizibile si accesibile nu trebuie curdtate
dupa indepdrtarea placilor. Dacd acestea
sunt foarte murdare, asteptati pand cand
aparatul s-a rdcit complet si curdtati-le cu
0 carpd uscatd. Dacd nu doriti sd le curdtati
in masina de spalat vase, puteti folosi apa
calda si putin detergent lichid de spalat
vase pentru a curata placile de gtit, apoi
sd le cldtiti bine pentru a se elimina orice
reziduu. Uscati-le bine folosind un servet
de hértie.

46 Nu folositi bureti metalici de curatat,
bureti de sarma de otel sau produse de
curatare abrazive pentru a curata orice
parte a gratarului, utilizati numai bureti
nemetalici de curatat.

Goliti tava colectoare si spdlati-o cu apa calda
si putin deter?ent lichid de spélat vase, apoi
uscati-o bine folosind un servet de hartie.

47 Pentru a curdta capacul gratarului, stergeti
cu un burete umed si uscati cu o carpd
moale i uscata.

48 Nu scufundati corpul gratarului in apd
sau in alte lichide.

49 Intotdeauna asigurati-va ci gratarul este
curat si uscat inainte de depozitare.

50 Orice alt tip de service trebuie s fie efectuat
de un reprezentant al unui service autorizat.

Depanarea

Problema

Cauza

Solutie

Ecranul comutd pe: afisaj vizual cu Err + BIP BIP
(Semnnal sonor)

Preincalzirea nu a fost respectata.

Pornirea aparatului sau pornirea unui ciclu
automat de gatire cu alimente intre placi. Modul
manual este activat automat.

- Alegeti setarea temperaturii prin apasarea
butoanelor”+"si"-" dupa care apasati OK
Ldsati sa se desfasoare gatitul, dar trebuie
sa monitorizati gatitul (modul manual).
Temperatura poate fi setatd cu ajutorul
butoanelor+"si"-"

- Opriti si desfaceti complet aparatul, indepartati
alimentele, inchideti aparatul corect, selectati
programul de gatire si apdsati OK. Asteptati
pand la sfarsitul preincalziri (Indicatorul luminos
de preincalzire ramane aprins).

Ecranul comutd pe: afisaj vizual cu Err + BIP BIP
(Semnal sonor)

Durata de preincalzire nu s-a terminat. Gratarul
afost deschis si alimente introduse pe placi
inainte de terminarea preincalzirii.

Lasati sa se desfasoare gatitul, dar trebuie sa
monitorizati gatitul decarece este in mod
manual. Temperatura poate fi reglata de la
buton.

sau

Desfaceti aparatul, indepdrtati mancarea,
inchideti aparatul corect, si asteptati pana la
terminarea preincalzirii (Indicatorul luminos de
preincélzire rimane aprins).

Scoatetj aparatul din priza si asteptati cateva
minute. Racordati din nou aparatul la priza si
porniti-|.

Er07-Er10

Aparatul a fost tinut deschis prea mult timp in
timpul gatitului

Aparatul a fost inactiv prea mult timp dupa
sfarsitul perioadei de preincalzire sau de
mentinere la cald

Aparatul nu functioneaza.

Scoateti aparatul din priza si contactati serviciul
pentru client.

Afisajul rimane la etapa de preincalzire cu
pictograma asteptare alimente

Alimentele dumneavoastrd au o grosime ce
depaseste 1,5inch (381cm).

Grosimea alimentelor nu trebuie sa depaseasca
15inch (3,81cm).
Desfaceti grilul complet, dup care inchidei-l.

Nu ati deschis gratarul complet pentru a
introduce alimentele.

Nedetectarea alimentelor. Aimentele sunt prea
subtiri, “OK’ clipeste.

Confirmati pornirea gatirii apasand butonul “OK/
START".

Er01-Er06

Aparatul nu functioneaza:

Aparatul este depozitat sau utilizat intr-o camerd
care este prea rece.

Aparatul se supraincalzeste.

Scoatetj aparatul din priza si asteptati cateva
minute.

Racordati din nou aparatul la priza si pornit-|.
Daca problema persistd, contactati Serviciul
Clienti.

Recomandare, in special pentru carne: rezultatele gatitului pe programele presetate pot varia in functie de origine, de
tdiere si de calitatea produselor alimentare care se gatesc; programele au fost stabilite si testate pentru alimente de bund

calitate.

La fel, grosimea cérnii conteaza in timpul gdtirii; nu puteti gati alimente care sunt mai groase de 4 cm.
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Ghid de gatit (programe automate) Modul Manual in pozitia Grill

b

Nivel de gatit o o °
Program dedicat ETe e —— dela 18(0) C dela 22? C dela 252 C
(in sange) ey IN€Tacu la195°C la235°C la275°C
&> carne rosie X X X CARTOFI X
DOVLECEL/DOVLEAC X
&3 Burger X X X VANATA X
@ Pui X ROSII X
SPARANGHEL X
L] d L] . L3
Ghid de gatit (inclusiv Modul manual) CIUPERC x
Program CEAPA X
Aliment de gitit Nivel de gatit BROCCOLI X
Felii de pdine, sandvisuri prdjite D mediu MORCOVI BABY X
Burger: (dupa gatitul prealabil al camnii) = mediu
Paine : FENICUL X
Piept de pui marinat bine facut
Carne si pui CARTOFI DULCI X
Piept de ratd putin facut (in sange) FELIIDE MAR X
ANANAS X G
Modul manual Legume prdjite si fructe (trebuie sd fie taiate controlul temperaturii in trepte de PIERSICI X
la aceeasi grosime si dimensiuni) 10°C,dela120°Cla270°C.

144 145



146

=

Automatic—— Manual

S G

P2

B3

&@ Well done
P4

Medium

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO KHIKKATa
»+VIHCTpYKUun 3a paboTa n 6esonacHocT” npegn
nbpBa ynorpeba.

OnucaHve
A KoHTponeH naHen B Kopnyc
A1 byToH 32 BKNIOYBaHE/U3KIIOUBaHE C PbkoxsaTka

A2 33 aBTOMaTUYHM NPOrpamu : perynnpaHe Ha HuBo D [oTBapckm nnoyn
3a neyeHe

A3 3 aBTOMaTUYHM NPOrpamMn 3a neyeHe E TaBunuKa 3a oTTnyaHe
A4 OK/CTAPT F 3axpaHBaly kaben
A5 PvueH pexunm : Perynmpane Ha t° v speme.

A6 EkpaH 3a MOHUTOPWHI

A7 ByTOHN - 11 +

PbKoBOACTBO 3a aBTOMaTUYHU NpoOrpamm
3a neyeHe

©> YEPBEHO MECO BYPIEP @& NUne
W3bepeTte Tasm 36epeTe Tazn 36epeTe Tazn
nporpama 3a nevete, nporpama 3a neuexe, nporpama 3a neuexe,
aKo 1CKaTe Aa nevete aKo 1CKaTe Jia nevete aKo 1CKaTe fia nevete
UepBeEHO Meco. Gyprepu. nTMYe Meco.

OpaHxeB ugaT: Medium
HKont usaT: Rare (AnaHrne) well (CpegHo gobpe
n3neveHo)

YepseH ugat: Well-done
([obpe n3neyeHo)

PbKOBOACTBO 3a PbYHM Nporpamu 3a
neyeHe

Manual PbueH pexmm:

TpaanLMOHeH rpun 3a pbyHa pabdoTa C PasnvuHM HaCTPOMKI Ha
&if)} Temnepatyparta (o1 120°C go 270°C) n BpemeTo.

P4

147



NOArOTOBKA HA YPEOA
1 Hacrtpoiika

1 OTCTpaHeTe BCUUKYA OMaKOBbYHM MaTep1an,
CTUKEPY W aKCecoapy OT BbTpellHaTa v oT
BbHLUHATA CTPaHa Ha ypefa.

2 [Mpeay mbpeata ynotpeba nounctete Aobpe
nnoYuTe C ToMna Bofja U Manko npenapar 3a
Cb/I0BE, U3NNaKHETe 1 NOACyLLeTe fobpe.

3-4 MocTaseTe Bajelyara ce TaBMYKa 3a
OTTMYaHe OTMpef Ha ypeaa U HambIHo A
HaTucHeTe A0, lLpaksaHe”

- Pa3nonoxete ropHata 1 lonHata naoda o
lipaksaHe"

3
2 [logroToBKa

5 3a Hail-pobpw pesynTtat MoxeTe Aa
1136bpLIETE NAOYMTE 33 NeYeHe C KyxHeHCKa
XapTuA, NOTOMEHa B MaNKo roTBAPCKO
0110, 33 Aa nofobpuTe paboTata Ha
He3anengaLLoTo NOKpPUTHe.

YBepeTe Ce, Ye jONHaTa N/10Ya 3a neveHe
11 TOPHATa NN0Ya 3a NeyeHe ca NocTaBeHu
NpaBMIHO B NPOAYKTa, Npeau Aa 3anouHe
(a3aTa Ha NPE/BapUTENHO HarprBaHe.

6 OTCTpaHeTe W3NNWHOTO ONNO C YKCTa
KyXHEHCKa XaptuA.

7 CBbpixeTe ypera KbM eNeKTPHHECKI KOHTAKT.
(MmariTe npeagua, Ye kabenst Tpatea Aa
Obae passuT JOKpait)

8 HarvicHeTe GyToHa 3a BKN/M3K.
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3a- ABTOMATUYHO neueHe ¢ 3 aBTOMaTU4HU Nporpamu
ABTOMATUUYHO NeyeHe - n3bepeTe NporpamMa v U3BbPLIeTe NOArpABaHe Npeau nevexe:

9 YBeperTe ce, Ye Mexqy NoUMTe HAMA XpaHa.

3 aBTOMaTU4HN nporpamwu 3a neyeHe:
@ VI36epeTe Ta3n Nporpama 3a neveHe, ako 1ckate Aa nevete YepseHo Meco.

g VI36epeTe Ta3un nporpama 3a neyeHe, ako Uckate aa nevyete 6\/prepm,
@ M36€p€Te Ta3n NpOorpama 3a neyeHe, ako 1ckate Aa nevete nrye Meco.

AKO He CTe CUrypHI KO PEXKVM 3a MEUeHe f1a V3MOJI3BaTe 3a APy XPaHu, KOUTO HE Ca MocoueHi
MO-TOPE, MOJIS, BYXTE CTPaHKLiaTa, TabniiLia 3a nedeHe 3a xpaHu 3sbH nporpamara” 156.

10 HamucHete BKJ1/M3KI1.

wn

11 HarvcHere GyToHnTe 11 "+" 10 AOCTUraHe Ha
xenaHata nporpama (P1, P2, P3). YBeperte ce,
4e BrpWna HAMa XpaHa.

12 KoraTo cTe 136panu XenaHoTo, cnef Toea
HatvcHeTe ByToHa « OK/CTAPT ».

3ABENEXKKA: Ako cTe 136pani norpetHa
nporpama, ce BbpHeTe Ha eTan 8.

13 Vi36panata nporpama oCTasa nokasaxa B
rOpHaTa YacT Ha exkpaHa.

Ype/wT 3an0yBa NpOLIeC Ha NpefBapuTenHo @
HarpasaHe. Ma3aTta 3a npefBapuUTenHO
HarpsABaHe Ce yka3sa Ha ekpaHa Ype3 MuraHe

Ha TepMOMETBP W Ype3 3 IMHUK, KOUTO Ce
[ABUXAT Harope 11 Hafony.

Tpabsa Aa u3yakaTe A0 KpaA Ha
NpeaBapuUTENHOTO HarpABaHe, Npean Aa
0TBOPWTE rpuna 1 fia fobaBuTe XpaHata B
Hero. V134akaiTe 4 - 7 M HyTU.

14 Korato npeaBapuTenHOTO HarpasaHe
MPUIKTIOUH, Ce YyBa MefoANa 1 ce Moka3sa
CNeAHUAT eKpaH: TepMOMETbPBT CivpaT
fAa murar. flaMnata 3a TepMOMeTbpa OCTasa
BK/IO4EHa MO BPeme Ha MpoLieca Ha roTeeHe,
3312 yKaxe, Ye YPE/IbT Ce HarpsABsa v e ropeL,
KomeHnTapu: B kpas Ha npeaBapuTenHoTo

HarpABaHe, ako ypeavr OCTaHe 3aTBOPEH,
crcTemara 3a 6e30MacHOCT o V3KMIoYBa.

MloKaszaHWAT Nnpumep Ha
nUKTOrpammTe e «P2»
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MeueHe

15-16 Crefi NpefiBapyTENHOTO HarpABaHe ypepsT
€ roToB 3a u3nonsgaxe. OTBopeTe rpuna n
nocTaBeTe XpaHaTa BbpXy M1104aTa 3a neyexe.
3aTBOpeTe Ypena, 33 Aa 3aMoYHeTe UyKbAa 3a
neyeHe.

17 3abenexka: 3a TbHKO HapA3aHa XpaHa, cnep
3aTBapAHe Ha ypeda 6yToHbT « OK » mura.
HatvcHete « OK » 3a fia no3sonnTe Ha ypeda Aa
pa3no3Hae XpaHaTa 3a reyeHe 11 3a nyckaqe Ha
NpOrpamara 3a neveHe.

KomeHTapu: ako YpeawT OCTaHe OTBOpEH
TBbPAE AbNIO, C1CTeMaTa 3a 6e30nacHoCT LLe ro
V3KNKO4M aBTOMATVYHO.

18 Ype[bT aBTOMATMYHO HACTPOVBa LMKbAA 33
nedeHe (Bpewme 1 TemnepaTypa) B 3aBI1CUMOCT OT
[1e0eNMHaTa U KONUECTBOTO Ha XPaHaTa.

19 [ucnnenaT nokassa HeobxoauMoTo Bpeme
33 NeyeHe 0 XeNaHoToO HUBO Ha neyeHe.
VIHavKaTopbT AnaHre” Mura 3a fa rokaxe, ve
HMBO Ha NeyeHe Ha anaHre e B nporpec.

3abenexka: 3a a BUAUTE BPEMETO 3a fOTBEHE
33 COTBETHOTO HYBO Ha FOTBEHE, U3ro3BaliTe
6GyToHuTe, - 1, +"

Mons, maiiTe Mpeagug, 4e 0CoBeHo NPy MecoTo
© HOPMAITHO Pe3y/TATBT OT MEYEHETO A3 Bapvpa
B 3aBVCMMOCT OT BY[J3, KAUECTBOTO 1 MPOM3X0fa
Ha xpaHara.

20 33 BCAKO JOCTUTHATO HYBO Ha roTBEHe Ce YyBa
3BYKOB CUTHaN W MHAVIKaTOPT OCTaBa rKCHpaH
B CBETHATO NONOXEHIE, LLIOM HIBOTO Ha roTBeHe
€ [JOCTUTHATO (33 Hail-[obpV pe3ynTaT He
0OTBAPANTE NN NPUABMXBaNTeE Balwata xpaHa no
BPEME Ha MPOLIeCa Ha roTBeHe).

HAKONKO NPOABAKUTENH 38YKOBU CUTHaNa 1
JOCTUraHeTo Ha oTbposBaHoTO Bpeme o 0.00
YKa3BaT, Ye XenaHoTo HUBO Ha rOTBEHE, KOETO
CTe y130panit NPV CTapTVIPAHETO Ha FOTBEHETO, &
[OCTUTHaTo.

21 AKO Ce OCTaBW XpaHa B rpuna, BpemeTo ce
yBENNYaBa 40 OCTUraHe Ha HWBO Ha fobpe
13neyeHo AcTve, CBETMHHWAT MHAKKATOP 3a
TOTBEHE MUra, JOKATO HWBOTO Gbfe JOCTUTHATO,
11 nHavkatopsT Remove the food” (OTctparete
XPaHaTa), CTaBa BYVM B f1ABaTa YaCT Ha eKpaHa.

OTBOpETE ypesa v OTCTPaHETe XpaHaTa, KoraTo
KeNaHOTO HMBO Ha roTBeHe Ce JOCTUTHE.
/HAVKATOPBT 3a rOTBEHE 33 HIBO Ha fO6pe
113neyeHo ACTVe ce GUKCMPa W UyBaTe 3ByKOB
CHUrHar, LLOM Ce A0CTUHe.

22-23 3atOpeTe rpuna. [aHensT 3a ynpasneHiie
e npowmeHa o V1360p Ha nporpama’ ¢ MuraHe
Ha P1. PectaptvipaiiTe 40 N°9 33 HOB LMKb/ Ha
NeyeHe B aBTOMATUYEH PEXMM.

KomeHTap: cvcTemaTa 3a 6e30MacHoCT we
VI3KMIOYM Ypeda aBTOMaTU4HO, ako He Gbge
1136paHa nporpamia.

KomeHTapu

oo @ oo 24 - 25 - 26 Ako VickaTe ia NeveTe xpaHa 3a

Da3NuUH IMYHY BKYCOBE, OTBOPETE rpuna
11 U3BafleTe XpaHaTa, Korato OCTUrHe
KeNaHOTO HYBO, Cef} KOETO 3aTBOpeTe rpna
11 PO bIKETe Aa MeyeTe OCTaHanaTa Xpaxa.
lporpamara e NpoabIXM CBOA UMK
Ha neueHe, AOKATO JOCTUTHe HYBO "nobpe
oneyeHo"

27 OyHKUVA 33 NOAABPXKaHE Ha TONAHA

YpeabT aBTOMaTUYHO Le NPOABAXM
noAAbPXaHeTO TONNMHHATA HAaCTPOKa
e AOCTUraHe Ha HYBO “1obpe oneueHo"
AKO Ha rpuna Objie 0CTaBeHa XpaHa, T Lie
NPOABITKA fia Ce neve, AoKaTo nnoumTe 3a
neyeHe V3CTVBaT.

KomeHTap: cicTemata 3a 6e3onacHocT
lie U3KI0UM ypefa aBTOMATUYHO Cnef
onpefeneH Nepyios OT Bpewme.

26
Bropo neueHe

MeyeHe Ha olle XpaHa
AKO VICKaTe fja OreyeTe BTOPa NOPLMA ACTVE, MOMA OTHOBO MOATPeNiTe NPeaBapUTENHO ypesa (KaTo 3aMoyHeTe ot @
TOUKa 9 11 aBTOMATUYEH PEXVIM VN TOUKA 28), 0PV aKO MCKaTe 13 OneyeTe ChluyA BIL ACTVE.

Kak Aa oneyete Apyra NapTnaa XpaHa:
Creef KaTo NpYKMiouMTe C MbPBaTa NapTaa XpaHa:

1. YBepeTe Ce, Ye ype/bT € 3aTBOPEH 1 B HETO HAMa XpaHa.

2. V136epeTe NOAXoaALLMA pexM/NpOrpama 3a nedene (Tasu CTbrka e HeobXoaMMa, 0P aKo xenaeTe fa v3bepeTe
ChLUMA PEXIM Ha NeyeHe KaTo 3a NpeAviuHaTa NapT/aa XpaHa).

3. Hatucrere 6{TOHa "OK’, 33 fa 3anoyHeTe NpeaBapUTENHOTO HarpABaHe. VIHAMKATOPBT 3a NpeaBapuTeNnHO
noarpAsaHe (TepMoMeTbp + CTbAbYeCTa rpaduka) M1ra npe3 dasata Ha NPeABapUTENHO NoArpABaHe. TpAbea
[a V134aKaTe IO CNVpaHe Ha MUraHeTo Ha TepMOMETbPA U 3-Te IMHWM 1 HAMKATOPT 33 XPaHaTa Ce MokasBa Ha
AVCNAes NPefyn oTBapAHe Ha rpuna 1 [06aBAHe Ha XpaHa B Hero. V13yakalite HAKONMKO M HYTI. Ta3u CTbrka e
33BIKATENH], AOPM KO YPEABT U3Mexaa ropeL.

4. KoraTo npeABapuTenHoTo NoArpABaHe NPUKIOUM, MPO3Byyasa 3ymep, TEPMOMETbPBT W 3-Te AHWM CvpaT Aa
MUFaT U MHAVKATOPDBT 3a 3aXpaHBaHETO Ce NMOKa3Ba Ha AUCMNeA. TepMOMETbPBT OCTaBa BKMIOYEH MO Bpeme Ha
neveHe, 3a fja NOKaxe, Ue yPefbT ce HarpAga.

5. Crien npeBapyTeNHoTO HarpABaHe YPeAbT e roToB 3a 13non3sare. OTBOPETe rpuna 1 NoCTaBeTe XpaHaTa B ypena.

BaxHo:

- MonA 3abenexeTe, Ue 3a KOATO 1 fia € HOBa MOPLIMA XpaHa, $asaTa 3a NPEABAPUTENHO NOATPABAHE € 3albIKUTENHa.
He 3a6passiite B1Haru fa 3aTBapATe rpuna 1 [a HAMa XpaHa BETPE BbB BPb3Ka C eGeKTVBHOCTTA Ha dyHKLMATE 3a
npeasapuTeNHO NOArpABaHe.

- Cnep TOBa V34aKaiiTe NpeABapUTENHOTO HarpABaHe fia MPUKIOUM, NPean Aa OTBOpWTe rpuna 1 a NocTasuTe
XpaHata BTpe.

BAMHO: AKo HOBMAT LIMKB Ha NPEABAPUTENHO HarpsABaHe Ce M3BbPLIM He3abaBHO Crief Kpas Ha NPeAuLUHKA
LMK, BPEMETO 33 NPefBAPVTENHO HArpABaHe LLie Gbjle ChKpaTeHo.
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3b - PbYHO neuyeHe c pbueH pexum

PbuHO neueHe - n3bepeTe TeMnepaTypa 1 U3BbPLIETE NOArPABaHE Npeau neyeHe:

Manual
. Ao M36epeTe PbueH PeXIM, pa3nonarate C PbYHO ynpasneHe no OTHOLLEeHVE Ha BPEMETO Ha NeyeHe. To3n

PBUEH PEXVM BK/I0YBa ynpasneHe Ha Temnepatypata Ha 10°C o1 120°Cpo 270°C.

AKO He CTe CUrypHI KO PEXIM 3a NeYeHe fia 13Mon3Barte 3a Apyri XpaHi, KOUTO He ca MOCoueHN No-rope, Mond,
BPKTE CTpaHMLATa, Tabn1Lia 3a neyeHe 3a XPaHu 13BbH nporpavara” 156.

MeyeHe
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28 HatucHere byToHuTe ™" 11"+" 33 a n3bepete
nporpama P4. KoraTo nporpamarta P4 6bae
JI0CTUrHaTa, HatvcHeTe byToHa ‘OK / CTAPT"

Benexka: Ako cTe 13bpany norpelHa
nporpama, ce BbpHeTe Ha etan 8,
HatiicHere byToHuTe - 11,4+ 3a fia n3bepete
BpewmeTo. [loTBbpAeTe Upe3 HatvckaHe Ha,OK
/START" (OK/CTAPT).

29 HatucHere byToHuTe ™" 11"+"3a fa n3bepete
BpemeTo. MoTBbpAeTe Ype3 HaTCKaHe Ha
"OK/ CTAPT:.

3abenexka: MOXeTe fja CTapTupare
HarpagaHeTo ¢ Bpeme Ha 0: 00. MoxeTe aa
NPOMeHUTE BPEMETO 3a FOTBEHE MO BCAKO
BpeMe, KaTo 3non3gate, v, +"

AKO HAMa XpaHa B rpuna, 3anoysa
NpeABapUTENHOTO HarpABaHe. VHanKatopsT
33 NPefBapUTENHO HarpABaHe (TepMOMETHP
+ cTbnbuecTa rpaduika) Mira npe3 ¢asata Ha
npeasapyTeNHO HarpABaHe.
MpepynpexpeHune: gopu Korato
TaiimepdT e Ha 0:00, ypeasT NpogbIxasa
NPEfBapUTENHOTO HarpABaHE.

//134aKaiiTe 4 - 7 MuHyTU. AKO CTe NoCTaBum
XpaHa B rpuna, FOTBEHETO AVPEKTHO 3aroYga,
KaKTo 11 OTOPOABAHETO Ha 130paHoTO Bpeme.
B npotvBen cnyuaii Tpabga fa 13uakate,
[0KaTo TEPMOMETBPBT U 3-Te AMHUM CripaT
fla Murat, npeau A4a oTBOpwMTe rpuna v fa
[n0basuTe xpaHa.

30 Korato npeaBapuTeNHOTO HarpABaHe
MPYKIIOUM, Ce YyBa MeNOZMA, TEPMOMETbPBT
11 3-Te NMHWM CNWpaT Aa MUraT, a BpemeTo
3anoyBa Aa Mura. TepMOMETbPBT OCTaBa
BK/IOYEH N0 BPeMe Ha rOTBEHe, 3a fia YKaxe,
ue ypefibT Ce Harpaga

31-32 Cnep NpefBapuTeNHOTO HarpAsaHe
YPE/LT e roToB 3a v3non3sare. OTBopeTe rovna
11 MOCTaBETe XpaHaTa BbpXy N04aTa 3a neveHe

KomeHTapu: ako ypefbT ocTaHe 0T8OpeH
TBbPLE BT, CYCTEMaTa 33 6e30MacHOCT Lue
7O M3KII0UM 3BTOMATYHO.

MeuyeHe

33 3aTBOpETE YPena, 33 4a 3aNoUHeTe LKbIa
33 neveHe.
3abenexka: 3a MHOrO TbHKI XpaHu, 3aTBOpeTe
ypena v vidakatre ayicnnen fa nokake ‘OK’. Cnen
T08a HatvcHete "OK' 3a A N03BONMTE Ha ypera 3a
Pa3rio3Hae xpaHara v nyCcHeTe LUvKbNa Ha neveHe.

34 [lucnnest nokassa 3afafieHata CTOMHOCT Ha
Temneparypara, NeproanyHo C OTOPOABAHETO
Ha BpemeTo.

35 fopu Korato TaitmepdT e Ha 0:00, ypeabst
MPOAbL/IXaBa HarpABAHETO.

36 HatucHeTe OyTOHa 3a BKN/W3KA, 3a Aa
VIBKIIOUMTE ypesa.

36

Manual

37 3abenexka: 0KaTo Ce MOKa3BaT Ha ekpaHa,
MOXeTe 1a MPOMEHUTE t° 11 BDEMETO MO BCAKO
BpEMe, KaTo V3non3sare,- v, +"

PefloBHO NpOBEPABalITE FOTBEHETO Upe3
IeKO OTBAPAHE Ha rpuna. @
Mons, malite npesBuz, Ye 0CobEHO Npu

MECOTO € HOPMATHO Pe3yfTaThT OT FoTBEHETO
[1a Bapvpa B 3aBICYMOCT OT B/, KaUecTBOTO
VI MPOM3X0Ma Ha XpaHaTa.
TMpepynpexpaeHne: fOpY KOraTo TalvepsT e
Ha 0.00, ypedT NpoAbI*asa HarpABaHETO.

38-39 OTBOpeTe ypeda v npemaxHete
BalLiaTa XpaHara, KOraTo XenaHoTo neveHe ce
[OCTUTHe.

40 3atBOpeTe ypeda 63 xpaHa Ha nnoyara.
KOHTPONHWAT NaHen Lie CBeTHe U Lue Bese B
pEXMM "1360p Ha nporpama’.
PecTapTypaiite 10 N°28 33 HOB LMKBA Ha
MeYeHe B PbUeH PEXIM,

KomeHTap: ciicTemarta 3a 6e30MacHoCT Lue
V3KNIOYN Ype/a aBTOMATVYHO, aKo He bbje
1136paHa nporpamva.
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4 OxnaxpaHe

a
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41 HatucHeTe GyTOHa 3a BK/I/M3KN, 33 Aid
V3KNIOYVTE Ypesa.

42 /138371€7€ LLIencena o CTEHHIS KOHTAKT.

43 OcTageTe Aa V3CTVHE Hal-Marnko 2 vaca.

3a fa w3berHete CnyyaiHn urapaHus,
OCTaBeTe rpuna fa u3CTvHe 1obpe, npean
[1a ro noucTeare.

44 [pefn NOUMCTBaHE OTKMKUETe U OTCTPaHeTe
nnounTe, 3a Aa U3berHeTe NoBpexXaaHe Ha
NOBBPXHOCTTa 3a NeveHe. TaBaTa 3a OTTUYaHe
VI NNOYMTE 33 NeyeHe MOraT Aa ce MUAT B
ChOMMANHA MaLLMHa.

45 YpersT 1 KAOENT My HE MOraT Jia Ce NOCTaBAT B
CHOMMANHA MalLVHa. HarpABsaLLuTe enemeHTy,
BVAMMMTE 1 OCTBIHITE YacTV He Gvea fa ce
MOUMCTBAT CNIE OTCTPAHsABaHE Ha NouMTE. AKO
Ca MHOTO MPbCHY, V134aKalTe ypesa a U3CTuHe
HaMBAHO W 1 MOYMCTETE CbC CyXa Kbpna. AKo
He xenaeTe a 1 NoY1CTBaTe B CbAOMUANHA
MaLLMHa, MOXeTe fia 3non3sare Tonna Bosa
11 ManKo TeyeH npenapar 3a CbAoBe, 3a Aa
MOYMCTIATE NNOUMTE 33 NEYeEHe, CNEf KOETO
Vi3nnakHeTe OOUIHO, 33 f1a NPEMAXHETe BCAKAKBM
ocTaTbLy. MopcywweTe fobpe ¢ xapTveHa Kbpra.

46 He v3M0n3BaiiTe METANHI YETKIA U abpasveHi
npenapaty 3a NOYMCTBAHE Ha HMKOA YacT oT
rpWna; “3N0N3BaiiTe CamMo HalNOHOBK UK
HemeTanHy o1 3 MoumCTBaHe.

/13npas+eTe TagaTa 3a OTTYaHE U A M3MUiATe B
TOMNa BOAA C MaKo TeYeH npenapar 3a Cbiose,
nocrne noacyLueTe 4o6pe C XapTvieHa Kbpra.

47 3a 1 MoumCTUTe Kanaka Ha rpina ro y3pluerte
C TOMNa, BNaxHa rvba v NOACYWeTe CbC CyXa,
Mexka Kbpra.

48 He notanaviTe Kopryca Ha rpyna BbB BOAa W
IPYrV TEYHOCT.

49 BuHaru ce rpuxeTe rpUTLT A4a € YnCT 1 CyX,
MpEy fa ro Npvbypare 3a ChxpaHeHve.

50 BcAKakBo Apyro Cepsm3HO 006CayxBaHe
TPAGBA A3 Ce VI3BbPLUBA OT YMbJHOMOLLEH
CepBy3eH NpefCTaBiTeN.

OT1cTpaHaBaHe Ha npob6nemu

Mpo6nem

MpununHa

PeweHne

ExpaHbT ce NpeskioyBa Kbi: BU3yaneH
nmcnnei ¢ Err + BIP BIP

Tpef1BapyTENHOTO NOAPABAHE He Ce Cassa.
Bkniousare (‘'ON') Ha ypesia unv 3anouBaHe
Ha LIVIKb/ 33 BBTOMATUYHO NeyeHe C Xpara
MEXQy NNIOUMTE. PEUYHVAT DEXVIM Ce aKTVIBIADA
ABTOMATVIUHO,

- M3bepeTe TemriepaTypHaTa HaCTPOMKa C
HaTiCKaHe Ha ByToHITe "+" 11" 1 Cnef ToBa
Hatucrere OK.

Ocrasete fia ce rotey, Ho TpAbBa fa
HabniojaBaTe NeyeHeTO (DbUeH PeXxuM).
TemnepaTypata MOXe A3 Gbe perynupara ¢

HaTUCKaHE Ha ByToHTe “+'11 *-

- M3knioyeTe 1 HaMmbAHO OTBOpeETe yperia,
MpemaxHeTe Xparara, 3aTBopeTe ypeaa rno
MOAXOAALL HaUH, U30EpeTe MPOrpama 3a
neyete v HaticHete OK. V3uakaiite 0 kpan Ha
NPEBAPHTENHOTO NOATPABAHE (MHANKATOPBT
3 Npe/BapUTeNHO MoJrpABaHe CBeTI
HenpeKbCHaTo).

EKpaHbT Ce NPeBKIIouBa Kbi: Bi3yarneH
nvcnnei ¢ Err + BIP BIP

Bpemero 3a npepiBapuTeNHo MoATpABAHE He
€ HarTb/IHO 33BbPWWNO. TPUITBT € OTBOPEH 1
XpaHaTa e BbBe/leHa BbpXy MouaTa npeavt
Kpan Ha MPEABADMTENHOTO MOATPABAHE.

OcTageTe fja ce roTau, HO TpAOBa Aa
HabnioaBaTe MeyeHETo, 3aLLOTO € B PhYeH
pexum. TemnepaTypata Moxe Aa ce Perynmpa c
6yTOH

v

OTBopETe ypena, NPemaxHeTe XpaHara,
3aTBOPETE YPesa Mo NOAXOAALL HaUlH 1
1134aKafiTe 0 Kpan Ha NPeBapTENHOTO
MOArpABaHE (MHAVIKATOPBT 33 NPEBAPUTENHO
MO/ PABAHE CBETU HEMPEKBCHATO).
VI3kniodete ypesia OT KOHTaKTa W U34aKaiite
HAKOIMKO MUHYTY. BK7TIoUeTe OTHOBO ypena B
KOHTAKTa U O BKITIOUETE OT MPeBKTIoUBaTENA.

Er07 4 Er10

YpefbT € 0CTaBeH OTBOPEH 33 TBbP/E AbAMO Mo
BpeMe Ha reveHe.

YpefbT € ocTaBeH fa be3pelicTsa TBbPAE ABTO
CNIe[} Kpan Ha NPEeBapUTENHOTO NOATPABAHE
YNV Ce NOATbPKA TOMb

IPpeluka Ha ypesa

VI3Kkni04eTe NpofiyKTa OT KOHTaKTa 1 ce
cebpxeTe ¢ Balwuma otaen 3a obcnyxsaHe Ha
KNYeHTA.

[lucnnent ocTaBa B NpefBapuTeNHO NOArpABaHe
C 306pasABaHe 3a M34akBaHe Ha XpaHa.

Bawwara xpaHa e no-gebena ot 1,5 nHua.

Xpa+ara He TpAbBa aa e no-aebena or 1,5 uHua.
HanbniHo oTBOpeTe rpura v Crief ToBa ro
3aTBOpETE.

He CTe OTBOPIAN HAMBAHO rPUNa 3a MoCTaBAHE
Ha XpaHara.

He otua xpanara. [lebeniHara Ha xpaHara e
TBbPAe ThHKa, Mira"OK':

[NoTBbpAeTe 3aN04BaHETO Ha NevyeHeTo Ype3
HaTickaHe Ha ByTora "OK/CTAPT”,

Er01 oo Er06

[pelwka Ha ypeaa

YpefbT € ChXparsABaH WM U3Non3saH B
npexaneHo CTyfeHa CTan.

MperpsBate Ha ypepaa.

VI3kniodete ypesia OT KOHTaKTa W U34aKaiite
HAKOMKO MUHYTL.

BKsioveTe OTHOBO ypena B KOHTaKTa 1 10
BKIIOYETe OT NPEBK/IOYBaTENA.

AKO NPOBNEMBT He Ce peLL, e CBbDXeTe C
oT/iena 3a NOAAPLXKa Ha KNMeHTM.

CbBeT, 0C06€eHO 3a Meco: pesyntatuTe OT NeyYeHeTo C NPeABapUTENHO HaCTPOGHMTE NPOrpaMin MOXe fa Bapupat B
3aBMCKMMOCT OT NMPOM3X0Aa, Ha4nHa Ha PA3aHe 1 Ka4eCTBOTO Ha XPaHaTa, KOATO Ce roTBK; NporpammTe Ca 3ajafjeHn 1

Vl3ﬂp0688HM C BMCOKOKa4eCTBeHa xpaHa.

nOﬂO6HO, Ll86€J'H/1HaTa Ha MecoTo Tpﬂ6Ba [a Ce B3eme npeasn no Bpeme Ha NeyeHe; He MOXETe ia NeyveTe XpaHa, KoATo
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e no-nebena ot 4 cm.




PbKkoBoACTBO 3a neyeHe (aBTOMaTUYHN
nporpamm)

HuBo Ha neueHe

Manual mode (PbueH pexum) B
nonoxeHue Grill (Mpwnn)

Cnewvanka nporpama ot 180°C or1220°C ot 255°C
AnaHrne CpepHo croteeH | [obpe croteeH A0 195°C A0 235°C A0 275°C
@ YepBeHo meco X X X KAPTOOU X
TUKBUYKW/TUKBA X
byprep X X X NATAAZKAH X
(A Nrne meco X [IOMATU x
ACNEPXN X
PbKoBOACTBO 3a NeyeHe (BKNOUYNTENHO rbo¥ x
PbUEH peXunm) K X
Tarears BPOKON X
VELE 3anevene |  VBOHanedene BE/BI MOPKOBY X
O xng6, CaHaBuum Tn “1ocT” S cpegHo OEHEN X
Xnﬂﬁ 52?(;?8) (cnen npeaBapuTeHoO nevyeHe Ha =) cpenHo CﬂAﬂ.KM KAPTOOM X
Meco n nTuye | MapyHoBaHV NMELKN Mbpav Jn0bpe oneveHo PESEHI ABB/IKA X
meco & AHAHAC X
MaTewwku ropam anaHme MPACKOBA X
PbueH pexxum |[leyenute 3eneHuyuy 1 nnogose (Tpabsa
713 Ca HAPA3aHM NO eAUH W CbLUM HAUYMH 1 C yﬂpigﬂecHgi T%?\éﬂeg S%Qaga Ha
e[1Ha v Cblia febenuHa) ! A '
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utomatic—— Manual

S G

P2

B3

&@ Well done
P4

Medium

Prije prve uporabe pazljivo procitajte knjizicu
»Upute za uporabu i sigurnost”.

Opis

A Upravljacka ploca B Kuciste

A1 Tipka za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (On/off) CRucka

A2 Za automatske programe: podesavanje razina D Ploce za pecenje
pecenje

A3 3 automatska programa pecenja E Plitica za sokove

A4 OK/START F Priklju¢ni vod

A5 Ruc¢ni nacin rada: podesavanje temperature i
vremena

A6 Zaslon za pracenje
A7 Tipke - i+

Vodic za automatske programe pecenja

©> CRVENO MESO HAMBURGER & PILETINA
Ako Zelite pedi Ako Zelite pedi Ako Zelite peci meso
meso, odaberite ovaj hamburgere, peradi, odaberite ovaj ﬂ
program pecenja. odaberite ovaj program pecenja.

program pecenja.

Narancasto: srednje dobro

Zuta: sl cen 2
uta: slabo peceno peceno

Crvena: dobro pec¢eno

Vodic za ru¢ne programe pecenja

[VIPSPRIIN  Rucni nacin rada:
Tradicionalni rostilj za ru¢ni nacin rada s razlic¢itim postavkama
&Z‘) temperature (od 120 °C do 270 °C).
P4
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PRIPREMA UREDAJA
1 Postavljanje

3
2 Priprema

1 Uklonite sav ambalazni materijal, naljepnice i
pribor unutar i izvan uredaja.

2 Prije prve uporabe temeljito ocistite ploce
toplom vodom i malo tekuceg sredstva za
pranje posuda, isperite ih i dobro osusite.

3 - 4 Postavite odvojivu pliticu za kapanje na
prednju stranu uredaja i potpuno je gurnite
da ulegne.

- Pozicionirajte gornju i donju ploc¢u dok ne
nalegnu.
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5 Zanajbolje rezultate ploce za pecenje moZete
obrisati papirnatim ubrusima natopljenim u
malo jestivog ulja kako biste poboljsali svo-
jstvo neprianjanja.

Prije pocetka faze zagrijavanja uvjerite se da
su donja i gornja ploca za pecenje ispravno
postaviiene u proizvod.

6 Visak ulja uklonite Cistim papirnatim ubrusom.

7 UKljucite uredaj u strujnu uti¢nicu. (Napomena:
priklju¢ni vod treba biti potpuno odmotan,)

8 Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
(On/Off).

3a - AUTOMATSKI postupak pecenja s 3 automatska programa

Automatski postupak pecenja - prije pecenja odaberite program i funkciju zagrijavanja:

3 automatska programa pecenja:
@ Ako Zelite peci meso, odaberite ovaj program pecenja.

9 Uvjerite se daizmedu ploca nema namirnica.

g Ako Zelite peci hamburgere, odaberite ovaj program pecenja.

@ Ako Zelite peci meso peradi, odaberite ovaj program pecenja.

Ako niste sigurni koji nacin pecenja koristiti za druge namirnice koje nisu gore navedene,
pogledajte “Tablicu s postupkom pecenja namirnica izvan programa”na stranici 168.

Odabrani primjer na
piktogramima je,P2"

10 Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
(ON/OFF).

11 Pritiscite tipku “-"i“+" dok ne dodete do
Zelienog programa (P1, P2, P3). Uvjerite se da
urostilju nema namirnica.

12 Po odabiru Zeljenog programa pritisnite tipku
«OK/START ».

Napomena: ako ste odabrali pogresan pro-
gram, vratite se natocku 8.

13 Odabrani program ostaje prikazan na vrhu
zaslona.

jem. Faza prethodnog zagrijavanja prikazuje
se na zaslonu treperenjem termometra i s tri
crtice koje se pomicu gore ili dolje.

Morate sacekati kraj prethodnog zagrijavanja
prije otvaranja rostilja i dodavanja hrane.
Pricekajte 4 -7 minuta.

14 Kad je prethodno zagrijavanje zavrseno,
oglasava se melodija uz popratni zaslon: ter-
mometar i tri crtice prestaju treperiti. Svjetlo
termometra ostaje ukljuceno tijekom cijelog
postupka pecenja kako bi pokazalo da se
uredaj zagrijava i da je vruc.

Napomena: ako uredaj ostane zatvoren na
kraju postupka zagrijavanja, sigurnosni sustav
Ce iskljuciti uredaj.

Uredaj zapocinje s prethodnim zagrijavan- ﬂ
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Postupak pecenja

15-16 Nakon postupka zagrijavanja uredaj je
spreman za uporabu. Otvorite rostil i stavite
namirnice na plocu za pecenje. Zatvorite
uredaj kako biste zapoceli postupak pecenja.

17 Napomena: za tanko izrezane namirnice,
nakon zatvaranja uredaja, tipka « OK » treperi.
Pritisnite tipku « OK » kako biste omogucili da
uredaj prepozna namirnice koje je potrebno
ispecii pokrene program pecenja.
Napomena: ako uredaj ostane predugo
otvoren, sigurnosni sustav automatski ¢e ga
iskljuciti.

18 Uredaj automatski podesava ciklus pecenja
(vrileme i temperaturu) u skladu s debljinom i
kolicinom namirnica.

19 Na zaslonu se prikazuje vrijeme ciklusa
pecenja koje je potrebno do dostizanja
Zeljene razine pecenja. Svjetlosni indikator
za slabije peceno meso "Rare” treperi kako bi
ukazao da je razina pecenja za slabije peceno
meso u tijeku.

Napomena: Kako biste vidjeli vrijeme
pecenjaza svaku razinu pecenja, rabite tipke, "
i+

Imajte na umu, posebno u pogledu mesa, da
je normalno da se rezultat pecenja razlikuje,
ovisno o vrsti, kvaliteti i podrijetlu namimica.

20 Za svaku postignutu razinu pecenja oglasava

se zvucni signal i indikator razine pecenja
fiksno svijetli (za najbolji rezultat nemojte
otvarati ili pomicati hranu tijekom postupka
pecenja).
Zvucni signal s nekoliko dugih signala i
vremenom odbrojavanja 0:00 ukazuje da je
Zeljena razina pecenja koju ste odabrali na
pocetku postignuta.

21 Ako hrana ostane na rostilju, vrijeme se

produzuje dok ne postigne razinu dobro
pecenog. Svjetlo indikatora za pecenje treperi
dok se ne postigne razina i dok se indikator
,Uklonite hranu”ne prikaze vidljivo lijevo na
zaslonu,
Otvorite uredaj i uklonite hranu kad je
postignuta Zeljena razina pecenja. Indikator
razine pecenja dobro peceno fiksno svijetli
i oglasava se zvucni signal jednom kad je
razina postignuta.

22-23 Zatvorite rostilj. Upravijacka ploca mijen-
ja na opciju “Odabir programa’ uz treperenje
oznake programa P1. Za novi ciklus pecenja u
automatskom nacinu rada ponovno pokren-
ite uredaj na tocki 9.

Napomena: sigurnosni sustav automatski ce
iskljuciti uredaj ako niste odabrali program.

Napomena

@ 24 - 25 - 26 Ako Zelite pripremati namirnice
ceeYeee prema razlicitim osobnim ukusima, otvorite
roétilj i izvadite namirnice kada dostignu
Zeljenu razinu, a zatim zatvorite rodtilj i nas-
tavite pripremati druge namirnice. Program
Ce nastaviti svoj ciklus pecenja sve dok ne
dostigne razinu ‘dobro peceno’.

27 Funkcija odrzavanja topline

Po dostizanju razine ‘dobro peceno” uredaj
Ce se automatski prebaciti na postavku za
odrzavanje topline. Ako se namirnice ostave
na rostilju, nastavit ¢e da se peku dok se ploce
za pecenje ne ohlade.

Napomena: sigurnosni sustav automatski ce
iskljuciti uredaj nakon izvjesnog viemena.

26 27

Drugi postupak pecenja
Postupak pecenja viSe namirnica

Ako Zelite pedi drugu seriju namirnica, ponovno obavite postupak zagrijavanja uredaja (pocevsi od tocke 9 u automats-
kom nacinu rada ili tocke 25), Cak i ako Zelite peci istu vrstu namimica. ﬂ

Kako peci drugi slijed namirnica:
Po zavrdetku prvog slijeda namirnica:
1. Uvjerite se da je uredaj zatvoren i da u njemu nema namirnica.

2. Odaberite odgovarajuci nacin/program pecenja (ovaj korak je neophodan ¢ak i ako odlucite odabrati isti nacin
pecenja koji ste koristili za prethodni slijed namirnica).

3. Za pokretanje postupka zagrijavanja pritisnite tipku"OK" Pokazatelj zagrijavanja (termometar + stupasti dijagram) tre-
peri tijekom faze zagrijavanja. Prije otvaranHa rostilja i stavijanja namimica potrebno je pricekati da termometar i 3 linije
prestanu treperiti i da se prikaze pokazatel] za stavljanje namirnica. Pricekajte nekoliko minuta. Ovaj korak obavezan je
Cakiako izgleda da je uredaj vruc.

4, Po zavrsetku faze zagrijavanja oglasava se zvucni signal, termometar i 3 linije prestaju treperiti i prikazuje se pokazatelj
za stavljanje hrane. Termometar svijetli tijekom cijelog procesa pecenja kako bi ukazao da se uredaj zagrijava.
5. Nakon postupka zagrijavanja uredaj je spreman za uporabu. Otvorite poklopac rostilja i stavite namimice.
Vazno:
- imajte na umu da je faza zagrijavanja obvezna za svaki novi slijed namirnica.
Radi ucinkovitog zagrijavanja, vodite racuna da rostilj uvijek bude zatvoren i da u njemu nema namirnica.
- Prije otvaranja rotilja i stavljanja namirnica pricekajte zavrsetak postupka zagrijavanja.

Vazna napomena: ako se novi ciklus zagrijavanja obavlja neposredno nakon zavréetka prethodnog ciklusa, viijeme
zagrijavanja Ce se skratiti.
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3b - RUCNI postupak peéenja u ruénom naéinu rada

Ru¢ni postupak pecenja - prije pecenja odaberite temperaturu i funkciju zagrijavanja:

regulaciju temperature od 10°C, od 120 °Cdo 270 °C.

ako odaberete ru¢ni nacin rada, imate ru¢nu kontrolu nad viemenom pecenja. Ovaj ru¢ni nacin rada ukfjucuje

Ako niste sigurni koji nacin pecenja koristiti za druge namirnice koje nisu gore navedene, pogledajte “Tablicu s

postupkom pecenja namimica izvan programa’na stranici 168.

Postupak pecenja
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wny

28 Za odabir programa P4 pritisnite tipku *-"i
"+ Po dostizanju programa P4 pritisnite tipku
"OK/START".

NAPOMENA: ako ste odabrali pogresan pro-
gram, vratite se na tocku 8.
Pritisnite tipke ,-"i,+" za odabir odbrojavanja.
Potvrdite pritiskom tipke, OK/START".

29 Za odabir viemena ciklusa pecenja pritisnite
tipku™"i"+" Potvrdite pritiskom na tipku "OK/
START"

Napomena: Zagrijavanje moZete zapoceti s
vremenom na 0: 00. Vrijeme pecenja moZete
promijeniti tipkama,-"i, +"

Ako na rostilju nema hrane, zagrijavanje
zapocinje. Indikator za prethodno zagrijavanje
(termometar + stupCasti dijagram) treperi
tijekom cijele faze prethodnog zagrijavanja.
Upozorenje: cak i kad je odbrojavanje post-
avlieno na 0:00 uredaj nastavija s prethodnim
zagrijavanjem.

Pricekajte 4 — 7 minuta. Ako ste na rostilj stavili
hranu, kuhanje se odmah pokrece kao i od-
brojavanje odabranog vremena.

U protivnom morate sacekati da termometar
i tri crtice prestanu treperiti prije otvaranja
rostilja i dodavanja hrane.

30 Kad je prethodno zagrijavanje zavrieno
oglasava se zvu¢ni signal, termometar i
tri crtice prestaju treperiti, vrijeme treperi.
Termometar ostaje ukljucen tijekom pecenja
kako bi pokazao da se uredaj zagrijava.

31-32 Nakon zagrijavanja je uredaj spreman
za uporabu. Otvorite rostil] i stavite namirnice
na plocu za pecenje.

Napomena: ako uredaj ostane predugo
otvoren, sigurnosni sustav automatski ¢e ga
iskljuciti.

Postupak pecenja

33 Zatvorite uredaj kako biste zapoceli ciklus
pecenja.
Napomena: za vrlo tanke namirnice zatvorite
uredaj i pricekajte da se na zaslonu prikaze
"OK". Zatim pritisnite tipku "OK" kako biste
omogucili da uredaj prepozna namirnice i
pokrene ciklus pecenja.

34 Na zaslonu se prikazuje zadana temperatura,
izmjeni¢no s odbrojavanjem viemena.

35 ¢akikad je odbrojavanje postavljeno na 0.00
uredaj nastavija sa zagrijavanjem.

36 Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste ukljucili uredaj.

v

‘\ == :0
)

39

37 Napomena: T° i odbrojavanje mozete u
svako doba promijeniti tipkama,,~"i,+"kad su
prikazani na zaslonu.

Redovito provjeravajte pecenje laganim ot-
varanjem rostilja.

Zapamtite, osobito u slucaju mesa, da je
normalno da rezultat pripreme ovisi o vrsti,

kvaliteti i podrijetlu hrane. ﬂ
Upozorenje: ¢ak i kad je odbrojavanje
postavijeno na 0:00 uredaj nastavlja sa zagri-
javanjem.

38-39 Po dostizanju Zeljene razine pecenja
otvorite uredaj i izvadite naminice.

40 Zatvorite uredaj bez namirnica na ploci.
Upravijacka ploca ce zasvijetliti | postaviti se na
nacin ‘odabir programa’.

Za novi ciklus pecenja u ru¢nom nacinu rada
ponovno pokrenite uredaj na tocki 28.
Napomena: sigurnosni sustav automatski e
iskljuciti uredaj ako niste odabrali program.
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4 Hladenje

a

41

.

5 C(is¢enjei odrzavanje
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41 Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste ukljucili ureda ).

42 Iskljucite rostilj iz zidne uticnice.

43 Ostavite da se ohladi najmanje 2 sata.

Kako biste izbjegli slucajne opekline, prije
Ciscenja pricekajte da se rostilj potpuno
ohladi.

44 Prije ¢iscenja, odblokirajte i uklonite ploce
kako bi se sprijecilo ostecenje ploca za
pecenje. Plitica za sokove i ploce za pecenje
smiju se prati u perilici posuda.

45 Uredaj i pripadajuci prikljucni vod ne smiju
se stavljati u perilicu posuda. Grijaci, vidljivi
i pristupacni dijelovi ne smiju se Cistiti na-
kon uklanjanja ploca. Ako su vrlo zaprljani,
pricekajte da se uredaj potpuno ohladi
i ocistite ih suhom krpom. Ako ploce za
pecenje ne Zelite prati u perilici posuda, za
njihovo Ciscenje mozete koristiti toplu vodu
i malo tekuceg sredstva za pranje posuda.
Ploce za pecenje zatim dobro isperite kako
biste uklonili sve ostatke. Temeljito ih osusite
papirnatim ubrusom.

46 Za ¢idcenje bilo kojeg dijela rostilja ne koristite
metalne abrazivne spuzvice, ¢eli¢nu vunu ili
abrazivna sredstva za cis¢enje. Koristite samo
najlonske ili nemetalne spuzvice za ¢iscenje.
Ispraznite pliticu za kapanje i operite je u
toploj vodi s malo tekuceg sredstva za pranje
posuda. Dobro je osusite papirnatim ubru-
Som.

47 Poklopac rostilja obrisite spuzvom natopljen-
om u toploj vodi i posusite ga mekanom,
suhom krpom.

48 Kuciste rostilja ne uranjajte u vodu ili u
druge tekucine.

49 Prije skladistenja uvijek se uvjerite da je
rostilj Cist i suh.

50 Sve ostale servisne radove treba obavljati
ovlasteno servisno osoblje.

Otklanjanje pogreski

Problem

Uzrok

Rjesenje

Zaslon prebacuje na: vizualni prikaz s Err + BIP
BIP.

Niste se pridrzavali postupka zagrijavanja.
"UKUUCIVANJE" uredaja li pokretanje ciklusa
automatskog nacina pecenja s namimicama
izmedu ploca. Rucni nacin rada automatski je
aktiviran.

- Odaberite postavku temperature pritiskom na
tipku“+"i*- a zatim pritisnite tipku OK.

Nastavite s pecenjem, ali morate pratiti
postupak pecenja (ru¢ni rezim rada).
Temperaturu mozete podesiti pomocu tipke™+"

- Iskljucite i potpuno otvorite uredaj, izvadite
namirnice, propisno zatvorite uredaj, odaberite
program pecenja i pritisnite tipku OK. Pricekajte
da se postupak zagrijavanja zavrsi (svjetlosni
indikator postupka zagrijavanja fiksno svijetli).

Zaslon prebacuje na: vizualni prikaz s Err + BIP
BIP

Postupak zagrijavanja viemenski nije obavljen u
cijelosti. Rostil se otvarao, a namirnice stavijale
na plocu prije zavréetka postupka zagrijavanja

Nastavite s pecenjem, ali morate pratiti
postupak pecenja jer je uredaj u rucnom
nacinu rada. Temperaturu moZete podesiti
pomodu tipke.

il

Otvorite ureda)j, izvadite namirnice, propisno
zatvorite uredaj i pricekajte da se postupak
zagrijavanja zavrdi (svjetlosni pokazatelj
postupka zagrijavanja fiksno svijetl).

Isklopite uredaj iz elektricne mreze i pricekajte
nekoliko minuta. Ponovno prikljucite uredaj na
elektricnu mrezu i UKUUCITE ga.

Er07 aEr10

Uredaj je tilekom postupka pecenja predugo
drzan otvoren

Uredaj je predugo neaktivan nakon zavréetka
postupka zagrijavanja ili odrzavanja topline.
Kvar uredaja.

Isklopite proizvod iz elektri¢ne mreZe i obratite
se korisnickoj sluzbi.

Zaslon ostaje na postupku zagrijavanja s
piktogramom za ¢ekanje namirnica.

Namirnice su deblje od 1,5 ina.

Namirnice ne smiju biti deblje od 1,5 inca
Potpuno otvorite rostilj, a zatim ga zatvorite.

Pri stavljanju namirnica niste potpuno otvoril
1ostilj.

Rostilj ne detektira namirnice. Namirnice su
previse tanke, tipka "OK" treperi

Potvrdite pocetak postupka pecenja pritiskom
na tipku "OK/START".

Er01 do Er06

Kvar uredaja:

uredaj je skladidten ili se koristi u previse hladnoj
prostoriji

Uredaj se pregrijao.

Isklopite uredaj iz elektricne mreze i pricekajte
nekoliko minuta.

Ponovno prikljucite uredaj na elektricnu mrezu
i UKUUCITE ga.

Ako problem i dalje postoji, obratite se
korisnickoj sluzbi.

Savjet, posebno za meso: rezultati pecenja u prethodno zadanim programima mogu se razlikovati ovisno o podrijetlu,
nacinu rezanja i kvaliteti namirnica koje se pripremaju. Programi koji su postavljeni i ispitani za jelo dobre kvalitete.
Tijekom postupka pecenja u obzir je potrebno uzeti i debljinu mesa; ne preporucujemo peci namirnice deblje od 4 cm.
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Vodic za postupak pecenja (automatski

Rucni nacin rada u polozaju za rostilj

programl) od 180 °C od 220°C od 255 °C
) ) Razina pecenja do 195°C do 235°C do 275°C
Namjenski program Slabije peceno Sre%gjgzeﬂgbro Dobro peceno KRUMPIR X
@ Crveno meso X X X TIKVICE/BUNDEVA X
PATLIDZAN X
Hamburger X X X RAJCICE X
@ Perad X SPAROGA X
GLJIVE X
Vodic¢ za postupak pecenja (ukljucujuci LUK x
rucni nacin rada) BROKULA x
FeaEn MALE MRKVE X
Namirnica pedenja Razina pecenja KOMORAC X
Kriske kruha, sendvici od tosta & srednje peceno BATAT %
Krah Hamburger: (nakon pretpecenja mesa) srednje peceno KRIZKE JABUKA N
Marinirana pileca prsa dobro peceno ANANAS X
Meso i perad @
. R BRESKVA X
Pacja prsa slabije peceno
Eau;:l hacin Povrce i voce na 7aru (treba biti jednako izre- regulacija temperature od 10 °C, od
zano i jednake debljine) 120°Cdo 270°C.
168 169



170

=

utomatic—— Manual

S G

P2

B3

&@ Well done
P4

Medium

Pred prvo uporabo natancno preberite “Navodila za
uporabo in varnostna navodila”.

Opis

A Nadzorna plosca B Ohisje

A1 Gumb za vklop/izklop CRocaj

A2 Za samodejne programe: prilagoditev stopnje D Kuhalni plosc¢i
pecenja

A3 3 programi za samodejno pecenje E Pladenj za kapljanje
A4 OK/START F Napajalni kabel

A5 Roc¢ni nacin: Nastavitev temperature in ¢asa

A6 Zaslon

A7 Gumba +in -

Vodnik po programih za samodejno
pecenje

€ RDECE MESO HAMBURGER (&% PISCANEC
|zberite ta program IZberite ta program Izberite ta program
pecenja, Ce zelite peci pecenja, Ce zelite peci pecenja, Ce zelite peci
rdec¢e meso. hamburgerje. perutnino. q
Rumena: Delno pec¢eno Oranzna: Srednje peceno . .
(rare) (medium well Rdeca: Dobro zapeceno

Vodnik po programih za ro¢no pecenje

VPRSI Rocni nacin:
Tradicionalni zar za ro¢no delovanje z razli¢nimi nastavitvami
&@ temperature (od 120°C do 270°C).
P4
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PRIPRAVA NAPRAVE
1 Predpriprava

3
2 Priprava

1 Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni
material, nalepke in dodatke znotraj in zunaj
naprave.

2 Pred prvo uporabo temeljito oistite plosci s
toplo vodo in malo detergenta za pomivanje
posode, sperite in osusite.

3-4 Nastavite izmenljivi pladenj za kapljanje na
spredniji strani izdelka in ga potisnite, dokler
se ne zaskoc.

- Namestite zgornjo in spodnjo plosco, dokler
se ne zaskocita
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5 Za najboljse rezultate lahko obrisete plosco
za pecenje s papimnato brisaco, namoceno v
malo jedilnega olja, da bi izbolj$ali premaza
proti oprijema.

Pred zacetkom faze predgretja se prepricajte,
da sta zgornja in spodnja plo3ca za pecenje
pravilno namesceni v napravi.

6 Odstranite odve¢no olje s Cisto kuhinjsko
papirato brisaco.

7 Napravo prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
(Opomba: Kabel mora biti popolnoma odvit.)

8 Pritisnite gumb za vklop/izklop.

3a - SAMODEJNO pecenje s 3 samodejnimi programi

Samodejno pecenje — izberite program in pred pecenjem predgrejte napravo:

9 Prepricajte se, da med plos¢ama ni hrane.

3 programi za samodejno pecenje:

@ Izberite ta program pecenja, Ce Zelite peci rdece meso.

g Izberite ta program pecenja, Ce Zelite peci hamburgerje.

@ Izberite ta program pecenja, Ce Zelite peci perutnino.

Ce niste prepricani glede tega, kateri nacin pecenja uporabiti za drugo hrano, ki ni na zgorjem

seznamu, glejte “Tabela pecenja hrane, ki ne spada v nobenega od programov” na strani 180.
e Ml e Mty 10 Pritisnite ON/OFF.

11 Pritiskajte gumba"-"in "+ dokler ne doseZete
Zelenega programa (P1, P2. P3). Prepricajte se,
davzaru ni hrane.

12 Ko izberete Zeleni program, pritisnite gumb
"OK/START"

Opomba: Ce izberete napacen program, se
vrnite na 8. tocko.

13 Izbrani program ostane prikazan na vrhu
zaslona.

Naprava se zatne predgrevati. Predgretje je
prikazano na zaslonu z utripanjem termometra

ins 3 ¢rtami, ki se premikajo gor in dol.
Preden odprete Zar in vanj dodate hrano, q

morate pocakati do konca predgretja.
Pocakajte od 4 do 7 minut.

14 Ko je predgretje koncano, se prikaze melodija
in naslednji zaslon: termometer in 3 ¢rte prene-
hajo utripati. Lucka termometra sveti med
celotnim postopkom pecenja, kar pomeni, da
se naprava segreva in je vioca.

Opomba: Ce po koncu predgretja naprava
ostane zaprta, varmostni sistem izklopi napravo.
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Pecenje

15-16 Po predgrevanju je naprava pripravijena
za uporabo. Odprite Zar in dajte hrano na
plosco za pecenje. Zaprite napravo za zagon
cikla pecenja.

17 Opomba: pri tanjsi hrani po zaprtju
naprave utripa gumb "OK" Pritisnite “OK, da
omogocite napravi, da prepozna hrano, ki se
bo pekla, in zazene program.

Opomba: Ce naprava predolgo ostane
odprta, varnostni sistem samodejno izklopi
napravo.

18 Naprava samodejno prilagodi cikel pecenja
(Cas in temperaturo) v skladu z debelino in
kolicino hrane.

19 Zaslon prikazuje Cas kuhanja, potreben za
Zelen rezultat. Lucka "Manj peceno’” utripa in
oznacuje, da je izbrana stopnja pecenja za
manj peceno meso.

Opombea: Ce si Zelite ogledati ¢as pecenja,
povezan z vsako stopnjo pecenja, se pomika-
jte zgumboma »«in »+<.

Upostevajte, da je obicajno, da se rezultati
pecenja razlikujejo glede na vrsto, kakovost in
izvor hrane, Zlasti pri mesu.

20 Za vsako doseZeno stopnjo pecenja se

zaslidi pisk in indikator zasveti, ko je dosezena
stopnja pecenja (za najboljse rezultate ne
odpirajte ali premikajte hrane med postop-
kom pecenja).
Zvocni signal z ve¢ dolgimi piski in ¢asom
Stetja pri 0:00 pomeni, da je Zelena stopnja
pecenja, ki ste jo izbrali na zacetku pecenja,
doseZena.

21 Ce hrana ostane v Zaru, se ¢as podaljsuje,

dokler ne doseZe stopnje »dobro zapecenox.
Svetlobni indikator pecenja utripa, dokler je
ne doseZete, in indikator »Odstranite hrano«
je viden na levi strani zaslona.
Odprite napravo in odstranite hrano, ko je
dosezena Zelena stopnja pecenja. Indikator
stopnje »dobro zapeceno« postane fiksen in
ko je dosezen, zaslisite pisk.

22-23 Zaprite zar. Nadzoma plo3ca prikazuje
"Program selection” (Izbira programa), P1
pa utripa. Zacnite znova pri tocki 9 za novo
pecenje v samodejnem nacinu.

Opomba: Varnostni sistem samodejno
izklju¢i napravo, Ce ne izberete nobenega
programa.

Komentarji

24 - 25 - 26 Ce zelite pei hrano do razli¢nih
stopenj za razlicne osebne okuse, odprite Zar
in odstranite hrano, ko doseze Zeleno stopnjo,
nato pa zaprite Zar in pecite preostalo hrano.
Program bo nadaljeval svoj cikel pecenja,
dokler ni dobro zapeceno.

27 Funkcija ohranjanja toplote

Naprava bo samodejno preklopila v nacin
ohranjanja toplote, ko doseze stopnjo dobre
zapecenosti. Ce hrana ostane na Zaru se e
naprej pece, dokler se plosci za pecenje ne
ohladita.

Opomba: Varnostni sistern bo po dolocenem
Casu napravo izkljucil.

NI

26

Pecenje druge porcije
Pecenje dodatne porcije hrane

Ce zelite speci dodatno pordijo hrane, $e enkrat predgrejte napravo (za¢nite s tocko 9. pri samodejnem nacinu ali tocko
25),tudi Ce pecete isto vrsto hrane.

Kako peci dodatno porcijo hrane:
Po prvi porciji hrane: q
1. Poskrbite da je naprava zaprta in da v notranjosti ni ostankov hrane.

2. Izberite ustrezen nacin/program (ta korak je potreben tudi ¢e ste se odlocili za isti nacin pecenja kateri ste uporabili za
preteklo zaporedje hrane).

3. Pritisnite gumb "OK', da za¢nete predgretje. Lucka za predgrevanje (termometer + tri ¢rtice) utripa skozi celotno fazo
predgrevanja. Preden odprete Zar in dodate hrano, pocakajte, da termometer in 3 ¢rtice nehajo utripati in se prikaze
lucka za hrano. Pocakajte nekaj minut. Ta korak je obvezen, tudi ¢e se vam naprava ne zdi vroca.

4. Ko je faza predgrevanja koncana, boste zaslisali pisk, termometer in 3 ¢rtice nehajo utripati, prikaze pa se lucka za doda-
janje hrane. Lucka v obliki termometra bo svetila skozi celoten proces kuhanja, saj nakazuje, da se naprava segreva.

5. Po predgrevanju je naprava pripravljena za uporabo. Odprite poklopec Zara in dajte hrano na plosce za pecenje
Pomembno:
- Upostevaite, da je predgretje potrebno za katero koli novo porcijo hrane.
Ne pozabite Zara vedno zapreti in poskrbeti, da v njem ni hrane, da se predgretje uspesno izvede.
- Pocakajte da se predgretje zakljuci, preden odprete Zar in vanj poloZite hrano.
OPOMBA: ce nov cikel predgretja aktivirate takoj po koncu faze pecenja, se Cas predgretja skrajsa.
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3b - ROCNI naéin pecenja z roénim naéinom

Ro¢no pecenje - izberite temperaturo in pred pecenjem predgrejte napravo:

Ce izberete ro¢ni nacin, sami upravijate Case pecenja.V tern roénem nacinu je mogoce nastaviti temperaturo
v korakih po 10°Cod 120 °Cdo 270°C.

Ce niste prepricani glede tega, kateri nacin pecenja uporabiti za drugo hrano, ki ni na zgornjem seznamu, glejte “Tabela
pecenja hrane, ki ne spada v nobenega od programov"na strani 180.

un

28 S pritiskanjem na gumba “+"in "-" izberite
program P4. Ko je program P4 dosezen, pritis-
nite gumb "OK/START"

Opomba: Ce ste izbrali napacen program, se
vrnite na 8. tocko.
S pritiskom na gumb "+"in *-"izberete tem-
peraturo kuhanja. Izbiro potrdite s pritiskom
nagumb"OK/START"

29 Pritisnite gumba »« in »+, da izberete cas.
Potrdite s pritiskom na gumb »OK/START«.

Opombea: Segrevanje lahko zacnete s ¢asom
0:00. Cas pecenja lahko kadar kol spremenite
Zuporabo »«in »«,

Ce v zaru ni hrane, se za¢ne predgrete. Indi-
kator predgretja (termometer + stolpicni graf)
utripa med predgretjem.

Opozorilo: tudi ko je ¢asovnik na 0:00,
naprava e naprej predgreva.

Pocakajte od 4 do 7 minut. Ce ste hrano
poloZili v Zar, se takoj zacne pecenje in
odstevanje izbranega Casa.

V nasprotnem primeru morate pocakati, da
termometer in 3 ¢rte prenehajo utripati, pre-
den odprete Zar in dodate hrano.

30 Ko je predgretje koncano, se prikaze melo-
dija, termometer in 3 Crte prenehajo utripati,
Cas pa utripa. Med pecenjem termometer
sveti, kar pomeni, da se naprava segreva.

31-32 Po predgrevanju je naprava pripraviiena
za uporabo. Odprite Zar in dajte hrano na
plos¢o za pecenje.

Opomba: Ce naprava predolgo ostane
odprta, varnostni sistem samodejno izklopi
napravo.

o

Pecenje
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33 Zaprite napravo za zagon cikla pecenja.
Opombea: Pri zelo tanki hrani zaprite napravo
in pocakajte, da se na zaslonu pojavi "OK"
Nato pritisnite "OK"in pocakajte, da naprava
prepozna hrano ter zacne cikel pecenja.

30 Nazaslonu je prikazana nastavijena tempera-
tura, izmenicno pa se prikazuje tudi cas.

35 Tudi ko je ¢asovnik na 0:00, naprava $e na-
prej greje.

36 Pritisnite gumb ON/OFF za vklop naprave

37 Opomba: Temperaturo in ¢as lahko kadar
koli spremenite z uporabo »« in »+« ob pri-
kazu na zaslonu.

Pecenje redno preverjajte tako, da rahlo
odprete Zar.

Upostevajte, da je obicajno, da se rezultati
pecenja razlikujejo glede na vrsto, kakovost in
izvor hrane, Zlasti pri mesu.

Opozorilo: tudi ko je ¢asovnik na 0:00,

naprava se naprej greje. q

38-39 Odprite napravo in odstranite hrano, ko
je Zelena stopnja pecenja doseZena.

40 Zaprite napravo brez hrane na plosci. Nad-
zorna plosca zasveti in preklopi v nacin za
izbor programa.

Zacnite znova pri tocki 28 za novo pecenje v
rocnem nacinu.

Opomba: Varnostni sistem samodejno izkljuci
napravo, ce ne izberete nobenega programa.
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4 Hlajenje

5 3

41

o e

5 C(iséenje in vzdrzevanje
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41 Pritisnite gumb ON/OFF za vklop naprave.
42 Odklopite Zar iz elektricne vticnice.

43 Pustite napravo da se ohladi za vsaj 2 uri.

Da bi prepreili nenamerne opekline, pred
Cis¢enjem pocakajte, da se naprava povsem
ohladi.

44 Pred ¢iscenjem odblokirajte in odstranite
plosce, da preprecite skode na plos¢ah. Plad-
enj za odcejanje in plosci za pecenje lahko
pomivate v pomivalnem stroju.

45 Naprava in njegov kabel se ne smejo prati
v pomivalnem stroju. Grelnih elementov ter
drugih delov, vidnih in dostopnih po odstran-
itvi plos¢, ne smete Cistiti. Ce 5o zelo umazani,
pocakajte, da se naprava ohladi, in jih obrisite
s suho krpo. Ce plos¢ ne Zelite prati v pomi-
valnem stroju, ju lahko pomijete s toplo vodo
in detergentom za pranje posode, nato pa
temeljito sperite, da odstranite umazanijo.
Temeljito osusite s papirnato brisaco.

46 Ne uporabljajte kovinskih ¢istilnih gobic,
jeklene volne ali abrazivna Cistila za kateri
koli del naprave. Uporabljajte le najlonske ali
nekovinske Cistilne gobice.

Izpraznite pladenj za zbiranje tekocine in
ga operite v topli vodi z malo detergenta za
pomivanje posode, nato pa temeljito osusite
s papirnato brisaco.

47 Pokrov Zara obrisite z vlazno gobo in ga
osusite zmehko in suho krpo.

48 Ne potapljajte naprave v vodo ali katerokoli
drugo tekocino.

49 Pred skladiscenjem se vedno prepricajte da
je Zar Cistin suh.

50 Vsako drugo servisiranje mora opraviti
pooblasceni serviser.

Odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

Resitev

Zaslon preklopi na: vizualni prikaz z Err + BIP BIP

Predgretje ni bilo izvedeno.

Vklop naprave ali zagon faze pecenja brez hrane
med plos¢ama. Rocni nacin je samodejno
aktiviran.

- Izberite nastavitev temperature s pritiskom na
gumba“+"in""in nato pritisnite OK.

Pustite da se pece, ampak nadzirajte pecenje
(ro¢ni nacin). Temperaturo lahko prilagodite z
gumboma“+'in""

- Izklopite in popolnoma odprite napravo,
odstranite hrano, pravilno zaprite napravo,
izberite program pecenja in pritisnite OK.
Pocakajte do konca predgretja (Iucka za
predgretje sveti neprekinjeno).

Zaslon preklopi na: vizualni prikaz z Err + BIP BIP

Faza predgretja ni bila izvedena do konca. Zar
ste odprli in na plos¢o dali hrano, pred koncem
faze predgretja.

Pustite da se pece, ampak nadzirajte pecenje,
saj je naprava v rocnem nacinu. Temperaturo
lahko prilagodite z gumbom.

ali

Odprite napravo, odstranite hrano, pravilno
zaprite napravo ter pocakajte do konca
predgretja (lucka za predgretje sveti
neprekinjeno).

Odklopite napravo in pocakajte nekaj minut.
Napravo ponovno vklopite v elektricno vticnico
injo vkljucite,

Er07 do Er10

Naprava je bila med fazo pecenja predolgo
odprta

Naprava je bila po koncu predgretja ali
ohranjanja toplote predolgo neaktivna.
Okvara naprave.

Odklopite napravo iz elektricne vticnice in se
posvetujte s servisno sluzbo.

Zaslon ostane v fazi predgrevanja s sliko za
Cakanje na hrano.

Vasa hrana je debelejsa od 1,5 palca

Hrana ne sme biti debelejsa od 1,5 palca
Do konca odprite Zar in ga nato zaprite.

Zara niste odprli do konca, preden ste vanj dali
hrano.

Hrana ni zaznana. Hrana ni dovolj debela, utripa
gumb »OKe.

Potrdite zacetek pecenja, tako da pritisnete
gumb "OK/START".

Er01 do Er06

Okvara naprave;

Naprava je bila uporabljena ali shranjena v
prehladnem prostoru.

Pregretje naprave.

Odklopite napravo in pocakajte nekaj minut.
Napravo ponovno vklopite v elektricno vticnico
injo vkljucite.

Ce tezave ne morete odpraviti, se obrnite na
servisno sluzbo.

Nasvet, zlasti za meso: ezultati pecenja za samodejne programe se lahko razlikujejo glede na izvor, nacin rezanja
in kakovost hrane. Programi so nastavljeni in preizkuseni za hrano dobre kakovosti.
Podobno je pri pecenju treba upostevati debelino mesa. Hrane, ki je debelejsa od 4 cm, ne morete peci.
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Vodnik za pecenje (samodejni programi)

Stopnja pecenja

Rocni nacin v polozaju za gril

Namenski program - 5 SmliRe 66k } od 180 °C od 220°C od 255 °C
Manj zapeceno zaJpeEeno Dobro zapeceno do 195 °C do 235 °C do 275°C
@ Rdeée meso X X X KROMPIR X
BUCKA/BUCA X
Hamburger X X X JAJCEVEC X
@ Perutnina X PARADIZNIK X
SPARGLII X
Vodnik za pecenje (vkljuéno z ro¢nim Gose x
nac¢inom) CEBULA .
s BROKOLI X
Hrana pedenja Stopnja pecenja KORENCEK N
Toast, topli sendvici 0 srednje zapeceno KOROMAC X
Hamburger: (po fazi predhodnega pecenja &= ’ .
Kruh mesa) srednje zapeceno SLADKI KROMPIR X
Meso in Marinirane pis¢ancje prsi dobro zapeceno JABOLCNE REZINE X
perutnina @ ANANAS X
Puranje prsi manj zapeceno BRESKEV X
Rocni nacin Sadje in zelenjava na Zaru (rezine morajo biti Nastavitev temperature v korakih
enakih debelin) po 10°Cod 120°Cdo 270°C.
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ov s .

Pre prvog koris¢enja pazljivo procitajte knjizicu

“Uputstva za koris¢enje i bezbednost”.

utomatic—— Manual
S S & &@ Well done .
P1 P2 P3 P4 opls
Medium

A Kontrolna ploca B Telo aparata

A1 Taster za ukljucivanje/iskljucivanje (On/off) C Rukohvat

A2 Za automatske programe: podesavanja nivoa D Ploce za pecenje
pecenja

A3 3 automatska programa pecenja E Posuda za kapanje masnoce

A4 OK/START F Strujni kabl

A5 Rucni rezim rada: podesavanje temperature i
vremena

A6 Ekran za pracenje
A7 Tasteri-i+

Vodic za automatske programe pecenja

€ CRVENO MESO HAMBURGER & PILETINA
Ako Zelite da Ako Zelite da pecete Ako Zelite da pecete
pecete crveno hamburgere, pilece meso, izaberite
meso, izaberite ovaj izaberite ovaj ovaj program
program pecenja. program pecenja. pecenja.
—_— . NarandZasta: Srednje ) . a
Zuta: Slabo peceno peceno Crvena: Dobro peceno

Vodic za ru¢ne programe pecenja

VPSRRI Rucni rezim rada:
Tradicionalni rostilj za rucni rezim rada sa razlicitim podesavanjima
@@ temperature (od 120 °C do 270 °C) i vremena.
P4
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PRIPREMA APARATA

1

Postavljanje

3
Priprema

1 Uklonite svu ambalazu, nalepnice i dodatke iz
unutrasnjostii sa spoljne strane aparata.

2 Pre prvog koris¢enja, temeljno ocistite ploce
toplom vodom i te¢nim deterdZentom za
pranje sudova, isperite ih i dobro osusite.

3 - 4 Stavite demontaznu posudu za kapanje
masnoce ispred aparata i postavite je da
ulegne.

- Pozicionirajte gornju i donju ploc¢u dok ne
ulegnu.
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5 Za najbolje rezultate, ploce za pecenje
mozete da obridete papirmim ubrusima koji
su natopljeni u malo jestivog ulja, da biste
poboljsali nelepljivo svojstvo.

Pre pocetka faze zagrevanja, uverite se da su
donja i gornja ploca za pecenje pravilno post-
avliene u aparat.

6 Visak ulja uklonite uz pomoc Cistog papirog
ubrusa.

7 Prikljucite aparat u strujnu uti¢nicu. (Napom-
ena: kabl treba da bude potpuno raspleten)

8 Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(On/Off).

3a - AUTOMATSKI postupak pecenja sa 3 automatska programa

Automatski nacin pecenja - pre pecenja izaberite program i funkciju zagrevanja:

9 Uverite se da izmedu plo¢a nema namirnica.

3 automatskih programa pecenja:
@ Ako Zelite peci crveno meso, izaberite ovaj program pecenja.

g Ako Zelite peci hamburgere, izaberite ovaj program pecenja.
@ Ako Zelite peci meso peradi, izaberite ovaj program pecenja.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja treba da koristite za druge namirnice koje nisu navedene
iznad, pogledajte “Tabelu sa postupkom pecenja namirnica van programa”na strani 192.

— T el 10 Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje

= : = A C 1 (ON/OFF).

11 Pritiskajte taster "i“+" dok ne dodete do
Zelienog programa (P1, P2, P3). Uverite se da
u rostilju nema namirnica.

12 Posle izbora Zeljenog programa pritisnite
taster « OK/START ».

Napomena: ako ste izabrali pogresan pro-
gram, vratite se na korak 8.

13 Izabrani program ostaje prikazan na vrhu
ekrana.

Aparat pocinje da se zagreva. Faza predg-
revanja se prikazuje na ekranu treptanjem
termometra i 3 linije koje se krec¢u gore-dole.
Morate sacekati do kraja predgrevanja pre
otvaranja rostilja i dodavanja hrane u njega.

Sacekajte 4-7 minuta. a
14 Kada se prethodno zagrevanje zavrsi,

prikazuje se melodija na slede¢em ekranu:
termometar i 3 linije prestaju da trepere. Lam-
pica termometra ostaje upaljena tokom celog
procesa pecenja kako bi oznacila da se uredaj
zagrevaidajevru¢

Napomena: ako aparat ostane zatvoren
na kraju postupka zagrevanja, bezbednosni
sistern ¢e iskljuciti aparat.

10

Na piktogramima, uzet
primer je «P2»
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Postupak pecenja

15-16 Posle postupka zagrevanja, aparat je
spreman za upotrebu. Otvorite rostilj i stavite
namirnice na plocu za pecenje. Zatvorite
aparat da biste poceli sa postupkom pecenja.

17 Napomena: za tanko isecene namirnice,
posle zatvaranja aparata, taster « OK » treperi.
Pritisnite taster « OK » da biste omogucili da
aparat prepozna namirnice koje je potrebno
ispecii pokrene program pecenja.
Napomena: ako aparat ostane predugo
otvoren, bezbednosni sistem ¢e automatski
da ga iskfjuci.

18 Aparat automatski podesava ciklus pecenja
(vreme i temperaturu) u skladu sa debljinom i
kvalitetom namirnica.

19 Na ekranu se prikazuje vreme ciklusa
pecenja, koje je potrebno do dostizanja
Zeljenog nivoa pecenja. Svetlosni indikator
za slabo pecene namirnice "Rare” treperi da
bi ukazao da je nivo pecenja za slabo pecene
namirnice u toku.

Napomena: Da biste videli vieme pecenja

Zapamtite da je za meso normalno da se
rezultat pecenja razlikuje, u zavisnosti od vrste,
kvaliteta i porekla namirnica.

20 Za svaki dostignuti nivo pecenja, Cuje se

zvucni signal i indikator postaje osvetljen
kada se dostigne nivo pecenja (za najbolje
rezultate nemojte otvarati niti pomerati hranu
tokom procesa pecenja).
Zvuk sa nekoliko dugih zvu¢nih signala i
vreme odbrojavanja u 0:00 oznacava da je
dostignut Zeljeni nivo pecenja koji ste izabrali
na pocetku pecenja.

21 Ako se hrana ostavi u rostilju, vreme se

povecava dok ne dostigne nivo dobro
pecene. Lampica indikatora pecenja treperi
dok se ne dostigne, a indikator,Ukloni hranu”
se prikazuje na levoj strani ekrana.
Otvorite aparat i izvadite hranu kada se
dostigne Zeljeni nivo pecenja. Indikator za
nivo dobro pec¢enog postaje fiksiran i Cujete
zvucni signal kada se dostigne.

22-23 Zatvorite rostilj. Kontrolna ploca menja
na opciju “lzbor programa’ uz treperenje
oznake programa P1. Za novi ciklus pecenja u
automatskom rezimu rada, ponovo pokrenite
aparat na tacki 9.

Napomena: bezbednosni sistem ce
automatski da se iskljuci ako niste
izabrali program.

Napomena

oo @ oo 24 - 25 - 26 Ako Zelite da pripremate jelo prema
razlicitim licnim ukusima, otvorite rostilj i izva-
dite namirnice kada dostignu Zeljeni nivo, a
zatim zatvorite rosti] i nastavite da pripremate
druge namirnice. Program ce da nastavi svoj
ciklus pecenja, sve dok ne dostigne nivo ‘do-
bro peceno’
27 Funkcija odrzavanja toplote

Posle dostizanja nivoa ‘dobro pecenc” aparat
Ce automatski da se prebaci na postavku za
odrzavanje toplote. Ako su namirnice ostav-
liene na rostilju, nastavice da se peku, sve dok
se ploce za pecenje ne ohlade.

Napomena: bezbednosni sistem ce au-
tomatski da isklju¢i aparat posle izvesnog
vremena.

26

Drugi postupak pecenja
Postupak pecenja vise namirnica
Ako Zelite da pecete drugu seriju namirnica, ponovo obavite postupak zagrevanja aparata (pocevsi od tacke 9 u au-
tomatskom rezimu rada ili tacke 25), ¢aki ako Zelite da pecete istu vrstu namirnica.

Kako peci drugu seriju namirnica:

Posle zavrietka prve serije namirnica:

1. Uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica. a

2. |zaberite odgovarajuci rezim/program pecenja (ovaj korak je potreban, ¢ak i ako odlucite da izaberete isti rezim
pecenja kao i za prethodnu seriju namirnica).

3. Za pokretanje postupka zagrevanja, pritisnite taster “OK" Indikator zagrevanja (termometar + stubicasti dijagram)
treperi tokom faze zagrevanja. Pre otvaranja rostilja i stavljanja namimica potrebno je sacekati da termometar i 3 linije
prestanu da trepere i da se prikaze indikator za stavijanje namirnica. Sacekajte nekoliko minuta. Ovaj korak je obavezan
cakiako izgleda da je aparat vruc.

4, Posle zavrietka faze zagrevanja oglasava se zvu¢ni signal, termometar i 3 linije prestaju da trepere i prikazuje se indika-
tor za stavljanje hrane. Termometar svetli tokom procesa pecenja, da bi ukazao da se aparat zagreva.

5. Posle postupka zagrevanja, aparat je spreman za upotrebu. Otvorite rostilj i stavite namirnice u aparat.
Vazno:
- imajte na umu da je faza zagrevanja obavezna za svaku novu seriju namirnica.
Za efikasno zagrevanje, vodite racuna da rostij uvek bude zatvoren i da u njemu nema namirnica.
- Pre otvaranja rostilja i stavijanja namirnica, sacekajte da postupak zagrevanja zavrsi.

NAPOMENA: Ako se novi ciklus zagrevanja obavija odmah posle zavrietka prethodnog ciklusa, vieme zagrevanja
¢e da se skrati.
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3b - RUCNI postupak peéenja u ruénom rezimu rada

Ru¢ni postupak pecenja - pre pecenja izaberite temperaturu i funkciju zagrevanja:

regulaciju temperature od 10°C, od 120 °Cdo 270 °C.

Ako izaberete rucni rezim rada, imate ru¢nu kontrolu nad viemenom pecenja. Ovaj rucni rezim rada ukfjucuje

Ako niste sigurni koji rezim pecenja treba da koristite za druge namirnice koje nisu navedene iznad, pogledajte “Tabelu

sa postupkom pecenja namirnica van programa’na strani 192,

Postupak pecenja
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28 7a izbor programa P4 pritisnite taster " "+
Posle dostizanja programa P4, pritisnite taster
"OK/START".

Napomena: ako ste izabrali pogresan pro-
gram, vratite se na korak 8.
Za izbor temperature pecenja pritisnite taster
*-"i"+" Potvrdite pritiskom na taster “OK/
START"

29 Pritisnite tastere ™" i"+" da odaberete vreme.
Potvrdite pritiskom na,OK/ START"

Napomena: MozZete zapoceti grejanje sa
vremenom na 0:

00. 00. Mozete promeniti vieme pecenje u
bilo kom trenutku uz tastere,"i,+"

Ako u rostilju nema hrane, pocinje predgre-
vanje. Indikator predgrevanja (termometar +
trakasti grafikon) treperi tokom faze predgre-
vanja.

Upozorenje: Cak i kada je tajmer ukfju¢en na
0:00, aparat nastavija da se predgreva.
Sacekajte 4-7 minuta. Ako ste stavili hranu u
rostilj, pecenje pocinje direkino, kao i odbroja-
vanje izabranog vremena.

U suprotnom, morate sacekati da termom-
etari 3 linije prestanu da trepere, pre nego $to
otvorite rostilj i dodate hranu.

30 Kada je predgrevanje zavrseno, prikazuje
se melodija, termometar i 3 linije prestaju da
trepere, vreme treperi. Termometar ostaje
ukljucen tokom pecenja kako bi pokazao da
se aparat zagreva.

31-32 Posle postupka zagrevanja, aparat je
spreman za upotrebu. Otvorite rostil] i stavite
namirnice na plocu za pecenje.
Napomena: ako aparat ostane predugo
otvoren, bezbednosni sistem ¢e automatski
da ga iskfjuci.

Postupak pecenja

33 Zatvorite aparat da biste poceli sa
postupkom pecenja.
Napomena: za veoma tanke namirnice, zat-
vorite aparat i saCekajte da se na ekranu prikaze
"OK'. Zatim pritisnite taster "OK" da omogucite
daaparat Erepozna namirnice koje je potrebno
ispeii pokrene ciklus pecenja.

34 Na ekranu se prikazuje zadana temperatura,
naizmenicno sa odbrojavanjem viemena.

35 Cak i kada je tajmer uklju¢en na 0:00, aparat
nastavija da se zagreva.

36 Za \'sk\ju(:ivanf'e aparata pritisnite taster za
ukljucivanje/iskl

ljucivanje (On/off).

37 Napomena: MoZete promeniti T ° i vreme
u bilo kom trenutku koristeci " i,+" kada je
prikazano na ekranu.

Redovno proveravajte pecenje laganim ot-
varanjem rostilja.

Imajte na umu, posebno za meso, normalno
je da rezultat pecenja varira u zavisnosti od
vrste, kvaliteta i porekla hrane.

Upozorenje: Cak i kada je tajmer ukljucen na
0.00, aparat nastavija da se zagreva.

38-39 Kada se dostigne Zeljeni nivo, otvorite a
aparat i izvadite namimice.

40 Zatvorite aparat bez namirnica na ploci.
Kontrolna ploca ce da zasvetli i da se podesi
na rezim‘izbor programa’

Za novi ciklus pecenja u ru¢nom rezimu rada,
ponovo pokrenite aparat na tacki 28.
Napomena: bezbednosni sistem ce
automatski da se iskljuci ako niste izabrali
program.
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4 Hladenje

a

41

.

5 C(is¢enjei odrzavanje
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41 Za iskljucivanje aparata pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (On/off).

42 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

43 Sacekajte da se ohladi najmanije 2 sata.

Da biste izbegli iznenadne opekotine, pre
Cis¢enja sacekajte da se rostilj dobro ohladi.

44 Pre ¢is¢enja otkljucajte i izvadite ploce, da
biste izbegli ostecenja povrsine za pecenje.
Posuda za kapanje masnoce i ploce za
pecenje mogu da se peru u masini za
pranje sudova.

45 Aparat i njegov kabl ne smeju da se stav-

ljiaju u masinu za pranje sudova. Grejaci,
vidljivi i pristupacni delovi ne smeju da se
Ciste posle uklanjanja ploca. Ako su stvarno
zaprljani, sacekajte da se potpuno ohlade
i ocistite ih suvom krpom. Ako ploce za
pecenje ne zelite da perete u masini za
pranje sudova, za njihovo Cis¢enje mozete
da koristite toplu vodu i malo te¢no
deterdzenta za pranje sudova. Zatim \%
dobro isperite, da biste uklonili sve ostatke.
Dobro ih osusite papirnim ubrusom.

46 Za Ciscenije bilo kojeg dela rostilja nemojte
da koristite metalne abrazivne sundere,
Celi¢nu vunu ili abrazivna sredstva za
Ciscenje. Za ciscenje koristite samo najlon-
ske ili nemetalne sundere za ¢iscenje.
Ispraznite posudu za kapanje masnoce,
operite je u toploj vodi sa malo te¢nog
deterdZenta za pranje sudova i osusite
papirnim ubrusom.

47 Poklopac rostilja obrisite sunderom nato-
plienim u toploj vodi i prosusite mekom,
suvom krpom.

48 Telo aparata nemojte nikada da potapate
uvodu ili druge te¢nosti.

49 Pre odlaganja, uvek se uverite da je rostilj
Cistisuv.

50 Sve druge radove servisiranja treba da vrsi
ovlas¢eno servisno osoblje.

Otklanjanje problema

Problem

Uzrok

Resenje

Ekran prebacuje na: vizuelni prikaz sa Err + BIP
BIP.

Niste se pridrzavali postupka zagrevanja.
"UKUUCVANJE" aparata ili pokretanje ciklusa
automatskog rezima pecenja sa namirnicama
izmedu ploca. Rucni rezim rada je automatski
aktiviran.

- Izaberite podesavanje temperature pritiskom
na tastere"+"i"~, a zatim pritisnite taster OK.
Nastavite postupak pecenja, ali morate da ga
pratite (rucni rezim rada). Temperaturu mozete

da podesite pomocu tastera"+"i"".

- Iskljucite i potpuno otvorite aparat, izvadite
namirnice, propisno zatvorite aparat, izaberite
program pecenja i pritisnite taster OK. Sacekajte
da se postupak zagrevanja zavrsi (svetlosni
indikator postupka zagrevanja fiksno svetli).

Postupak zagrevanja viemenski nije obavljen u
celosti. Rotilj se otvarao, a namirnice stavijale na
plocu pre zavrsetka postupka zagrevanja.

Nastavite postupak pecenja, ali morate da ga
pratite jer je aparat u ru¢nom rezimu rada.
Temperaturu mozete da podesite pomocu
tastera.

il

Otvorite aparat, izvadite namirnice, propisno
Zzatvorite aparat i sacekajte da se postupak
zagrevanja zavrsi (svetlosni indikator postupka
zagrevanja fiksno svetl).

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i sacekajte
nekoliko minuta. Ponovo prikljucite aparat na
strujno napajanje | UKUUCITE ga.

Er07 aEr10

Aparat je predugo drZan otvoren tokom
postupka pecenja.

Aparat je predugo neaktivan posle zavrsetka
postupka zagrevanja ili odrzavanja toplote.
Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i obratite
se ovlascenom servisu.

Ekran ostaje na postupku zagrevanja sa
piktogramom za ¢ekanje namirnica.

Namirnice su deblje od 4 cm.

Namirnice ne smeju da budu deblje od 4 cm.
Potpuno otvorite rostilj, a zatim ga zatvorite.

Prilikom stavljanja namirnica niste potpuno
otvorili rostil

Rostilj ne detektuje namirnice. Namirnice su
previse tanke, taster "OK" treperi.

Potvrdite pocetak postupka pecenja pritiskom
na taster "OK/START".

Er01 do Er06

Kvar aparata:

Aparat je skladisten ili se koristi u previse hladnoj
prostoriji

Aparat se pregrejao.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i sacekajte
nekoliko minuta.

Ponovo prikljucite aparat na strujno napajanje i
UKUUCITE ga

Ako problem i dalje postoji, obratite se
ovlas¢enom servisu.

Savet, posebno za meso: rezultati pecenja u prethodno postavljenim programima mogu da se razlikuju, u zavisnosti od
porekla, secenja i kvaliteta namirnica koje se pripremaju, programa koji su postavljeni i provereni za jelo dobrog kvaliteta.
Tokom postupka pecenja u obzir treba da se uzme i debljina mesa; ne biste trebali da pripremate namirnice koje su

deblje od 4 cm.
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Vodi¢ za postupak pecenja (automatski

Manuelni rezim na polozaju grila

programl) od 180°C od 220°C od 255°C
) Nivo pecenja do 195°C do 235°C do 275°C
Odredeni program Slabo peceno Srednje dobro Dobro peceno KROMPIR X
peceno
@ Crveno meso X X X TIKVICE/BUNDEVA X
PATLIDZAN X
Hamburger X X X PARADAJZ X
@ Piletina X SPARGLE X
PECURKE X
Vodic za pecenje (ukljucujuci rucni rezim CRNI LUK X
rad a) BROKOLI x
B BEJBI SARGAREPA X
P rogram ’ P
Namirnica peégenja Nivo pecenja KOMORAC X
Kriske hleba, tostirani sendvici Srednje pe¢eno BATAT X
Hamburger: (posle prethodnog pecenja == B -
Hieb mesa) Stednje peceno KRISKE JABUKE X
Marinirana pileca prsa dobro peceno ANANAS X
Meso i piletina @ BRESKVA N
Pacija prsa Slabo peceno
5audc an frezim Povrce i voce na rostilju (treba da bude jed- regulacija temperature od 10 °C, od
nakoiseceno i jednake debljine) 120°Cdo 270°C.
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Prije prve upotrebe pazljivo procitajte knjizicu
“Uputstva za sigurnost i upotrebu”.

utomatic—— Manual
S S & &@ Well done (o) iS
P1 P2 P3 P4 : p
Medium A Kontrolna plo¢a B Kuciste
A1 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) C Drska
A2 Za automatske programe: podesavanja nivoa D Ploce za pecenje
ecenja

P ) E Posuda za sakupljanje

A3 3 automatska programa pecenja masnoce

A4 OK/START F Strujni kabal

A5 Rucni rezim rada: podesavanje temperature i
vremena

A6 Ekran za pracenje
A7 Tipke-i+

Vodic za automatske programe pecenja

€ CRVENO MESO HAMBURGER (& PILETINA
Ako Zelite pedi Ako Zelite pedi Ako Zelite peci meso
meso, odaberite ovaj hamburgere, peradi, odaberite ovaj
program pecenja. odaberite ovaj program pecenja.

program pecenja.

Narandzasta: Srednje

Zuta: Slabo peceno peteno

Crvena: Dobro peceno

Vodic za ru¢ne programe pecenja &

VPSRRI Rucni rezim rada:
Tradicionalni rostilj za ru¢ni rezim rada s razlicitim postavkama
&@ temperature (od 120 °C do 270 °C) i vremena.
P4
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PRIPREMA APARATA
1 Postavljanje

1 Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz
unutrasnjostii s vanjske strane aparata.

2 Prije prvog koristenja temeljno oistite ploce
toplom vodom i malo tekuceg sredstva za
pranje posuda, isperite ih i dobro osusite.

3 - 4 Postavite odvojivu posudu za sakupljanje
masnoce ispred aparata i potpuno je gurnite
da ulegne.

- Pozicionirajte gornju i donju ploc¢u dok ne
ulegnu.

3
2 Priprema

5 Zanajbolje rezultate ploce za pecenje moZete
obrisati papirnim ubrusima natopljenim u
malo jestivog ulja kako biste poboljsali svo-
jstvo neprijanjanja.

Prije pocetka faze zagrijavanja uvjerite se da
su donja i gornja ploca za pecenje ispravno
postaviiene u proizvod.

6 Visak ulja uklonite Cistim papirmim ubrusom.

7 Prikljucite aparat na strujnu uti¢nicu. (Napom-
ena: kabal treba biti potpuno odmotan.)

8 Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
(On/Off).
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3a - AUTOMATSKI postupak pecenja s 3 automatska programa

Automatski postupak pecenja - prije pecenja odaberite program i funkciju zagrijavanja:

9 Uvjerite se da nema namirnica izmedu ploca.

3 automatska programa pecenja
@ Ako Zelite peci meso, odaberite ovaj program pecenja.
g Ako Zelite peci hamburgere, odaberite ovaj program pecenja.
@ Ako Zelite peci meso peradi, odaberite ovaj program pecenja.
Ako niste sigurni koji rezim pecenja koristiti za druge namirnice koje nisu gore navedene,
pogledajte “Tabelu s postupkom pecema namirnica van programa”na stranici 204.
] z ] 10 Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
(ON/OFF).

11 Pritiscite tipku “-"i“+" dok ne dodete do
Zelienog programa (P1, P2, P3). Uvjerite se da
urostilju nema namirnica.

12 Po odabiru Zeljenog programa pritisnite tipku
«OK/START ».

Napomena: ako ste odabrali pogresan pro-
gram, vratite se na korak 8.

13 Odabrani program ostaje prikazan na vrhu
ekrana.

Na piktogramima je uzet primjer
Py

Aparat se pocinje zagrijavati. Faza zagrijavanja
prikazuje se na ekranu bljeskanjem termome-
trai 3 linije koje se pomicu gore-dolje.

Morate pricekati da se zagrijavanje dovrsi prije
nego otvorite rostilj i stavite hranu u njega.
Pricekajte 4 -7 minuta.

14 Kada je zagrijavanje gotovo, Cuje se melodija
sa sliedecim ekranom: termometar i 3 crte
prestaju treperiti. Svjetlo termometra ostaje
ukljuceno tijekom cijelog procesa kuhanja
kako bi oznacilo da se aparat zagrijava i da je
VI€O.

Napomena: ako aparat ostane zatvoren na
kraju postupka zagrijavanja, sigurnosni sistem
Ce iskljuciti aparat.
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Postupak pecenja

15-16 Nakon postupka zagrijavanja aparat je
spreman za koritenje. Otvorite rostil i stavite
namirnice na plocu za pecenje. Zatvorite
aparat kako biste zapoceli postupak pecenja.

17 Napomena: za tanko izrezane namirnice,
nakon zatvaranja aparata, tipka « OK » treperi.
Pritisnite tipku « OK » kako biste omogucili da
aparat prepozna namirnice koje je potrebno
ispecii pokrene program pecenja.
Napomena: ako aparat ostane predugo
otvoren, sigurnosni sistem automatski ce ga
iskljuciti.

18 Aparat automatski podesava ciklus pecenja
(vrileme i temperaturu) u skladu s debljinom i
kvalitetom namirnica.

19 Na ekranu se prikazuje vrijeme ciklusa
pecenja koje je potrebno do dostizanja
Zeljenog nivoa pecenja. Svjetlosni indikator
za slabo pecene namirnice ‘Rare” treperi kako
bi ukazao da je nivo pecenja za slabo pecene
namirnice u toku.

Napomena: Da biste vidjeli vrijeme kuhanja
vezano za svaki nivo kuhanja, krecite se
pomocdu tipki™"i"+"

Imajte na umu, posebno u pogledu mesa -
normalno je da se rezultat pecenja razlikuje,
zavisno od vrste, kvaliteta i porijekla namirnica.

20 Za svaki dosegnuti nivo kuhanja, ¢uje se

zvu¢ni signal i indikator svijetli fiksno kada se
postigne razina kuhanja (za najbolje rezultate
nemojte otvarati ni pomicati hranu tokom
procesa kuhanja).
Zvucni signal s nekoliko dugih zvucnih sig-
nala i vrijeme odbrojavanja na 0:00 pokazuje
da je postignut zeljeni nivo kuhanja koji ste
odabrali na pocetku kuhanja.

21 Ako je hrana ostala u rostilju, vrijeme se

povecava dok ne dosegne nivo dobro
pecene hrane. Svjetlosni indikator kuhanja
treperi dok se nivo ne dosegne i dok se indi-
kator za uklanjanje hrane ne prikaZe na lijevoj
strani ekrana.
Otvorite aparat i izvadite hranu kada
postignete zeljeni nivo kuhanja. Indikator
nivoa dobro pecene hrane postaje fiksiran i
Cut cete zvuk kada se nivo dosegne.

22-23 Zatvorite rostilj. Kontrolna ploca mijenja
na opciju "Odabir programa” uz treperenje
oznake programa P1. Za novi ciklus pecenja u
automatskom rezimu rada ponovo pokrenite
aparat na tacki 9.

Napomena: sigurnosni sistem automatski e
se iskljuciti ako niste odabrali program.

Napomena

oo @ oo 24 - 25 - 26 Ako Zelite pripremati namirnice pre-
ma razlicitim licnim ukusima, otvorite rostilj i
izvadite namirnice kada dostignu Zeljeni nivo,
a zatim zatvorite rostilj i nastavite pripremati
druge namirnice. Program ce nastaviti svoj
ciklus pecenja sve dok ne dostigne nivo‘dobro
peceno"
27 Funkcija odrzavanja toplote

Po dostizanju nivoa ‘dobro peceno” aparat
Ce se automatski prebaciti na postavku
odrzavanja toplote. Ako su namirnice ostav-
liene na rostilju, nastavit ce da se peku dok se
ploce za pecenje ne ohlade.

Napomena: sigurnosni sistem automatski ce
iskljuciti aparat nakon izvjesnog vremena.

26

Drugi postupak pecenja
Postupak pecenja vise namirnica
Ako Zelite peci drugu seriju namirnica, ponovo obavite postupak zagrijavanja aparata (pocevsi od tacke 9 u automats-
kom reZimu rada ili tacke 25), ¢aki ako Zelite peciistu vrstu namirnica.

Kako peci drugu seriju namirnica:

Nakon zavréetka prve serfje namirnica:

1. Uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.

2. Odaberite odgovarajuci rezim/program pecenja (ovaj korak je neophodan ¢ak i ako odlucite odabrati isti rezim
pecenja kao i za prethodnu seriju namirnica). @

3. Za pokretanje postupka zagrijavanja pritisnite tipku “OK’ Indikator zagrijavanja (termometar + stupasti dijagram) treperi
tokom faze zagrijavanja. Prije otvaranja rostilia i stavijanja namirnica potrebno je pricekati da termometar i 3 linije prestanu
treperiti i da se prikaze indikator za stavijanje namirnica. Pricekajte nekoliko minuta. Ovaj korak je obavezan ¢akiako
izgleda da je aparat vruc.

4. Po zavrsetku faze zagrijavanja oglasava se zvuéni signal, termometar i 3 linije prestaju treperiti i prikazuje se indikator za

stavljanje hrane. Termometar svijetli tokom cijelog procesa pecenja kako bi ukazao da se aparat zagrijava.
5. Nakon postupka zagrijavanja aparat je spreman za koristenje. Otvorite rostilj i stavite namimice u aparat.
Vazno:
- imajte na umu da je faza zagrijavanja obavezna za svaku novu seriju namirnica.
Radi efikasnog zagrijavanja vodite racuna da rostilj uvijek bude zatvoren i da u njemu nema namirnica.
- Prije otvaranja rostilja i stavljanja namirnica pri¢ekajte zavretak postupka zagrijavanja.

NAPOMENA: ako se novi ciklus zagrijavanja obavija neposredno nakon zavréetka prethodnog ciklusa, vrijeme zagri-
javanja ce se skratiti.
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3b - RUCNI postupak peéenja u ruénom rezimu rada

Ru¢ni postupak pecenja - prije pecenja odaberite temperaturu i funkciju zagrijavanja:

regulaciju temperature od 10°C, od 120 °Cdo 270 °C.

ako odaberete ru¢ni rezim rada, imate ru¢nu kontrolu nad viemenom pecenja. Ovaj ru¢ni rezim rada ukfjucuje

Ako niste sigurni koji rezim pecenja koristiti za druge namirnice koje nisu gore navedene, pogledajte “Tabelu s

postupkom pecenja namirnica van programa’na stranici 204.

Postupak pecenja
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28 Za odabir programa P4 pritisnite tipku *-"i
"+ Po dostizanju programa P4 pritisnite tipku
"OK/START".

Napomena: ako ste odabrali pogresan pro-
gram, vratite se na korak 8.

Za odabir temperature pecenja pritisnite
dugme *"i"+" Potvrdite pritiskom na tipku
"OK/START".

29 Pritisnite tipke -"i"+" za odabir viemena.
Potvrdite pritiskom na OK/ START.
Napomena: MoZete pokrenuti grijanje s
vremenom na 0: 00. Vrjeme kuhanja mozete
promijeniti u bilo kojem trenutku pomocu "'+
Ako u rostilju nema hrane, pocinje zagri-
javanje. Indikator zagrijavanja (termometar +
stupCasti grafikon) treperi tiiekom cijele faze
zagrijavanja.

Upozorenje: caki kada je mjerac vremena na
0.00, aparat se nastavlja zagrijavati

Pricekajte 4 - 7 minuta. Ako ste hranu stavili u
rostilj, kuhanje pocinje direktno, kao i odbroja-
vanje odabranog viemena.

U suprotnom prije otvaranja rostilja i doda-
vanja hrane morate pricekati da termometar i
3 crte prestanu treperiti.

30 Kada je zagrijavanje zavrseno, ¢uje se melo-
dija, termometar i 3 crte prestaju treperiti, a
vrijeme nestaje. Termometar ostaje ukljucen
tokom kuhanja da bi pokazao da se aparat
zagrijava.

31-32 Nakon postupka zagrijavanja aparat je
spreman za koritenje. Otvorite rostilj i stavite
namirnice na plocu za pecenje.

Napomena: ako aparat ostane predugo
otvoren, sigurnosni sistem automatski ¢e ga
iskljuciti.

Postupak pecenja

33 Zatvorite aparat kako biste zapoceli postupak
pecenja.
Napomena: za vrlo tanke namirnice zatvorite
aparat i pricekajte da se na ekranu prikaze
"OK". Zatim pritisnite tipku "OK" kako biste
omogucili da aparat prepozna namirnice i
pokrene ciklus pecenja.

34 Na ekranu se prikazuje zadana temperatura,
naizmjenicno s odbrojavanjem viemena.

35 Caki kada je mjerac viemena na 000, aparat
se nastavlja zagrijavati.

36 Za iskljucivanje aparata pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje.

37 Napomena: MoZete promijeniti T ° i vrijeme
u bilo kojem trenutku koriste¢i *-"i"+" kada su
prikazani na ekranu.

Redovno provjeravajte pecenje laganim ot-
varanjem redetke.

Imajte na umu, posebno za meso, normalno
je da rezultati kuhanja variraju ovisno o vrsti,
kvalitetu i porijeklu hrane.

Upozorenje: Cak i kada je mjerac viemena na
0.00, aparat se nastavlja zagrijavati.

38-39 Nakon dostizanja Zeljenog nivoa
pecenja otvorite aparat i izvadite namirnice.

40 Zatvorite aparat bez namirnica na ploci.
Kontrolna ploca ce zasvijetliti i podesiti se na
reZim ‘odabir programa’

Za novi ciklus pecenja u runom rezimu rada
ponovo pokrenite aparat na tacki 28.
Napomena: sigurnosni sistern automatski ce
se iskljuciti ako niste odabrali program.
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4 Hladenje

a

41

.

5 C(is¢enjei odrzavanje
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41 Za iskljucivanje aparata pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje.
42 Iskljucite rostilj iz zidne uticnice.

43 Pricekajte najmanje 2 sata da se ohladi.

Kako biste izbjegli iznenadne opekotine,
prije Cis¢enja pricekajte da se rostilj dobro
ohlad.

44 Prije ciscenja otkljucajte i izvadite ploce kako
biste izbjegli ostecenja povrsine za pecenje.
Posuda za sakupljanje masnoce i ploce za
pecenje mogu se prati u masini za pranje
posuda.

45 Aparat i njegov kabal ne mogu se stavljati
U masinu za pranje posuda. Grijaci elementi,
vidljivi i pristupacni dijelovi ne smiju se
Cistiti nakon uklanjanja ploca. Ako su vrlo
zaprljani, pricekajte da se aparat potpuno
ohladi i ocistite ih suhom krpom. Ako ploce
za pecenje ne Zelite prati u masini za pranje
posuda, za njihovo Ciscenje moZete koristiti
toplu vodu i malo tekuceg sredstva za pranje
posuda. Ploce za pecenje zatim dobro isper-
ite kako biste uklonili sve ostatke. Dobro ih
osusite papirnim ubrusom.

46 Za cidcenje bilo kojeg dijela rostilja ne koristite
metalne abrazivne spuzvice, Celicnu vunu li
abrazivna sredstva za Ciscenje. Koristite samo
najlonske ili nemetalne spuzvice za Ciscenje.
Ispraznite posudu za sakupljanje masnoce
i operite je u toploj vodi s malo tekuceg
sredstva za pranje posuda. Dobro je osusite
papirnim ubrusom.

47 Poklopac roétilja obrisite spuzvom natopljen-
om u toploj vodi i posusite ga mekanom,
suhom krpom.

48 Tijelo rostilja ne uranjajte u vodu ni u druge
tekucine.

49 Prije odlaganja uvijek se uvjerite da je rostilj
Cistisuh.

50 Sve ostale servisne radove treba obavljati
ovlasteno servisno osoblje.

Otklanjanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Ekran prebacuje na: vizuelni prikaz s Err + BIP
BIP.

Niste se pridrzavali postupka zagrijavanja.
"UKUUCVANJE" aparata li pokretanje ciklusa
automatskog rezima pecenja s namimicama
izmedu ploca. Rucni rezim rada automatski je
aktiviran.

- Odaberite postavku temperature pritiskom na
tipke"+"i" a zatim pritisnite tipku OK.
Nastavite s pecenjem, ali morate pratiti
postupak pecenja (ru¢ni rezim rada).
Temperaturu mozete podesiti pomocu tipki“+"

- Iskljucite i potpuno otvorite aparat, izvadite
namirnice, propisno zatvorite aparat, odaberite
program pecenja i pritisnite tipku OK. Pricekajte
da se postupak zagrijavanja zavrsi (svjetlosni
indikator postupka zagrijavanja fiksno svijetli).

Postupak zagrijavanja viemenski nije obavljen u
cijelosti. Rostil se otvarao, a namirnice stavijale
na plocu prije zavréetka postupka zagrijavanja

Nastavite s pecenjem, ali morate pratiti
postupak pecenja jer je aparat u ru¢nom rezimu
rada. Temperaturu moZete podesiti pomocu
tipke ili otvorite aparat, izvadite namirnice,
propisno zatvorite aparat i pricekajte da se
postupak zagrijavanja zavréi (svjetlosni indikator
postupka zagrijavanja fiksno svijetl).

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i pricekajte
nekoliko minuta. Ponovo prikljucite aparat na
strujno napajanje | UKUUCITE ga.

Er07 aEr10

Aparatje predugo drzan otvoren tokom
postupka pecenja.

Aparatje predugo neaktivan nakon zavrietka
postupka zagrijavanja ili odrzavanja toplote.
Kvar aparata.

Iskljucite proizvod iz strujnog napajanja i
obratite se korisnickoj sluzbi.

Ekran ostaje na postupku zagrijavanja s
piktogramom za ¢ekanje namirnica.

Namirnice su deblje od 1,5 in¢a.

Namirnice ne smiju biti deblje od 1,5 inca
Potpuno otvorite rostilj a zatim ga zatvorite.

Pri stavljanju namirnica niste potpuno otvorili
rosil

Rostilj ne detektira namirnice. Namirnice su
previse tanke, tipka "OK" treperi.

Potvrdite pocetak postupka pecenja pritiskom
na tipku "OK/START"

Er01 do Er06

Kvar aparata:

aparat je odlozen ili se koristi u previse hladnoj
prostoriji

Aparat se pregrijao.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i pricekajte
nekoliko minuta

Ponovo prikljucite aparat na strujno napajanje i
UKUUCITE ga

Ako problem i dalje postoji, obratite se
korisnickoj sluzbi

Savjet, posebno za meso: rezultati pecenja u prethodno zadanim programima mogu se razlikovati zavisno od porijekla,
rezanja i kvaliteta namirnica koje se pripremaju, programa koji su zadani i ispitani za jelo dobrog kvaliteta.
Tokom postupka pecenja u obzir je potrebno uzeti i debljinu mesa; ne biste trebali pe¢i namirnice deblje od 4 cm.
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Vodi¢ za postupak pecenja (automatski

Rucni nacin rada u poziciji za grilovanje

programl) od 180°C od 220°C od 255°C
Nivo pecenja do 195°C do 235°C do 275°C
Odredeni program Slabo peceno Sre%r;]gzeﬁgbro Dobro peceno KROMPIR X
@ Crveno meso X X X TIKVICE/TIKVE X
PATLIDZAN X
Hamburger X X X PARADAJZ X
(A perad X SPAROGA x
GLJIVE X
Vodic za pecenje (ukljucujuci rucni rezim Luk x
BROKOLI X
rada
P MLADA MRKVA X
P rogram ’ P
Namirnica peégenja Nivo pecenja KOMORAC X
Kriske hljeba, tostirani sendvici S srednje peceno BATAT X
Keuh ﬁﬂaeg)b“rge“ (prije prethodnog pecenja) &= srednje peceno KRISKE JABUKE X
ru
Marinirana pileca prsa dobro peceno ANANAS X
Meso i perad @ BRESKVA x
Pacja prsa slabo peceno
5audc an frezim Povrce i voce na rostilju (treba biti jednako regulacija temperature od 10 °C, od
izrezano i jednake debljine) 120°Cdo 270°C.
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Przed pierwszym uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
broszura ,Instrukcja obstugi i bezpieczenstwa’.

utomatic—— Manual
@ @ @ &@ Well done
P1 P2 P3 P4 : .
Medium opls

A Panel sterowania B Korpus

A1 Przefacznik Wigczone/Wytaczone C Uchwyt

A2 Do programow automatycznych: regulacja poziomu D Phytki do opiekania

zapieczenia

A3 3 automatyczne programy pieczenia E Tacka ociekowa
A4 Przycisk OK/START F Przewod zasilajacy

A5 Tryb reczny: nastawianie temperatury i czasu
A6 Wyswietlacz kontrolny
A7 Przyciski - i+

Automatyczne programy pieczenia -

przewodnik
©> CZERWONE MIESO HAMBURGER (& KURCZAK
Ten program nalezy Ten program Ten program nalezy
wybra¢, jezeli nalezy wybrac, wybra¢, jezeli
uzytkownik chce jezeli uzytkownik uzytkownik chce
zapiekac czerwone chce zapiekac zapiekac drob.
mieso. hamburgery.
S ) Pomaranczowy: Srednio Czerwony: Dobrze
Zofty: Krwisty wysmazony wysmazony ﬂ

Pieczenie reczne - przewodnik

Manual Tryb reczny: ) ) N ) o )
Tradycyjny grill obstugiwany recznie, z réznymi ustawieniami czasu i
&?}) temperatury (od 120°C do 270°C).
P4
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PRZYGOTOWANIE URZADZENIA
1 Nastawianie

3
2 Przygotowanie

1 Usunac wszystkie materiaty opakowaniowe,
naklejki i akcesoria zaréwno po stronie
wewnetrznej jak i zewnetrznej urzadzenia.

2 Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umy¢
plytki ciepta woda z dodatkiem niewielkiej
ilodci ptynu do mycia naczyn. Wyptukac i
dokfadnie wysuszyc.

3-4 7 przodu urzadzenia wiozy¢ wyjmowang
tacke ociekowa i wcisnac ja catkowicie tak,
aby dato sie stysze¢ klikniecie”

- Umiesci¢ w odpowiedniej pozycji dolna
i gorng ptytke - powinno byc stychac
Klikniecie"

208

5 Aby uzyskac najlepsze efekty i poprawi¢
dziatanie powtoki nieprzywierajacej, ptytki
do pieczenia mozna przetrze¢ papierowym
recznikiem zamoczonym w niewielkiej ilodci
oleju kuchennego.

Przed rozpoczeciem nagrzewania upewni¢
sie, Ze gorna i dolna plytka do pieczenia s3
poprawnie ziozone w urzadzeniu.

6 Usunac nadmiar oleju czystym kuchennym
recznikiem papierowym.

7 Podfaczy¢ urzadzenie do kontaktu. (Uwaga:
przewdd powinien by¢ catkowicie rozwiniety).

8 Wisnac przefacznik Wigczone/Wylaczone.

3a - Pieczenie AUTOMATYCZNE z 3 programami automatycznymi

Pieczenie automatyczne - wyboér programu i nagrzewanie przed pieczeniem:

3 automatyczne programy pieczenia:

9 Upewni¢ sie, ze miedzy ptytkami nie ma
produktow spozywczych.

@ Ten program nalezy wybrac, jezeli uzytkownik chce zapiekac czerwone mieso.

g Ten program nalezy wybrac, jezeli uzytkownik chce zapieka¢ hamburgery.

@ Ten program nalezy wybra¢, jezeli uzytkownik chce zapiekac dréb.

W przypadku produktéw, ktére nie zostaty wymienione powyzej, w razie watpliwosci
odnosnie do wyboru trybu pieczenia, nalezy zapoznac sie z,Tabelg pieczenia produktow

niewymienionych w programach”na stronie 216.

Manuai Autom

Na piktogramach przyktadem
jest program « P2 ».

10 Wcisng¢ przetacznik WLACZONE/
WYLACZONE.

11 Przyciskami,-"i,+"wybra¢ zadany program (P1,
P2, P3). Dopilnowac, aby w grillu nie byto
Zzadnych produktow spozywczych.

12 Po dokonaniu wyboru nacisna¢ przycisk, 0K/
START"

Uwaga: W przypadku wybrania zlego pro-
gramu, nalezy wrdcic do kroku 8.

13 Wybrany program pozostanie wy$wietlony w
gornej czesci ekranu.

Urzadzenie zacznie sie nagrzewac. Faza
podgrzewania jest wskazywana na ekranie
przez mruganie termometru oraz przez 3 kreski
poruszajace sie w gore iw dot.

Przed otwarciem grilla i dodaniem jedzenia
nalezy poczekac do korica fazy podgrzewania.
Odczekaj 4-7 minut.

14 Po zakoAczeniu wstepnego podgrzewania
odtwarzana jest melodia z nastepujacym
ekranem: termometr i 3 linie przestaja migac.
Kontrolka termometru jest wiaczona podc-
zas catego procesu opiekania, aby wskazac, ze
urzadzenie jest nagrzane i gorace.

Uwagi: Na koricu etapu nagrzewania, jezeli
urzadzenie pozostanie zamkniete, system
zabezpieczajacy wylaczy urzadzenie.
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Pieczenie

15-16 Po zakoriczeniu etapu nagrzewania,
urzadzenie jest gotowe do uzycia. Nalezy
otworzy¢ grill i umiesci¢ produkty spozywcze
na plytce do pieczenia. Aby rozpoczac cyk!
pieczenia, nalezy zamknac urzadzenie.

17 Uwaga: w przypadku cienko pokrojonych
produktow, po zamknieciu urzadzenia miga
przycisk,OK" Nalezy nacisna¢ przycisk,OK, aby
umozliwic urzadzeniu rozpoznanie zapiekanych
produktdw i rozpoczecie programu pieczenia.
Uwagi: JeZeli urzadzenie bedzie zbyt diugo
otwarte, system zabezpieczajacy wylaczy je
automatycznie.

18 Urzadzenie automatycznie dostosuje cykl
pieczenia (czas i temperature) odpowiednio
do grubosciiilosci produktow.

19 Na wyswietlaczu pokazywany jest czas piec-
zenia potrzebny do uzyskania wybranego
poziomu zapieczenia. Kontrolka, lekko zapiec-
zone'zacznie migac, sygnalizujac, ze wybrany
zostat poziom zapieczenia, lekko”

Uwaga: czas opiekania dla kazdego poziomu
wysmazenia mozna sprawdzi¢, naciskajac
przyciski,"i,+"

Please note, especially on meat, it is normal
that cooking result vary depending on type,
quality and origin of food.

20 Dla kazdego osiggnietego poziomu

opiekania emitowany jest sygnat dzwiekowy,
a kontrolka zapala sie na state po osiggnieciu
danego poziomu wysmazenia (w celu
uzyskania najlepszych rezultatow nie nalezy
otwiera¢ urzadzenia ani przemieszczac¢ po-
traw podczas procesu opiekania).
Kilka krotkich sygnatéw dzwiekowych oraz
licznik czasu wskazujacy 0.00 oznaczaja, ze
wybrany na poczatku poziom wysmazenia
zostat osiggniety.

21 Jesli jedzenie pozostanie w grillu, czas

wydtuza sie, az do osiggniecia poziomu
dobrego wysmazenia. Kontrolka opiekania
miga do momentu jego osiagniecia, po czym
w lewej czedci ekranu wyswietlony zostanie
komunikat, Wyjmij potrawe’
Otwdrz urzadzenie i wyjmij potrawe po
osiggnieciu zadanego poziomu wysmazenia.
Wskaznik poziomu dobrego wysmazenia
bedzie swiecit stale, a po jego osiagniecie
urzadzenie wyemituje sygnat dzwiekowy.

22-23 Zamkna¢ grill. Panel sterowania zmieni
sie na, Wybor programu’; a program P1 bedzie
migac. Aby rozpocza¢ nowy cykl pieczenia w try-
bie automatycznym, nalezy wréci¢ do punktu®.
Uwaga: JeZeli nie zostanie wybrany zaden
program, system zabezpieczajacy automatyc-
znie wylaczy urzadzenie.

@ 24 - 25 - 26 Jezeli rézne produkty majg zostac
ceeYeee zapieczone w rzny sposdb (dostosowany do
indywidualnych preferencji), nalezy otworzy¢
grill i wyjac z niego cze$¢ produktéw, gdy
0siagna wymagany stopien zapieczenia, a
potem zamknac grill i kontynuowac piecze-
nie pozostatych produktéw. Program bedzie
kontynuowat cykl pieczenia az do poziomu
zapieczenia,mocno”

27 Funkgja utrzymywania temperatury

Po osiagnieciu poziomu zapieczenia,mocno”
urzadzenie automatycznie przejdzie w
tryb utrzymywania w cieple. Jesli produkty
zostang pozostawione na grillu, beda sie
nadal dopiekac w czasie, gdy plytki do piec-
zenia beda stygly.

Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie wytaczy
urzadzenie.

26 27

Kolejne pieczenie

Pieczenie wigkszej ilosci produktow spozywczych

Jesli uzytkownik zamierza zapiec koleja partie produktdw spozywczych, nalezy ponownie rozgrza¢ urzadzenie (rozpocza¢

od punktu 9 w trybie automatycznym lub od punktu 25), nawet jedli pieczone beda produkty tego samego typu.

Jak upiec druga partie produktow:

Po zakorczeniu pierwszej partii produktow:

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest zamkniete i Ze nie ma w nim produktéw spozywczych.

2. Wybra¢ prawidtowy tryb/program pieczenia (krok ten jest niezbedny nawet wtedy, gdy tryb pieczenia jest taki sam jak
dla produktéw, ktdre zostaty upieczone w poprzedniej partii).

3. Aby rozpocza¢ nagrzewanie, nacisna¢ przycisk ,OK". Podczas etapu nagrzewania migaja wskazniki nagrzewania
(termometr + wykres stupkowy).Przed otwarciem grilla i wiozeniem do niego produktéw nalezy zaczekac az
termometr i 3 linie przestana migac i wyswietli sie kontrolka produktow. Odczekac kilka minut. Etap ten jes
obowigzkowy nawet jesli urzadzenie wydaje sie by¢ gorace. m

4. Gdy nagrzewanie dobiegnie korica, rozlega sie sygnat dzwiekowy, termometr i 3 linie przestaja migac i wyswietlana
jest kontrolka produktéw. Kontrolka termometru pozostaje wigczona przez caty cykl zapiekania sygnalizujac, ze
urzadzenie nagrzewa sie/jest gorace.

5. Po zakoriczeniu etapu nagrzewania urzadzenie jest gotowe do uzycia. Nalezy otworzy¢ pokrywe grilla i umiesci¢
produkty spozywcze w urzadzeniu.

Wazne:

- Kazda nowa partia produktéw spozywczych wymaga obowiazkowo przeprowadzenia etapu nagrzewania.
Aby sprawnie przeprowadzi¢ nagrzewanie, nalezy pamieta, aby zawsze trzymac grill zamkniety i aby w $rodku nie
byto produktdw.

- -Nastepnie, przed otwarciem grilla i wiozeniem produktéw do $rodka, nalezy odczeka¢ na zakoriczenie sie etapu
nagrzewania.
Uwaga: Czas nagrzewania ulegnie skréceniu, jesli cykl nagrzewania zostanie przeprowadzony natychmiast po
skoriczeniu poprzedniego cyklu. 211



3b - Pieczenie RECZNE w trybie recznym

Pieczenie reczne - wybor temperatury i nagrzewanie przed pieczeniem:

Jesli wybrany zostanie tryb reczny, uzytkownik recznie kontroluje czas zapiekania. W trybie recznym
uzytkownik moze nastawiac temperature w zakresie od 120°C do 270°C co 10°C.

W przypadku produktéw, ktére nie zostaty wymienione powyzej, w razie watpliwosci odnosnie do wyboru trybu piec-
zenia, nalezy zapoznac sie z,Tabela pieczenia produktéw niewymienionych w programach’na stronie 216.

28 Za pomoca przyciskdw " i,+" wybierz czas
opiekania. Potwierd?, naciskajac przycisk,OK /
START"

UWAGA: W przypadku wybrania zlego pro-
gramu, nalezy wroci¢ do kroku 8.
Przyciskami,"i,+" wybra¢ temperature piec-
zenia. Potwierdzi¢ nacisnieciem przycisku
OK/START"

29 Przyciskami " i,+" wybra¢ czas pieczenia.
Potwierdzi¢ nacisnieciem przycisku ,OK/
START"

Uwaga: Podgrzewanie mozna rozpocza¢
z ustawieniem czasu 0: 00. Czas opiekania
mozna zmieni¢ w dowolnym momencie za
pomoca przyciskow, i, +"

Jesli w grillu nie ma jedzenia, rozpoczyna sie
podgrzewanie. Wskaznik nagrzewania (ter-
mometr + wykres stupkowy) miga przez caty
czas trwania fazy nagrzewania.

Ostrzezenie: nawet jesli zegar jest ustawiony
na 0.00, urzadzenie nadal sie nagrzewa.
Odczekaj 4-7 minut. Po umieszczeniu
jedzenia w grillu opiekanie rozpoczyna sie
bezposrednio, a takze odliczanie ustawionego
zasu.

W przeciwnym razie przed otwarciem grilla
i dodaniem jedzenia nalezy poczekac, az
termometr i 3 kreski przestang migac.

30 Po zakoriczeniu podgrzewania odtwarzana
jest melodia, termometr i 3 kreski przestaja
miga¢, natomiast czas miga. Podczas
opiekania termometr jest wigczony, co
0znacza, ze urzadzenie sie nagrzewa.

31-32 Po zakoriczeniu etapu nagrzewania,
urzadzenie jest gotowe do uzycia. Nalezy
otworzy¢ grill i umiesci¢ produkty spozywcze
na plycie do pieczenia.

Uwagi: Jezeli urzadzenie bedzie zbyt diugo
otwarte, system zabezpieczajacy wylaczy je
automatycznie.

Pieczenie
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33 Zamknac urzadzenie, aby rozpoczac cykl pieczenia.
Uwaga: W przypadku bardzo cienkich
produktow spozywczych nalezy zamknac
urzadzenie i odczekac na wyswietlenie sie
komunikatu,OK" Nacisnac przycisk,OK’,
aby umozliwi¢ urzadzeniu rozpoznanie
produktow i rozpoczecie cyklu pieczenia.

34 Wyswietlacz pokazuje nastawiong
temperature na przemian z licznikiem czasu.

35 Nawet jesli zegar jest ustawiony na 0:00,
urzadzenie nadal sie nagrzewa.

36 Nacisna¢ przycisk wigczone/wylaczone, aby
wylaczyc¢ urzadzenie.

v

‘\ == :6
)

39

37 Uwaga: Uzywajac przyciskow,-"i,+" mozesz
w dowolnym momencie zmieni¢ temperature
i czas, gdy wartosci te sg wy$wietlane na ekra-
nie.

Regularnie sprawdzaj opiekanie, lekko
otwierajac grill

Nalezy pamietac, ze szczegdlnie w przy-
padku miesa, rezultaty opiekania roznia sie w
zaleznosci od rodzaju, jakosci i pochodzenia
produktu.

Ostrzezenie: nawet jedli zegar jest ustawiony
na 0:00, urzadzenie nadal sie nagrzewa.

38-39 Gdy zostanie osiagniety zadany poziom
zapieczenia, nalezy otworzy¢ urzadzenie i
wyjac z niego produkty.

40 Zamkna¢ urzadzenie bez produktow ﬂ
na plytce. Panel sterowania zaswieci sie i
przefaczy sie w tryb,wybdr programu”

Aby rozpocza¢ nowy cykl pieczenia w trybie
recznym, nalezy wrécic do punktu°28.
Uwaga: Jezeli nie zostanie wybrany zaden
program, system zabezpieczajacy automatyc-
Znie wylaczy urzadzenie.
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4 Stygniecie

a

41 42

5 Czyszczeniei konserwacja
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41 Nacisnac przycisk wiaczone/wylaczone, aby
wylaczy¢ urzadzenie.

42 Odfaczy¢ grill od zasilania - wyjac¢ wtyczke z
kontaktu sciennego.

43 Pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto przez co
najmniej 2 godziny.
Aby unikna¢ ryzyka oparzer, przed czyszc-
zeniem nalezy pozwolic, aby grill catkowicie
ostyat.

44 Przed czyszczeniem nalezy odblokowac
i wyjac plytki, aby zapobiec uszkodzeniu
powierzchni do pieczenia. Tacke ociekows i
plytki do pieczenia mozna my¢ w zmywarce,

45 Urzadzenia i jego sznura nie wolno wkfada¢
do zmywarki. Nie nalezy czysci¢ elementow
grzewczych oraz czeéci widocznych i
dostepnych po wyjeciu plytek. Jedli sa bardzo
brudne, nalezy odczekac¢ az urzadzenie
catkowicie ostygnie i wzczys’cw’c’ je sucha
szmatka. Jesli uzytkownik nie zamierza ich
my¢ w zmywarce, mozna uzy¢ cieptej wody
z dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do mycia
naczyn, a potem doktadnie je optukac, aby
usuna¢ wszystkie osady. Elementy nalezy
starannie wytrze¢ do sucha papierowym
recznikiem.

46 Do czyszczenia jakichkolwiek czesci grilla
nie wolno uzywac¢ metalowych druciakow,
wetny stalowej ani $cierajacych srodkow
czyszczacych; nalezy uzywac myjek ny-
lonowych lub wykonanych z materiatéw
niemetalowych.

Tacke ociekowa nalezy opréznic i umyc
w cieplej wodzie z dodatkiem niewielkiej
ilodci ptynu do mycia naczyn, a nastepnie
dokfadnie wysuszy¢ papierowym recznikiem.

47 W celu umycia pokrywy grilla nalezy
przetrze¢ ja gabka zwilzong w cieptej
wodzie i wysuszy¢ miekka, sucha sciereczka.

48 Nie zanurzac korpusu grilla w wodzie lub
innych ptynach.

49 Przed schowaniem nalezy sie zawsze
upewnic, czy grill jest czysty i suchy.

50 Wykonywanie wszelkich innych czynnosci
serwisowych nalezy zleca¢ przedstawicie-
lom autoryzowanego serwisu.

Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Wyswietlacz przefacza sig na sygnalizacje
wizualng, pojawia sie komunikat Err i sygnat
dzwiekowy (BIP BIP)

Nie przeprowadzono etapu nagrzewania.
Wiaczy¢ urzadzenie lub rozpoczad
automatyczny cykl pracy z produktami
spozywczymi miedzy plytkami. Automatycznie
wiaczony tryb reczny.

-Wybrac ustawienie temperatury przyciskami
1,7, nastepnie nacisnac przycisk OK.
Pozwoli¢ na pieczenie sig, ale pilnowac
urzadzenia (tryb reczny). Temperature mozna
regulowac przyciskami, +"i,-"

-Wylaczy¢ i catkowicie otworzy¢ urzadzenie,
wyjac produkty spozywcze, prawidtowo
zamknac urzadzenie, wybrac pro%ram
pieczenia i nacisna¢ przycisk OK. Zaczekac
na zakorczenie sie nagrzewania (kontrolka
nagrzewania wieci $wiatlem ciagtym).

Wyswietlacz przefacza sie na sygnalizacje

wizualng, pojawia sie komunikat Err i sygnat
dzwiekowy (BIP BIP)

Nieukoriczony etap nagrzewania. Grill zostat
otwarty i produkty wiozono na plytke przed
zakoriczeniem etapu nagrzewania.

Pozwoli¢ na pieczenie sig, ale nadzorowa¢

prace urzadzenia, poniewaz jest to tryb reczny.
Temperature mozna regulowac przyciskiem.
lub

Otworzy¢ urzadzenie, wyja¢ produkty
spozywcze, prawidiowo zamkna¢ urzadzenie i
poczekac na zakoriczenie sie etapu nagrzewania
(kontrolka nagrzewania swiecaca w sposob
ciagy).

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i odczekac kilka
sekund. Wiozy¢ wtyczke przewodu zasilajacego
do kontaktu i wiaczy¢ urzadzenie ponownie.

Er07-Er10

Urzadzenie bylo zbyt diugo otwarte w czasie
pieczenia.

Po zakoriczeniu nagrzewania lub utrzymywania
temperatury urzadzenie nie pracowalo przez
Zbyt dugi czas.

Usterka urzadzenia.

Odlaczyc urzadzenie od zasilaniai
skontaktowac sie z najblizszym serwisem
obstugi klienta

Wyswietlacz zatrzymuie sie na etapie
nagrzewania, wyswietlana jest ikona
,oczekiwanie na produkty”

Produkty spozywcze majg grubos¢ ponad 4 cm,

Produkty spozywcze nie moga by¢ grubsze niz
4cm.

Catkowicie otworzy¢ grill, a potem zamknac.

Nie otwarto grilla catkowicie, aby wiozy¢ do
érodka produkty.

Brak wykrywania produktéw spozywczych

Produkty sa zbyt cienkie, przycisk,OK"miga.

Potwierdzic rozpoczecie pieczenia przyciskiem
OK/START",

Er01 - Er06

Usterka urzadzenia:

Urzadzenie przechowywane lub uzywane w
zbyt chtodny pomieszczeniu

Urzadzenie przegrzewa sie.

Odfaczyc urzadzenie od zasilania i kilka sekund
odczekad.

Wiozy¢ wiyczke przewodu zasilajgcego do
kontaktu i wiaczy¢ urzadzenie ponownie.
Jezeli problem nie ustepuje, nalezy
skontaktowac sie z serwisem obsfugi klienta

Wskazowka, zwtaszcza w odniesieniu do mies: efekty pieczenia za pomoca predefiniowanych programéw moga
sie zmienia¢ w zaleznosci od pochodzenia, sposobu pokrojenia oraz jakosci pieczonego produktu, programy zostaty

skonfigurowane i przetestowane na produktach spozywczych dobrej jakosci.

Podobnie, podczas pieczenia nalezy réwniez uwzgledni¢ grubo$¢ miesa; nie mozna piec produktéw o grubosci
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Pieczenie - przewodnik

(programy automatyczne)

Tryb manualny w trybie grillowania

0d 180°C 0d 220°C 0d 255°C
Poziom zapieczenia do 195°C do 235°C do 275°C
P ki
C LI A UL Lekko Srednio mocno Mocno ZIEMNIAKI X
@ Czerwone mieso X X X Cukinia/kabaczek X
Bakfazan X
Hamburger X X X Pomidory X
@ Dréb X Szparagi X
Grzyby X
Pieczenie - przewodnik (facznie z trybem Cebula x
recznym) Brokuly x
Mate marchewki X
Produkt spozywczy ;fi;tz:gz:e;:\rigx Poziom zapieczenia Koper whoski X
Kromki chleba, zapiekane sandwicze Srednio Stodkie ziemniaki X
Hamburger: (po wstepnym zapieczeniu &= drednio Plasterki jabfka "
Chleb migsa)
- Ananas X
Mieso i dréb Marynowane piersi z kurczaka mocno
@ Brzoskwinia X
Piersi z kaczki lekko
Tryb reczny Grillowane warzywa i owoce (muszg by tak nastawianie temperatury od 120°C
samo pokrojone i jednakowej grubosci) do270°Cco 10°C
216

217



Pries pirma karta naudodami, perskaitykite brosiura
»Naudojimo ir saugumo instrukcijos”

utomatic—— Manual
Well done ~
S 3 Aprasymas

Medium A Valdymo skydelis B Korpusas
A1 Jjungimo ir i§jungimo mygtukas CRankena
A2 Automatinems programoms: kepimo lygio D Kepimo plokstelés

reguliavimas

A3 3 automatinio kepimo programos E Nuvarvéjimo padéklas
A4 OK/ START F Elektros laidas

A5 Rankinis rezimas: temperatros ir laiko nustatymas

A6 Stebéjimo langelis
A7 -"ir,+" mygtukai

Automatiniy kepimo programy vadovas

©> RAUDONA MESA MESAINIS & VISTIENA
Pasirinkite Sig Pasirinkite Sig Pasirinkite Sig
programa, jei norite programa, jei norite programa, jei norite
kepti raudona mésa. kepti mésainius. kepti paukstiena.

Oranziné: Vidutiniskai

Geltona: Puszalis itkepes

Raudona: Gerai iskepes

Rankiniy kepimo programy vadovas

VIPSSIIN  Rankinis reZimas:
|prastas keptuvas, veikiantis rankiniu rezimu su skirtingais temperataros
&@ nustatymais (nuo 120 °C iki 270 °C).
P4
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PRIETAISO PARUOSIMAS
1 Pastatymas

3
2 Paruosimas

1 Nuo prietaiso vidaus ir iSorés nuimkite visas
pakavimo medziagas, lipdukus ir priedus.

2 Pries naudodami pirma karta, kruopsciai nu-
plaukite ploksteles Siltu vandeniu ir trupuciu
indy plovimo skyscio, nuskalaukite ir atidziai
nusausinkite.

3-4 Pastatykite nuimama nuvarvéjimo padékla
prietaiso priekyje ir jstumkite, kol uzsifiksuos.
- [statykite ir uZfiksuokite virsutine ir apatine
ploksteles.
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5 Norédami gauti geriausia rezultata, galite per-
braukti kepimo ploksteles nedideliame alie-
jaus kiekyje jmirkytu popieriniu rankéluosciu,
kad pagerintumeéte nelimpancias savybes.
Apatiné i virsutiné kepimo plokstelés turi bati
tinkamai jstatytos j prietaisa pries jkaitinimo
faze.

6 Pasalinkite aliejaus pertekliy Svariu popieriniu
virtuviniu rankSluosciu.

7 Prijunkite prietaisa prie elektros lizdo (elektros
laidas turi bati iki galo iSvyniotas).

8 Paspauskite jjungimo ir i§jungimo mygtuka.

3a - AUTOMATINIS kepimas naudojant 3 automatines programas
Automatinis kepimas — pasirinkite programa ir prie$ kepdami jkaitinkite:

9Tarp kepimo ploksteliy neturi bati maisto.

3 automatinio kepimo programos:

@ Pasirinkite $ig programa, jei norite kepti raudong mesa.
g Pasirinkite $ig programa, jei norite kepti mésainius.
@ Pasirinkite $ig programa, jei norite kepti paukstiena.

Jei nesate tikri, kokj kepimo rézimg pasirinkti maisto produktams, kurie neisvardyti

anksciau pateiktame sarase, perzidrekite kepimo instrukcijas 228 puslapyje.

: o 10 Paspauskite jungimo ir i§jungimo mygtuka.

11 Spauskite,-" arba,+" mygtuka, kol pasieksite
pageidaujama programa (P1, P2, P3). Keptuve
neturi biiti maisto.

12 Pasirinke pageidaujama programa, pas-
pauskite, OK/START" mygtuka.

Démesiozjei pasirinkote netinkamg programa,
grizkite }8 Zingsn;.

13 Pasirinkta programa lieka rodoma ekrano
virsuje.

Prietaisas pradeda kaisti. |kaitinimo faze ekrane
rodo mirksintis termometras ir 3 aukstyn ir
Zemyn judantys brakéneliai.

Prie$ atidarydami keptuva ir jdédami maista,
palaukite kol baigsis jkaitinimo fazé. Palaukite
4-7 minutes.

14 Pasibaigus jkaitinimo fazei, jsijungia melodija
ir ekrane nustoja mirkséti termometras ir 3
brakéneliai. Termometro lemputé $viecia viso
kepimo proceso metu - vadinasi prietaisas
kaista ir yra karstas.

Pastaba: jei pasibaigus jkaitinimo fazei pri-
etaisas lieka uzdarytas, apsaugos sistema jj a

— Automatic— N = =

10

Piktogramose kaip pavyzdys
pateiktas,P2"

isjungia.
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Kepimas

15-16 Po jkaitinimo prietaisas paruostas nau-
doti. Atidarykite keptuva ir padékite maista
ant kepimo plokstelés. Uzdarykite prietaisa ir
pradékite kepti.

17 pastaba: plonai supjauscius maistg ir
uzdarius keptuva, pradeda blykcioti ,OK"
mygtukas. Paspauskite ,0K’, kad prietaisas
atpazinty kepama maistq ir jjungty kepimo
programa.

Pastaba: jei prietaisas lieka atidarytas per ilgai,
apsaugos sistema automatiskai jj i§jungia.

18 Prietaisas automatiskai pritaiko kepimo cikla
(laika ir temperatQra) pagal kepamo maisto
storjir kiekj.

19 Ekrane rodomas iki pageidaujamo iskepimo

lygio likes laikas. Blykcioja indikatorius, Puszalé’
kuris rodo, kad vyksta kepimo procesas iki
puszalio kepimo lygio.
Pastaba: Norédami perziréti kiekvieno
kepimo lygio laika, naréykite mygtukais, " ir, +"
Prasome atkreipti démesj, ypac kepant mésa,
kad kepimo rezultatai skirsis, priklausomai nuo
maisto produkty rasies, kokybés ir kilmés.

20 Pasiekus kiekvieng kepimo lygj, prietaisas
pypteli, o indikatorius pradeda nuolat Sviesti
(jei norite geriausio rezultato, neatidarykite ir
nejudinkite maisto kepimo proceso metu).

Keli ilgi pypteléjimai ir laikmacio laikas rodan-
tis 0:00 reiskia, kad kepimo pradZioje jasy
pasiriktas norimas iskepimo lygis pasiektas.

21 Jeigu maistas paliekamas keptuve, laikas

pailginamas iki gerai iskepto lygio. Kepimo
indikatorius mirksi, kol pasiekiamas lygis ir
ekrano kairéje rodomas indikatorius ,lSimkite
maista"
Atidarykite prietaisa ir iSimkite maista, kai
pasiekiamas norimas iskepimo lygis. Pasiekus
gerai iskepusio maisto lygj indikatorius nebe-
mirksi ir prietaisas viena kartg pypteli.

22-23 Uzdarykite keptuva. Valdymo skydelyje
atsiveria programy pasirinkimo langas, kuri-
ame blykcioja,P1" Nauja automatinj kepimo
ciklg pradekite nuo 9 Zingsnio.

Pastaba: jei jokios programos nepasirinksite,
apsaugos sistema prietaisa automatiskai
isjungs.

Pastabos

@ 24 - 25 - 26 Jei norite iskepti maistg pagal

ceeYeee skirtingus asmeninius pasirinkimus, atidarykite
keptuva ir iSimkite maistg, kai jis bus iskepes
pagal pageidavima, paskui jj uzdarykite ir
toliau kepkite likusj maista. Programa tes
kepimo cikla iki lygio,gerai iskepes"

27 Silumos palaikymo funkcija
Kai prietaisas pasiekia gerai iskepto maisto
lygj, jis automatiskai persijungia j Silumos pa-
laikymo funkcija. Jei maistas lieka ant keptuvo,
jis toliau kepa, kol atausta kepimo plokstelés.
Pastaba: po tam tikro laiko apsaugos sistema
prietaisg automatiskai i§jungia.

26
Seconda cottura

Cucinare altri alimenti

Jeigu norite kepti kita maisto partija, prietaisg vel turite jkaitinti (pradékite nuo 9 automatinio rezimo Zingsnio arba nuo 25
rankinio rezimo zingsnio), netgi jei kepsite tokio paties tipo maista.

Kaip kepti kita maisto partija:

ISkepe pirmaja maisto partija:

1. Prietaisas turi bati uzdarytas ir jame neturilikti jokiy maisto likuciy.

2. Pasirinkite atitinkama kepimo reZima ar programa (tai padaryti bitina net jei kepimo rezimas bus toks pats, kaip pries
tai kepto maisto).

3. Paspauskite ,OK" mygtuka ir jjungsite jkaitinimo funkcija. |kaitinimo fazés metu blykcioja kaitinimo indikatorius
(termometras ir juostiné diagrama). Pries atidarydami keptuva ir jdédami maista turite palaukti, kol termometras ir 3
linjjos nustos blykcioti i ekrane uzsidegs maisto indikatorius. Palaukite kelias minutes - $i procedara privaloma, netgi
jei prietaisas atrodo jkaites.

4. Kai prietaisas jkaista, pasigirsta garsinis signalas, termometras ir 3 linijos nustoja blykcioti ir ekrane uZsidega maisto a
indikatorius. Termometro indikatorius dega viso kepimo proceso metu ir rodo, kad prietaisas yra jkaites.

5. kaitinus, prietaisas paruostas naudoti. Atidarykite keptuva ir jdékite maista.
Svarbu:
- Prasome atkreipti démesj, kad pries kiekvieng naujg maisto gaminimo partija prietaisa bdtina vel jkaitinti.
Kad prietaisas tinkamai jkaisty, keptuvas turi blti uzdarytas ir jame neturi bati maisto.
- Tuomet palaukite, kol prietaisas jkais, ir tik po to atidarykite keptuva ir jdékite maista.
Démesio: jei naujas jkaitinimo ciklas pradedamas i karto po pries tai buvusio kepimo, jkaitinimo laikas sutrumpés.
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3b - RANKINIS kepimo rezimas

Rankinis kepimas — pasirinkite programa ir prie$ kepdami jkaitinkite:

Jeigu pasirinkote rankinj kepimo rezima, kepimo laikg turite nustatyti rankiniu badu. Siame rezime
temperatirg kas 10 °C galite pasirinkti diapazone nuo 120 °Ciki 270 °C.

Jei nesate tikri, kokj kepimo rézimg pasirinkti maisto produktams, kurie neidvardyti anksciau pateiktame sarase,
perzidrékite kepimo instrukcijas 228 puslapyje.

28 Spauskite " arba,+" mygtuka ir pasirinkite
P4 programa. Pasirinke paspauskite ,OK /
START" mygtuka.

Démesio: jei pasirinkote netinkamga
programg, grizkite | 8 Zingsnj.
Spauskite " arba ,+" mygtuka ir pasirinkite
kepimo temperatiira. Patvirtinkite paspaus-
dami,OK/ START"

29 Paspauskite ,-" ir ,+" mygtukus, kad
pasirinktuméte laika. Patvirtinkite paspaus-
dami,OK" (Gerai) /,START" (Pradéti).

Pastaba. Kaitinimg galite pradéti 0: 00.
Kepimo laikg galite bet kada keisti mygtukais
A

Jeigu keptuve néra maisto, paleidziama
jkaitinimo funkcija. Jkaitinimo indikatorius (ter-
mometras ir juostiné diagrama) mirksi visos
jkaitinimo fazés metu.

|spéjimas: Net jei laikmatis rodo 0.00, prietai-
sas toliau kaista.

Palaukite 4-7 minutes. Jeigu j keptuva
jdedate maisto, i$ karto prasideda kepimas ir
pasirinkto laiko atgalinis skaiciavimas.

Kitu atveju, pries atidarydami keptuva ir
jdédami maista, turite palaukti, kol termo-
metras ir 3 brakéneliai nustos mirkséti.

30 Pasibaigus jkaitinimo etapui, pasigirsta
melodija, termometras ir 3 brakSneliai nus-
toja mirkséti, mirksi laikmatis. Termometras,
rodomas kepimo metu, reiskia, kad prietaisas
kaista.

Kepimas 31-32 Po jkaitinimo prietaisas paruostas nau-
doti. Atidarykite keptuva ir padékite maista
ant kepimo plokstelés.

Pastaba: jei prietaisas lieka atidarytas perilgai,
apsaugos sistema automatiskai jj i§jungia.
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Kepimas

33 UZdarykite prietaisq ir pradékite kepti.
Pastaba: jeigu produkto griezinélis labai
plonas, uzdarykite prietaisg ir palaukite, kol
ekrane uzsidegs,OK". Po to paspauskite ,OK,
kad prietaisas maistg atpazinty, ir pradékite
kepti.

34 Ekrane rodoma nustatyta temperatdra arba
likes kepimo laikas.

35 Net jei laikmatis rodo 0:00, prietaisas toliau
kaista.

36 Norédami isjungti prietaisa, paspauskite
jjungimo ir isjungimo mygtuka.

37 Pastaba: Ekrane rodoma temperattra ir laikg
galite bet kada pakeisti mygtukais,-"ir,+"
Nuolat stebékite kepimo procesg Siek tiek
atidarydami keptuva.

Atkreipkite démesj, kad yra normalu, ypac
kepant mésa, kad kepimo rezultatas gali skirtis,
atsizvelgiant j maisto tipa, kokybe ir kilme.
Ispéjimas: net jei laikmatis rodo 0:00,
prietaisas toliau kaista.

38-39 Iskepe iki pageidaujamo lygio,
atidarykite prietaisg ir isimkite maista.

40 I3éme visg maista prietaisa uzdarykite.
Valdymo skydelis uzsidegs ir persijungs j
,programos pasirinkimo” rezima.

Nauja kepimo ciklg rankiniame rezime
pradékite nuo 28 zingsnio. a
Pastaba: jei jokios programos nepasirinksite,

apsaugos sistema prietaisa automatiskai
i§jungs.
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41 Norédami i$jungti prietaisa, paspauskite
jjlungimo ir isjungimo mygtuka.
42 [3traukite prietaiso kistuka i elektros lizdo.

43 Leiskite prietaisui atausti bent 2 valandas.

Kad netycia nenusidegintuméte, pries
valydami leiskite keptuvui gerai atausti.

44 Pries valydami atkabinkite ir iSimkite
ploksteles, kad nesugadintuméte kepimo
pavirsiaus. Nuvarvéjimo padeklg ir kepimo
ploksteles galima plauti indaplovéje.

45 Prietaiso ir jo laido negalima déti j indaplove.
15emus ploksteles negalima valyti kaitinimo
elementy, matomy ir pasiekiamy daliy. Jei jie
labai nesvars, palaukite kol prietaisas visiskai
ataus ir nusluostykite sausu skuduréliu. Jei
neplausite kepimo ploksteliy indaplovéje,
nuplaukite jas po Siltu vandeniu su trupuciu
indy plovimo skyscio, tada gerai nuskalaukite,
kad nuplautumete likucius. Kruopsciai
nusluostykite popieriniu ranksluosciu.

46 Nevalykite jokiy keptuvo daliy metaliniais

Sveistukais, metalinémis plausinémis ar abra-
zyviniais valikliais, naudokite tik nailono ar
nemetalines valymo kempinéles.
IStustinkite nuvarvéjimo padeklg ir isplaukite
Siltu vandeniu ir trupuciu indy plovimo
skyscio, kruopsciai nusluostykite popieriniu
rankéluosciu.

47 Keptuvo dangt] valykite Silta drégna kemp-
ine ir nusausinkite minkta ir sausa sluoste.

48 Nemerkite keptuvo j vandenj ar bet kokj kitg
skystj.

49 Pries padédami visada patikrinkite, ar keptu-
Vas Svarus ir sausas.

50 Bet kokias kitas priezitros proceduras turi
atlikti jgalioto techninés prieziiros centro
specialistai.

Trikciy Salinimas

Problema Priezastis Sprendimas
Ekrane atsiranda, Err* indikatorius i girdimas
qgarsinis signalas — Spausdami, +" ir,~* mygtukus pasirinkite
temperatarg, o po to paspauskite, OK".
Leiskite kepti, bet privalote stebéti kepima
Prietaisas nefkaitintas. (rankiniu rezimu). Temperattirg galima reguliuoti

Prietaisas jjungtas arba pradétas automatinis
kepimo ciklas, jdéjus j keptuva maista.
Automatiskai jjungtas rankinis rezimas.

A, mygtukais.

— ISjunkite ir iki galo atidarykite prietaisg, iSimkite
maista, prietaisa tinkamai uzdarykite, pasirinkite
kepimo programg ir paspauskite OK. Palaukite,
kol prietaisas jkas (kaitinimo indikatorius pradés
degti nuolat).

Ekrane atsiranda, Err* indikatorius ir girdimas
qgarsinis signalas

Neuzbaigta jkaitinimo fazé. Keptuvas atidarytas
ir}jj jdétas maistas, prietaisui dar nejkaitus.

Leiskite kepti, bet privalote stebéti kepima, nes
prietaisas veikia rankiniame rezime. Temperatrg
galite reguliuoti mygtukais.

Arba

Atidarykite prietaisg, iSimkite maistg ir vél
tinkamai prietaisg uzdarykite. Palaukite, kol jkais
(kaitinimo indikatorius pradés degti nuolat).
IStraukite prietaiso kistuka i¢ lizdo i palaukite
kelias minutes. Vé! jjunkite prietaisa | elektros
lizdg ir jjunkite.

Nuo Er07 iki Er10

Prietaisas per ilgai buvo atidarytas kepimo metu.
Prietaisas per ilgai buvo nenaudojamas po
Ikaitinimo arba per ilgai veiké $ilumos palaikymo
funkcija.

Prietaiso gedimas.

IStraukite prietaiso kistuka ié lizdo ir kreipkiteés j
Klienty aptarnavimo padalinj.

Ekrane vis rodoma jkaitinimo faze ir maisto
laukimo piktograma

|détas storesnis nei 1,5 colio produktas.

Produkto storis neturi viréyti 1,5 colio (3.8 cm).
Keptuva atidarykite iki galo ir vél uzdarykite.

Keptuvo neatidaréte iki galo, kad jdétuméte
maista.

Prietaisas neaptinka maisto. Produkto griezinélis
per plonas ir,OK" blyk¢ioja.

Patvirtinkite kepimo pradzia, paspausdami,OK/
START” mygtuka.

Nuo Er01 iki Er06

Prietaiso gedimas.

Prietaisas laikomas arba naudojamas kambaryje,
kuriame per salta.

Prietaisas perkaista

I3traukite prietaiso kistukg i$ lizdo ir palaukite
kelias minutes.

Vel jjunkite prietaisa j elektros lizdg ir jjunkite.
Jei problema islieka, kreipkités j klienty
aptarnavimo padalinj.

Patarimas, ypac¢ kepant mésa: standartiniy programy kepimo rezultatai gali skirtis priklausomai nuo kepamo maisto
kilmés, supjaustymo ir kokybés; programos buvo nustatytos ir iSbandytos su geros kokybes maisto produktais.
Be to, kepimo metu batina atkreipti démesj | mésos griezinélio storj: jis negali virsyti 4 cm.
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Kepimo vadovas (automatinés programos)

Rankinis rezimas keptuvo padétyje

Kepimo lygis o
. e 180 °C nuo 220 °C nuo 255 °C iki
Kepimo programa — Vidutiniskai nuo
pimo prog Puszale itkepta Gerai iSkepta iki 195 °C iki 235 °C 275°C
&> Raudona mésa X X X BULVES X
CUKINIJA / MOLIUGAS X
I Meésainis X X X BAKLAZANAS X
@ Paukstiena X POMIDORAI X
SPARAGAI X
L] L] L] L] L] v e
Kepimo vadovas (jskaitant rankinj rezima) GRYBAI X
; SVOGUNAI x
. Kepimo . .
M K |
aistas programa SRHDOLYOES BROKOLIAI x
Duonos riekelés, skrudinti sumustiniai - vidutiniskai iskepta NEDIDELES MORKOS X
Duona Meésainis: (kai mésa apkepta) = vidutiniskai iSkepta PANKOLES <
Mésa ir Marinuota vistienos krtinéle geraiiskepta SALDZIOSIOS BULVES X
paukstiena @ OBUOLIAI
Antienos krdtinelé puszalis (GRIEZINELIAI) X
Rankinis o } temperatirg kas 10°C galite ANANASAS X
ve Keptos darzoves ir vaisiai (reikia supjaustyti A o ¢
rezimas vienodo dydio ir storio gabaleliais) pasmnkt\d\ap%%rlgmuo 120°CK PERSIKAS X
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Pirms pirmas izmantosanas reizes, ludzu, uzmanigi
izlasiet brosuru “Ekspluatacijas un drosibas

Automatic—— Manual

© QG & JI | Wweudone noteikumi”,
P1 P4

P2 B3

" Apraksts

A Vadibas panelis B Korpuss
A1 leslégsanas / izslégsanas poga C Rokturis
A2 Automatiskajam programmam: gatavosanas limena D Gatavosanas plaksnes
pielagosana IR
E Paplate piloso tauku
A3 3 Automatiskas gatavosanas programmas savaksanai
A4 LABI/ SAKT F Stravas vads

A5 Manualais reZims: T° un laika noregulésana
A6 Monitora ekrans

A7 - un + pogas

Automatisko gatavosanas programmu

pamaciba

©> SARKANA GALA BURGERS & VISTA
lzvélieties o0 Izvélieties So Izvélieties S0
gatavosanas gatavosanas gatavosanas
programmu, ja programmu, ja programmu, ja
vélaties pagatavot vélaties pagatavot vélaties pagatavot
sarkano galu. burgerus. majputnu galu.

Dzeltena: Jéls Oranza: Vidéji caurcepts Sarkana: Labi caurcepts

Mangé_lg gatavosanas programmu
pamaciba
Manual Manualais rezims: a

Tradicionalais grils ar manualo darbibu un dazadiem temperataras
&?}) jestatijumiem (no 120°C lidz 270°C) un laiku.
P4
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IERICES SAGATAVOSANA
1 Uzstadisana

1.Nonemiet visus iesainojuma materialus un
uzlimes no ierices iekSpuses un arpuses, un
iznemiet piederumus.

2.Pirms lietojat ierici pirmo reizi, ripigi notiriet
grila plaksnes silta Gdeni, nedaudz pievienojot
trauku mazgasanas fidzekl, péc tam noskalo-
jietun rapigi nosusiniet.

3 -4 Nolieciet iznemamo pilu savaksanas paplati
ierices priekspusé un stumiet uz ieksu, lidz
atskan, klikskis"

- lelieciet un pastumiet augséjas un apaksejas
plaksnes, lidz atskan, klikskis"

3
2 Sagatavosana

5 Lai iegUtu vislabakos gatavosanas rezultatus,
noslaukiet plaksnes ar papira dvieli, kas
iemérkts cepamaja ella, kas uzlabo parklajuma
piedegumdrosas ipasibas.

Pirms uzsildidanas cikla sakumna apakséjai un
augséjai grila plaksnei jabat pareizi ievietotai
grila.

6.Notiriet lieko ellas daudzumu ar tiru virtuves
papira dviell.

7. lespraudiet ierices stravas vadu kontaktligzda.
(Stravas vadam jabat pilniba iztitam).

8. Nospiediet ieslégsanas / izslégsanas pogu.
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3a — AUTOMATISKA gatavosana ar 3 automatiskajam programmam
Automatiska gatavosana — pirms édiena gatavosanas izvélieties programmu un uzsildiet ierici:

9 Starp plaksném nedrikst atrasties partikas
produkdi.

3 automatiskas gatavosanas programmas:
@ Izvélieties S0 gatavosanas programmu, ja vélaties pagatavot sarkano galu.

0 P v v . P
&)  Ilzvélieties S0 gatavosanas programmu, ja vélaties pagatavot burgerus.
@ Izvélieties So gatavosanas programmu, ja vélaties pagatavot majputnu galu.

Ja neesat parliecinats, kuru gatavosanas reZimu izmantot citu partikas produktu gatavosanai,
kuri nav ieprieks noraditi, apskanet,,Produktu gatavosanas programmu tabulu” 240. Ipp.

10 Nospiediet ieslégsanas / izslégsanas pogu.

11 Spiediet pogas,~"un,+ lidz atrodat vélamo
programmu (P1, P2, P3). Grila nedrikst
atrasties partikas produkti.

12 Kad izvéléta nepiecieSama programma, no-
spiediet pogu,LABI / SAKT".

Nemiet véra! Ja esat izvélgjies nepareizu pro-
grammu, atgriezieties pie 8. punkta.

13 Atlasita programma tiek radita ekrana
augsdala.
Tiek sakta ierices uzkarsésana. Par uzkarsésanas
darbibu ekrana norada mirgojoss termometrs
un 3 linijas, kas parvietojas augsup un lejup.
Pirms atverat grilu un ievietojat taja partikas
produktus, uzgaidiet, kamér beidzas ierices
uzkarsesana. Gaidiet 4-7 minGtes.

14 Kad ir pabeigta uzkarsésana, tiek atskanots
signals, un ekrana tiek radits termometrs un
3 linijas, kas vairs nemirgo. Termometrs ir izga-
ismots visa gatavosanas procesa, noradot, ka
ierice tiek sildita un ir karsta.

Piezimes. Ja uzsildisanas cikla beigas ierice nav

atverta, drosibas sistéma to izslédz.

Piktogrammas ir paradits
piemérs ar programmu P2
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Gatavosana

15-16 Uzsildisanas ciklam beidzoties, ierice ir
gatava lietoSanai. Atveriet grilu un novietojiet
partikas produktus uz grila plaksnes. Lai saktu
gatavosanas ciklu, grila vaks ir jaaizver.

17 Piezime! Plani sagrieztu partikas produktu
gadijuma, aiztaisot iericei vaku, mirgo poga
,OK’ (Labi). Nospiediet pogu 0K, lai ierice
varétu atpazit gatavojamos partikas produktus
un uzsaktu gatavo$anas programmu.
Piezime! Ja ierices vaks netiks aizvérts ilgaku
laiku, drosibas sistéma ierici automatiski
izslégs.

18 lerice automatiski noregulé gatavosanas
ciklu (laiku un temperataru) atbilstosi partikas
produktu biezumam un daudzumam.

19 Displeja ir redzams gatavosanas laiks, kas
nepieciesams, lidz tiek sasniegts vélamais
gatavibas limenis. Mirgo indikators ,Rare”
(Pusjéls), kas norada, ka partikas produkti ir
daléji gatavi.

Piezime. Lai skatitu ar katru gatavibas pakapi
saistito laiku, izmantojiet pogu - un +

Ladzam nemt véra, ka (un jo Tpasi attieciba uz
galu) ta ir normala paradiba, ka gatavosanas
rezultats var atskirties atkariba no partikas
produktu veida, kvalitates un izcelsmes.

20 Sasniedzot katru gatavibas pakapi, atskan

skanas signals, un indikators sak degt
vienmérigi, kad tiek sasniegta gatavibas
pakape (ai rezultats batu labaks, gatavosanas
procesa neatveriet ierici un neparvietojiet
produktu).
Skanas signals (vairaki gari pikstieni) un
laika skaitisanas radrjums 0:00 norada, ka
ir sasniegta gatavosanas procesa sakuma
izvéléta gatavibas pakape.

21 Ja produkts tiek atstats grila, laiks tiek

palielints, kamér tiek sasniegta caurcepta
produkta gatavibas pakape. Gatavo3anas
gaismas indikators mirgo, kameér tiek sasniegta
gatavibas pakape, un ekrana kreisaja pusé
tiek radits uzraksts "Remove the food" (Iznemt
produktu).
Kad ir sasniegta vajadziga gatavibas pakape,
atveriet ierici un iznemiet produktu. Caurcepta
produkta gatavosanas limena indikators deg
vienmérigi, un, kad ir sasniegta i gatavibas
pakape, atskan skanas signals.

22-23 Aizveriet grilu. Vadibas paneli bas
redzama ,Programmas izvéle" un mirgos P1.
Lai gatavotu nakamos partikas produktus
automatiskaja rezimd, saciet ar 9. punktu.
Piezime. Ja netiks izvéléta neviena
programma, drosibas sistéma automatiski
izslégs ierici.

Piezimes

@ 24 - 25 - 26 Ja vélaties pagatavot partikas

ceeYeee produktus atbilstosi dazadam garias
gaumeém, atveriet grilu un iznemt no
ta produktus, tiklidz sasniegts vélamais
gatavibas limenis, péc tam atkal aiztaisiet grilu
un turpiniet grilét paréjos partikas produktus.
Programma turpinas gatavo3anas ciklu tik
ilgi, kamér ta nesasniegs attiecigo gatavibas
imeni.

27 Siltuma uzturésanas funkcija

Kad ir sasniegts limenis ,pilniba gatavs’,
ierice automatiski pariet siltuma uzturésanas
reZima. Ja partikas produkti tiek atstati uz
grila, gatavosana turpinasies tik ilgj, lidz nebds
atdzisusas grila plaksnes.

Piezime. Drosibas sistéma péc noteikta laika
automatiski izslégs ierici.

26 27

Otra édiena gatavosana

Nakamo partikas produktu gatavosana

Ja vélaties pagatavot vairak partikas produktu, uzsildiet ierici vélreiz (sakot ar 9. punktu automatiskaja reZima, vai ari 25.

punktu), pat ja vélaties gatavot tadus pasus partikas produktus.

Ka pagatavot nakamos partikas produktus

Péc tam, kad ir pagatavoti pirmie partikas produkd:

1. Parbaudiet, vai ierice ir aiztaisita un taja neatrodas partikas produkti.

2. Izvélieties atbilstoSu gatavosanas rezimu/programmu (tas ir nepiecieSams arf tad, ja izvélésities tadu pasu gatavosanas
rezimu ka iepriekséjiem partikas produktiem).

3. Nospiediet pogu,OK’ (Labi), lai saktu uzsildisanas ciklu. Uzsildisanas indikators (termometrs + joslu diagramma) mirgos
visu uzsildisanas cikla laiku. Pirms grila atvérsanas un partikas ievietosanas Jums bs jagaida, lidz termometrs un 3 finijas
Eérstés mirgot un tiks paradits gatavosanas indikators. Pagaidiet dazas mindites. Sis solis ir obligats, pat ja ferice $kiet

arsta.

4. Kad uzsildisanas cikls bus beidzies, atskanés skanas signals, termometrs un 3 finijas parstas mirgot un tiks paradits
gatavosanas indikators. Visu gatavosanas cikla laiku bas redzams termometrs, kas noradis, ka ierice uzkarst.

5. Uzsildisanas ciklam beidzoties, ierice bls gatava lietosanai. Atveriet grilu un ielieciet partikas produktus.
Svarigi! a
- Ladzu, nemiet véra, ka jebkurai nakamo partikas produktu gatavosanai i japalaiz uzsildisanas cikls.
Lai efektivi uzsilditu ierici, grila vakam vienmér jabut aizvértam un taja nedrikst bt partikas produkti.
- Péc tam pagaidiet, kamér beidzas uzsildisanas cikls, un tikai tad atveriet grilu un ielieciet taja partikas produktus.

Nemiet véra! Ja nakamais uzsildisanas cikls tiek aktivizéts uzreiz péc iepriekséja gatavosanas cikla beigam,
uzsildisanas cikls bus isaks.
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3b — MANUALA gatavo$ana manualaja rezima

Manuala gatavosana — pirms édiena gatavosanas izvélieties temperattru un uzsildiet ierici:

Ja izvélaties manualo rezimu, gatavosana bs javeic manuali. Manualaja rezima temperatdru var regulét ik pa
10°C—no 120°Clidz 270°C.

Ja neesat parliecinats, kuru gatavosanas rezimu izmantot citu partikas produktu gatavosanai, kuri nav ieprieks noradti,
apskatiet,Produktu gatavosanas programmu tabulu’240. Ipp.

28 Nospiediet pogas ,~" un .+, lai izvélétos
programmu P4. Ja P4 programma ir izvéléta,
nospiediet pogu,LABI / SAKT"

Nemiet véra! Ja esat izvélgjies nepareizu
programmu, atgriezieties pie 8. punkta.
Nospiediet pogas ,~" un ,+', lai izvélétos
gatavosanas temperatdru. Apstipriniet,
nospiezot,LABI / SAKT"

29 Lai atlasttu laiku, spiediet pogu - vai +.
Apstipriniet, nospiezot pogu OK/START
(Labi/sakt).

Piezime. Karsésanu var sakt tad, kad laiks ir 0:
00. Gatavosanas laiku var mainit jebkura brid,
izmantojot pogu - vai +.

Ja grila nav ievietots produkts, tiek sakta
uzkarsésana. Uzkarsésanas posma mirgo
uzkarsésanas indikators (termometrs un
skala).

Bridinajums. lerice turpina karsésanu pat tad,
kad taimeris rada 0:00

Gaidiet 4-7 minGtes. Ja grila ir ievietots
produkts, uzreiz sakas gatavosana, ka ari dar-
boties sak laika skaititajs.

Ja produkts nav ievietots, ir japagaida, kameér
beidz mirgot termometrs un 3 finijas. Tad var
atvért grilu un ievietot produktu.

30 Kad uzkarsesana ir pabeigta, atskan melodija,
termometrs un 3 finijas partrauc mirgot, laika
radijums sak mirgot. Gatavosanas laika ter-
mometrs paliek ieslégts, lai noraditu, ka ierice
tiek uzkarséta

Gatavosana 31-32 Uzsildisanas ciklam beidzoties, ierice

bs gatava lietosanai. Atveriet grilu un novi-

etojiet partikas produktus uz grila plaksnes.

Piezime! Ja ierices vaks netiks aizvérts ilgaku

laiku, drodibas sistéma ierici automatiski

izslégs.
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Gatavosana

33 Lai saktu gatavosanas cikly, grila vakam ir
jabut aizvértam.
Piezime! Plani sagrieztu partikas produktu
gadijuma aizveriet iericei vaku un uzgaidiet,
kamér displeja paradas ,OK" (Labi). Péc tam
nospiediet,OK’ (Labi), lai ierice atpazitu partiku
un saktu gatavosanas ciklu.

34 Displeja parmainus ar laika skaititaju
paradisies iestatijuma temperatara.

35 Pat tad, ja taimeris rada 0:00, ierice turpina
karsésanu.

36 |zslédziet ierici, nospieZot ieslégsanas/

izslégsanas pogu.

36

37 Piezime. Izmantojot pogu - un +,
temperatdru un laiku var mainit jebkura laika,
kad attieciga vértiba tiek radita ekrana.
Requlari parbaudiet, ka noris gatavosanas
process, nedaudz paverot grilu.

Nemiet véra, ka ir normali, ja gatavibas pakape
(jo Tpasi galai) atskiras atkariba no produkta
veida, kvalitates un izcelsmes.

Bridinajums. Pat tad, ja taimeris rada 0:00,
ierice turpina karsésanu.

38-39 Kad ir sasniegts nepieciesamais
gatavibas limenis, atveriet ierici un iznemiet
lauka partiku,

40 Aizveriet ierici, uz plaksnes neuzliekot partikas
produktus. ledegsies vadibas panelis un
automatiski tiks iestatits ,izvéles programmas”
rezims.

Nakamo partikas produktu gatavosanai a
automatiskaja rezima saciet ar 28. punktu.

Piezime! Ja netiks izvéléta neviena
programma, drosibas sistéma automatiski
izslegs ierici.
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4 Atdzesésana

5 3

41 42

5 TiriSana un apkope
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41 Izsledziet ierici, nospiezot ieslégsanas/
izslégsanas pogu.

42 |zraujiet grila stravas vadu no sienas kontak-
tligzdas.

43 Pagaidiet 2 stundas, kamérierice bus pilniba
atdzisusi.

Lai izvairitos no nejausas apdedzinasanas,
grilam ir kartigi jaatdziest pirms tiek veikta
tirdana.

44 Pirms tirisanas iznemiet lauka plaksnes, lai
netiktu sabojata plaksnu virsma. Paplati piloso
tauku savaksanai un grila plaksnes drikst
mazgat trauku mazgajamaja masina.

45 lerici un tas stravas vadu nav atlauts mazgat
trauku mazgajama masina. Sildelementus,
redzamas un viegli aizsniedzamas dalas nav
atlauts tirt péc grila plaksnu iznemsanas.
Ja tés kluvusas |oti netiras, pagaidiet, kamér
ierice pilniba atdziest un notiriet tas ar sausu
lupatinu. Ja nevélaties grila plaksnes mazgat
trauku mazgajama masing, nomazgdjiet tas silta
(dent, kura pievienots neliels daudzums trauku
mazgasanas lidzekla un péc tam ripigi noskalo-
jiet, lai uz tam nepaliktu mazgasanas lidzekla
atlikumi. Rupigi nosusiniet ar papira dvieli.

46 Grila un ta dalu tinsanai neizmantojiet

metaliskos sUK|us trauku mazgasanai, ka ari
abrazivus stklus vai abrazivus mazgasanas
lidzeklus, lietojiet tikai neilona vai
nemetaliskus stk|us.
IztukSojiet paplati piloso tauku savaksanai un
nomazgajiet to silta tdent, kuram pievienots
neliels daudzums trauku mazgasanas lidzekla,
un péc tam rapigi nosusiniet ar papira dvieli.

47 Lai notiritu grila parsegu, noslaukiet to ar
siltu, mitru stkli un nosusiniet ar mikstu,
sausu draninu.

48 Nemérciet grila korpusu ddeni vai jebkada
citd Skidruma.

49 Vienmér pardipéjieties, lai grils batu tirs un
sauss, pirms novietojat to glabasanai.

50 Jebkurus citus apkopes darbus veic pilnvar-
Ots servisa parstavis.

Problemu noversana

Probléma

Célonis

Risinajums

Ekrana tiek paradits vizudlais displejs ar Err + BIP

lerice nav uzsilusi.

lerice tika ieslégta vai palaists automatiskais
gatavosanas cikls un uz plaksném atradas
partikas produkti. Tiek automatiski aktivizéts
manualais reZims.

— lzvélieties temperatiras iestatijumu,
nospiezot pogas,+"un,~; un péc tam
nospiediet pogu, 0K’ (Labi).

JUs varat palaist gatavosanas ciklu, tomér Jums
tas visu laiku bis jauzrauga (manualais rezims).
Temperattru var noregulét ar pogam,+"un,-"

— Atveriet ierici pilniba, iznemiet partiku,
pareizi aizveriet iefici, izvélieties gatavosanas
programmu un nospiediet,OK' Uzgaidiet,
idz beidzas uzsildisanas cikls (deg uzsildisanas
indikators).

Ekrana tiek paradits vizudlais displejs ar Err + BIP

Uzsildisanas laiks nav pilniba beidzies. Pirms
uzsildisanas cikla beigam tika atvérts grila vaks,
un uz plaksnes bija novietoti partikas produkti.

JUs varat palaist gatavosanas ciklu, tomér
Jums tas visu laiku bis jauzrauga, jo darbosies
manualais rezims. TemperatQru var noregulét ar
pogu.

val

Atveriet ierici, iznemiet partiku, aizveriet

iericei pareizi vaku un pagaidiet, lidz beidzas
uzsildisanas cikls (pastavigi deg uzsildisanas
indikatora gaisma).

Atvienojiet ierici un pagaidiet dazas minGites.
lespraudiet ierices vadu vélreiz un ieslédziet to.

Er07 4 Er10

lerice gatavosanas laika ir bijusi atvérta parakilgu
laiku.

lerice ir atradusies gaidstaves rezima parak

ilgu laiku péc uzsildisanas cikla vai siltuma
uzturésanas funkcijas beigam.

lerice ir bojata.

Atvienojiet izstradajumu un sazinieties ar klientu
apkalposanas centru,

Displeja redzams uzsildisanas cikls ar
piktogrammu, pievienot sastavdalas”

Partikas gabali ir biezaki par 1,5 collam.

Partikas produkti nedrikst bat biezaki par 1,5
collam.
Atveriet grilu pilniba, péc tam aizveriet to.

Displeja tiek paradits, OK" (Labi).

Ak
ur

Grils nav pilniba atvérts, lai ievietotu partiku
Neuztver partikas produktus. Parak biezi partikas
produktu gabali, mirgo poga,OK".

Apstipriniet gatavosanas cikla uzsaksanu,
nospiezot pogu,LABI / SAKT"

Er01 to Er06

lerice ir bojata:

lerice tika uzglabéta vai lietota parak auksta
telpa.

lerice ir parkarsusi

Atvienojiet ierici un pagaidiet dazas minGites.
lespraudiet ierices vadu vélreiz un ieslédziet to.
Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar
klientu apkalposanas centru.

leteikums, ipasi attieciba uz galas gatavosanu: gatavosanas rezultati, izmantojot ieprieks iestatitas programmas, var
atskirties atkariba no gatavojamas partikas produktu izcelsmes, veida, kada tie ir sagriezti, un kvalitates; programmas ir
iestatitas un parbauditas, gatavojot labas kvalitates partikas produktus.
Gatavosanas laikd janem véra ari galas biezums; negatavojiet partikas produktus, kas biezaki par 4 cm.
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Gatavosanas norades (automatiska
rezima programmas)

Grila manualais rezims

no 180 °C no 220°C no 255°C
L . Gatavibas limenis lidz 195 °C lidz 235 °C lidz 275 °C
(e TEI G L LT ,Pusjéls” ,Gandriz gatavs” | ,Pilniba gatavs” KARTUPELI X
@ Sarkana gala X X X CUKINI/KIRBJI X
BAKLAZANI X
&3 Burgers X X X TOMATI X
@ Majputnu gala X SPARGELI X
SENES X
Gatavosanas norades (ieskaitot manualo sipoul X
rezimu) BROKOL) x
G - MAZIE BURKANI X
Partikas produkts P?:’Z‘:,gfﬁ:ﬁ Gatavibas limenis FENHELIS X
Maizes $kéles, grauzdétas maizites Vid&ji apcepts” SALDIE KARTUPELI X
Maize Eaug;%;gssan(a‘;fc iepriekséjas galas = vidgjiapcepts’ ABOLU SKELES X
Galaun Marinéta vistas krtina Pilniba" gatavs ANANASI X
majputnu gala @ PERSIKI X
Piles krtina Pusjels’
mg{::?lals Griléti darzeni un augli (jabut vienadi temperatQru var requlét ik pa 10°C
sagrieztiem, viena biezuma) —no120°Clidz270°C.
240
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Enne esimest kasutuskorda lugege tahelepanelikult
ohutus- ja kasutusjuhendit.

utomatic—— Manual
S S & &@ Well done .
o P2 P3P _ Kirjeldus
Medium
A Juhtpaneel B Korpus
A1 Toitenupp C Kaepide

A2 Automaatsete programmide jaoks : kiipsusastme D Kupsetusplaadid
reguleerimine

A3 3 automaatset kipsetusprogrammi E Rasvakogumisnou
A4 OK/START F Toitejuhe

A5 Kasireziim : T° ja aja reguleerimine

A6 Ekraan

A7 - ja + nupud

Automaatsete kiipsetusprogrammide
juhend

©> PUNANE LIHA BURGER & KANA
Valige see Valige see Valige see
kipsetusprogramm, kipsetusprogramm, kipsetusprogramm,
kui soovite kiipsetada kui soovite kiipsetada kui soovite kiipsetada
punast liha. burgereid. linnuliha.
Kollane: Vahekipsetatud Oranz: Poolklpse Punane: LabikUpsetatud

Kasireziimi kiipsetusprogrammide
juhend

VI Kdsireziim:
Traditsiooniline grillimine kdsitsi erinevate temperatuuriseadete (120°C
&@ kuni 270°C) ja taimeriga.
A
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SEADME ETTEVALMISTAMINE

1

Seaded

3
2 Ettevalmistus

1 Eemaldage seadme Umbert ja seest kogu
pakkematerjal, kleepsud ja tarvikud.

2 Enne esmakasutust puhastage plaadid poh-
jalikult sooja vee ja vahese ndudepesuvahen-
diga, loputage ja kuivatage korralikult.

3-4 Seadke eemaldatav rasvakogumisnou
seadme ette ja lukake see téielikult sisse kuni
kostub kidpsatus

- Paigaldage tlemine ja alumine plaat nii, et
kostub kldpsatus.
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5 Parima tulemuse saavutamiseks voite kiip-
setusplaate plhkida vahesesse toidudlisse
kastetud paberkdterétiga, mis soodustab toid-
uainete kattesaamist killgevétmatult pinnalt.

Enne eelkuumutusetapi algust veenduge, et
seadme (lemine ja alumine klipsetusplaat on
diges asendis.

6 Eemaldage liigne 6li puhta paberkéterdtikuga.

7 Uhendage seade pistikupessa. (Jalgige, et
toitejuhe oleks téielikult lahti keritud)

8 Vajutage toitenuppu.

3a- AUTOMAATNE kiipsetamine 3 automaatse programmiga

Automaatne kipsetamine - valige programm ja eelkuumutage enne kiipsetamist:

3 automaatset kiipsetusprogrammi:

9Veenduge, et plaatide vahel ei ole toitu.

@ Valige see kiipsetusprogramm, kui soovite kiipsetada punast liha.

g Valige see klipsetusprogramm, kui soovite kiipsetada burgereid.

@ Valige see klipsetusprogramm, kui soovite klipsetada linnuliha.

Kui te ei ole kindel, millist kiipsetusreziimi kasutada nende toiduainete jaoks, mida eespool

—Automatic— Manu — =

esitatud loetelus ei leidu, lugege, Kipsetustabelit progra

10

Piktogrammidel on kasutatud
ndidet P2

mmivaliste toitude jaoks" lehekdljel 252.
10 Vajutage toitenuppu.
11 Valige soovitud programm (P1,P2, P3),-" ja, +

nuppude abil. Veenduge, et grilli sees ei ole
toitu.

12 Kui olete valinud soovitud programmi, va-
jutage nuppu « OK/ START ».

NB: kui olete valinud vale programmi, naaske
etappi 8.

13 Valitud programm jaab ekraani tilaossa ku-
vatuks.

Seade hakkab eelsoojenema. Eelsoojenduse
etappi tahistavad ekraanil vilkuv termomeeter
ja 3 Ules-alla liikuvat kriipsu.

Oodake eelsoojenduse [6puni ja avage alles siis
grill ning pange toit sisse. Oodake 4-7 minutit.
14 Kui eelsoojendus on I6ppenud, kostub
meloodia ning termomeeter ja 3 kriipsu 16-
petavad vilkumise. Termomeetri tuli jadb kogu
kiipsetusprotsessi ajaks polema naitamaks, et

seade soojeneb ja on kuum.

Markused: Kui seade jddb eelkuumutuse
[6ppedes suletuks, Itlitab ohutusstisteem
seadme vdlja.

u
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Kiipsetamine

15-16 Pdrast eelkuumutust on seade kasu-
tamiseks valmis. Avage grill ja asetage toit
kiipsetusplaadile. Kupsetuststikli kéivitamiseks
sulgege seade.

17 Mérkus: ohukeseks 16igatud toidu puhul
hakkab pérast seadme sulgemist nupp « OK »
vilkuma. Vajutage nuppu « OK » , et valida
toitu kilpsetamiseks ja kdivitada kipsetuspro-
gramm.

Markused: kui seade jaab liiga kauaks lahti,
|ulitab ohutusstisteem seadme automaatselt
vélja.

18 Seade reguleerib automaatselt kiipsetust-
sUklit (aega ja temperatuuri), arvestades toidu
paksust ja kogust.

19 Ekraanil kuvatakse soovitud kiipsusastme
saavutamiseni jaanud klipsetusaega. Kip-
susastme toores” kiipsetusprotsessi nditab
vilkuv mdrgutuli,Toores".

Markus. Iga kipsetusastmega seotud aja
vaatamiseks likuge nuppudega,-'ja, +"

Palun arvestage eriti liha puhul, et kiipsetus-
tulemuse varieerumine olenevalt toidu liigist,
kvaliteedist ja paritolust on normaalne.

20 Iga kipsetusastme saavutamisel kostub piik-
suv helisignaal ja stttib margutuli (parimate
tulemuste saavutamiseks arge avage seadet
ega ligutage toitu kiipsetamise ajal).

Helisignaal koos mitme pika piiksuva heli-
signaaliga ja ajandiduga 0.00 tdhendab, et
kiipsetamise alguses valitud kiipsusaste on
saavutatud.

21 Kui toit grillile jaab, pikeneb kipsetusaeg
kuni labikipsenud kipsetusastme saavu-
tamiseni. Kiipsetamise margutuli vilgub kuni
selle kipsusastme saavutamiseni ja mérgutuli
,Eemalda toit" kuvatakse ekraani vasakus osas.
Avage seade ja votke toit vélja, kui olete saa-
vutanud soovitud kiipsetusastme. Labikup-
setatud kiipsetusastme margutuli stttib ja
jéab pdélema ning kostub helisignaal, kui see
kiipsetusaste on saavutatud.

22-23 Sulgege grill. Juhtpaneelile kuvatakse
programmivalik, seejuures programm P1 vil-
qub. Automaatses reziimis uue kiipsetustsikli
alustamiseks naaske etappi 9.

Markus: ohutussisteem ltlitab seadme
automaatselt valja, kui programmi ei valita.

Markused

24 - 25 - 26 Kui soovite kiipsetada toitu eri eelis-
tustega sodjatele, avage grill ja votke toit dra,
kui see on saavutanud soovitud kiipsusastme,
seejdrel sulgege grill ja jatkake Ulejaanud
toidu kiipsetamist. Programm jétkab kipsetu-
ststiklit, kuni saavutatakse aste, labikiipsenud”

27 Soojashoiufunktsioon
Kohe pdrast astme ,klps" saavutamist
lulitub seade automaatselt soojashoidmise
funktsioonile. Kui toit jéetakse grillile, jatkub
kiipsemine plaatide jahtumise ajal.

Markus: ohutussisteem llilitab seadme teat-
ava aja moodudes automaatselt vélja.

NI

26

Jargmine kiipsetamine
Jérgmise toidu kiipsetamine

Kui soovite jargmist kogust toitu kiipsetada, eelkuumutage seadet uuesti (alustage punktist 9 automaatses reziimis voi
punktist 25), isegi kui soovite klipsetada sama tidipi toitu.

Teise seadmetiie toidu valmistamine

Pérast esimese seadmetdie valmimist:

1. Veenduge, et seade on suletud ja selle sees ei ole toitu.

2. Valige sobiv kiipsetusreziim/-programm (see etapp tuleb labida ka siis, kui otsustate kasutada sama kipsetusreZiimi,
mis eelmise seadmetaie toidu korral).

3. Eelkuumutuse kaivitamiseks vajutage nuppu,OK". Eelkuumutuse margutuli vilgub kogu eelkuumutuse protsessi jook-
sul. Enne grilli avamist ja toidu lisamist oodake kuni termomeeter ja 3 joont I6petavad vilkumise ning kuvatakse toidu
lisamise margutuli. Oodake mani minut. See samm on kohustuslik, isegi kui teile tundub, et seade on juba kuum.

4, Eelkuumutuse I6ppedes kostub helisignaal, termomeeter ja 3 joont I6petavad vilkumise ning kuvatakse toidu mar-
qutuli. Termomeetri margutuli pdleb kogu klipsetusprotsessi ajal, vitamaks sellele, et seade kuumeneb.

5. Parast eelkuumutust on seade kasutamiseks valmis. Avage grill ja asetage toit seadmesse.
Tahtis:
- Pidage meeles, et eelkuumutuse etapp on kohustuslik iga uue toidukoguse puhul. e

Pidage meeles, et eelkuumutuse efektiivseks funktsioneerimiseks peab grill olema suletud ja selle sees ei tohi toitu
olla.

- Seejdrel oodake enne grilli avamist ja toidu seadmesse panemist, kuni eelkuumutus on [6ppenud.
N.BL: kui uus eelkuumutustsiikkel kdivitatakse kohe parast eelmist tsuklit, on eelkuumutusaeg lihem.
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3b - KASITSI kiipsetamine kasireziimis

Késireziimis kiipsetamine - valige temperatuur ja eelkuumutage enne kiipsetamist:

Kui valisite kasireZiimi, saate klipsetusaega kdsitsi seadistada. KésireZiimis saab temperatuuri reguleerida 10 ° C
kaupa vahemikus 120° Ckuni 270° C.

Kui te ei ole kindel, millist kiipsetusreZiimi kasutada nende toiduainete jaoks, mida eespool esitatud loetelus ei leidu,
lugege, Kiipsetustabelit programmivaliste toitude jaoks" lehekiiljel 252.

28 Programmi P4 valimiseks vajutage nuppe
- Ja,+" Kui jouate programmini P4, vajutage
nuppu,OK/ START"

NB: Kui olete valinud vale programmi, naaske
etappi8.

Klipsetustemperatuuri valimiseks vajutage
nuppe,-* ja,+" Kinnitage valik, vajutades
nuppu,OK/ START"

29 Vajutage nuppu - ja,+" et valida ajastust.
Kinnitamiseks vajutage,OK / START"

Markus: Soojendamist saab alustada, kui
aeg on 0: 00. Kipsetusaega saab alati muuta,
kasutades nuppu,-'ja, +"

Kui grillil ei ole toitu, algab eelkuumutus.
Eelkuumutuse mérgutuli (termomeeter +
tulpdiagramm) vilgub kogu eelkuumutuse
valtel.

Hoiatus: isegi kui taimeri ndit on 000, jatkub
seadme eelkuumutus

Oodake 4-7 minutit. Kui te ole toidu grill
pannud, hakkab kiipsetamine ja valitud aja
podrdioendus kohe.

Vastasel juhul peate enne grilli avamist ja
toidu lisamist ootama, kuni termomeeter ja 3
kriipsu lopetavad vilkumise.

30 Kui eelsoojendus on l6ppenud, kostub
meloodia ning termomeeter ja 3 kriipsu
|6petavad vilkumise, kellaaeg vilgub. Ter-
momeeter jadb kiipsetusajaks ekraanile, et
tahistada seadme soojenemist.

~ . 31-32 Pérast eelkuumutust on seade kasu-

Kupsetamlne tamiseks valmis. Avage grill ja asetage toit

kiipsetusplaadile.

Markused: kui seade jaab liga kauaks lahti,

|ilitab ohutussisteem seadme automaatselt

vélja.
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Kiipsetamine

33Kupsetuststkli kdivitamiseks sulgege seade.
Markus: Vaga 6hukese toidu puhul sulgege
seade ja oodake kuni kuvatakse ,OK" Seejérel
vajutage nuppu « OK», et valida toitu kiipset-
amiseks ja kaivitada kipsetuststkkel.

34 Ekraanile kuvatakse seadistatud temper-
atuur, teisel juhul lisaks ka aja loendus.

35 Seadme soojenemine jdtkub isegi sis, kui
taimeri ndit on 0:00.

36 Seadme valjaltilitamiseks vajutage toite-
nuppu.

37 Markus: Temperatuuri ja ajastust saab alati
muuta, kasutades nende ekraanile kuvamise
ajal nuppe, " ja, +"

Kontrollige kiipsemist regulaarselt, avades
kergelt grilli

Palun arvestage, et eriti just liha puhul on
normaalne, et tulemus varieerub olenevalt
toidu tliubist, kvaliteedist ja péritolust.
Hoiatus: seadme soojenemine jétkub isegi
siis, kui taimeri ndit on 0:00.

38-39 Soovitud kiipsusastme saavutamisel
avage seade ja votke toit vélja.

40 Sulgege seade; drge jatke toitu
kiipsetusplaadile. Juhtpaneelis stttib
valgus ja see ldheb programmivaliku
reziimile.

Kasireziimis uue kipsetustsukli alustamiseks
naaske etappi 28.

Markus: ohutusststeem ltlitab seadme
automaatselt vdlja, kui programmi e valita.
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4 Jahutamine

a

41

5 Puhastamine ja hooldus
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41 Seadme valjaltilitamiseks vajutage toite-
nuppu.
42 Femaldage grill vooluvérgust.

43 Laske seadmel vahemalt 2 tundi jahtuda.

Poletuste valtimiseks laske grillil enne puhas-
tamist tielikult jahtuda.

44 Enne puhastamist avage plaatide Iukustus
ja eemaldage need, et vdltida kiipsetuspinna
kahjustamist. Rasvakogumisndu ja kiipsetus-
plaate tohib pesta ndudepesumasinas.

45 Seadet ja selle toitejuhet ei tohi pesta
noudepesumasinas. Kuttekehi, ndhtavaid
ja juurdepddsetavaid osi ei tohi parast plaa-
tide eemaldamist puhastada. Kui need on
vaga madrdunud, oodake, kuni seade on
tdielikult maha jahtunud ja puhastage neid
kuiva lapiga. Kui te ei soovi kiipsetusplaate
néudepesumasinas pesta, voite nende
puhastamiseks kasutada sooja vett ja veidi
noudepesuvahendit ning loputada jéakide
eemaldamiseks pohjalikult. Kuivatage pohjali-
kult majapidamispaberiga.

46 Arge kasutage grilli mis tahes osa puhas-
tamiseks metallist kiiirimisvahendeid, ter-
asvilla ega abrasiivseid puhastusvahendeid,
kasutage ainult nailonist voi mittemetallist
puhastusnuustikuid.

Tuhjendage rasvakogumisndu ning peske see
sooja vee ja vahese noudepesuvahendiga,
kuivatage pohjalikult majapidamispaberiga.

47 Grilli katte puhastamiseks plihkige seda sooja
niiske lapiga ja kuivatage pehme kuiva lapiga.

48 Arge pange grilli vette ega mingisse muusse
vedelikku.

49 Enne grilli hoiustamist veenduge alati, et see
on puhas ja kuiv.

50 Mis tahes muud hooldustdod peab tegema
volitatud hooldustehnik.

Veaotsing

Probleem

Pohjus

Lahendus

Ekraanile kuvatakse: visuaalne kuva, millel on
Er+BIPBIP

Eelkuumutust ei ole tehtud,

Seadme sisseliilitamine voi automaatse
kiipsetustsukli kaivitamine nii, et toit on plaatide
vahel. Automaatselt aktiveeritakse kasireziim.

-Temperatuuriseade valimiseks vajutage nuppe
“+"ja""ja vajutage seejarel OK.

Laske toidul kiipseda, kuid te peate kiipsemist
jalgima (késireziim). Temperatuuri saab muuta
nuppudega“+'ja“-"

- Llitage seade vélja ja avage see téielikult,
eemaldage toit, sulgege seade korralikuft, valige
kiipsetusprogramm ja vajutage OK. Oodake
kuni eelkuumutus [5peb (Eelkuumutuse
mérgutulijadb pdlema).

Ekraanile kuvatakse: visuaalne kuva, millel on
Err+BIPBIP

Eelkuumutus ei olnud I6ppenud. Grill avati ja
toit pandi grillile enne eelkuumutuse I6ppu.

Laske toidul kiipseda, kuid te peate kipsemist
jélgima, sest seade on kasireziimis. Temperatuuri
saab muuta nupuga.

VoI

Avage seade, votke toit valja, sulgege seade
korralikult ja oodake kuni eelkuumutus [5peb
(Eelkuumutuse mérgutuli ja&b polema).
Eemaldage seade vooluvorgust ja oodake moni
minut. Unendage seade uuesti vooluvérku ja
|ilitage see sisse.

Er07 aEr10

Seadet on kiipsetamise ajal liiga kaua lahti
hoitud,

Seade on pérast eelsoojendust voi toidu
soojashoidmist liiga kaua ootel seisnud
Seadme rike

Uhendage toode vooluvorgust lahti ja votke
Uihendust klienditeenindusega.

Ekraanile jadb eelkuumutuse kuva koos toidu
lisamise margutulega.

Teie toit on paksem kui 1,5 inches,

Toit ei tohi olla paksem kui 1,5 inches.
Avage grill taielikult, seejarel sulgege see.

Te eiole toidu panemiseks grilli taielikult avanud.

Seade ei tunne toitu ara. Toit on liiga Shuke, ,OK"
vilgub.

Kinnitage kiipsetamisprotsessi kéivitamine,
vajutades nuppu,OK/ START"

Er01 kuni Er06

Seadme rike

Seadet on hoitud voi kasutatakse liiga kiilmas
ruumis,

Seadme Ulekuumenemine.

Eemaldage seade vooluvérgust ja oodake
méni minut.

Uhendage seade uuesti vooluvérku ja llitage
see sisse.

Kui torge jéab alles, votke tihendust
klienditeenindusega

Nouanne, eriti liha kohta: eelseatud programmidega klipsetamise tulemused véivad varieeruda olenevalt valmistatava
toidu péritolust, I6igatud kujust ja kvaliteedist, programmid on seadistatud ja kontrollitud hea kvaliteediga toitu

kasutades.

Samuti tuleb kipsetamisel arvestada lihatlki paksusega; seadmega ei saa kiipsetada toitu, mille paksus on le 4 cm.
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LX) L] L] . [XJ L] vee L] L] L] L]
Kiipsetusjuhised (automaatprogrammid) Kasireziim grillimisasendis
Klipsusaste o o o
Valitav programm - — 180°C 220°C 255°C
Toores Kiips Labikiipsenud kuni 195 °C kuni 235 °C kuni 275 °C
@ Punane liha X X X KARTUL X
SUVIKORVITS/KOR- X
23 Burger X X X VITS
BAKLAZAAN X
(A Linnuliha X
TOMAT X
o0 ° ° e o v ee ° SPARGEL X
Kiipsetusjuhised (koos kasireziimiga)
SEENED X
Toiduaine Kiipsetusprogramm Kiipsusaste SIBULAD X
Leivaviilud, réstvoileivad keskmiselt kiips BROKOLI X
Leib, sai Burger: (parast iha eelkuipsetaist) = eskmiselt kips MINIPORGANDID X
Lihaja Marineeritud kanarind kiips APTEEGITILL X
linnuliha €% BATAAT X
Pardiing foores OUNAVILUD X
Kasireziim Grillitud koogivili ja puuvili (peavad Temperatuuri reguleerimine ANANASS X
olema I6igatud thesuuruseks ja -pak- 10° Ckaupa vahemikus 120°
suseks) Chuni270°C. VIRSIK x
252
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Mepea nepwnm BUKOPUCTAaHHAM BUPOGY YBaXKHO

npounTaiTe 6powypy «IHCTPYKLUii 3 BUKOPUCTAHHA
© S & [9 ||weudone Ta TeXHiKu 6esnexkn».

Automatic—— Manual

P2 P3 Med
N\ Onuc
A TlaHenb kepyBaHHA B Kopnyc
A1 KHoMKa BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHSA C Pyyka
A2 [1nA aBTOMATUYHKX NPOrpam: peryioBaHHA pisHA D MnactuHm ana
NPUroTyBaHHA NPUroTyBaHHA
A3 3 nporpamv aBTOMaTUYHOrO MPUrOTYBaHHA E JloTok ana onit
A4 OK/TYCK F LLHyp »nBneHHnA

A5 PyyHuIn pexmm: peryiioBaHHA TemnepaTypu Ta vacy
A6 EkpaH ana cTexeHHA

A7 KHonku - i +

|HAI/I KAaTop aBTOMaTUYHUX nporpam

npurotyBaHHA

€ YEPBOHE MACO BYPIEP (& KYPKA
BunbepiTb Lo Brbepitb Lo Brbepitb Lo
nporpamy nporpamy nporpamy
NPUrOTYBaHHS, SKLLO NPUrOTYBaHHS, SKLLO NPUrOTYBaHHS, AKLO
GarxaeTe NpuroTyeat GarxaeTe NpUroTyeat GarxaeTe NpuroTyeat
uepBOHe M'ACO. Gyprepu. nTULto.

SKOBTUI: 3 KPOB'O [NomapaHueBnit: Manxe YepBOHWIA: NOBHE
MOBHE MPOCMaXXeHHs NPOCMAKEHHS!

IHAMKaTOP pYUYHUX peXNMiB

nPUroTtyBaHHA
el PyuHni pexunm:
TpaanuiNHWA rpunb ANA PyYHOro NPUroTyBaHHA 3 PIsHUMM
&/E)) HanawTyBaHHAMM perynioBaHHa Temnepatypw (8ia 120°C go 270°C) i a
P4 vacy.
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NIATOTOBKA NPUNAAY
1 HanawTtyBaHHA

1 Buganits yci nakyBanbHi MaTepianit, Hakneiku
Ta akCecyapy BCepeaVHi Ta 3308Hi npunagy.

2 [lepep nepLuvM BUKOPWCTaHHAM peTebHO
NOMWIATE NMNACTUHM TENO0 BOAOIO 3
HEeBE/IMKOK KINbKICTIO PIAWHN ANg MUATTA
NOCYAly, NPOMUIATe X Ta PETeNbHO BUCYLLITD.

3-4 MNocTaBTe 3HIMHWIN NIOTOK Y NepPeHI0
4acTUHY Npunagy Ta 3acyHbTe 1ioro
MOBHICTIO 10 KNaLiaHHA.

- YCTaHOBITH BEPXHIO Ta HXKHIO NNaCTVHK 10
«KnatjaHHA»

3
2 MigroTtoBKa

5 JInA OTPUMAHHA HalKkpaLLyx pe3ynbraTie By
MOXeTe NPOTepTH NAACTUHK NanepoBimM
DYLUHVKOM, 3MOYEHIM Y HEBEIIKIA KIfbKOCTI
onii ANA CMaxeHHs, Wob noainwnTy
BM1aCTVBOCTI @HTUNPVFAPHOTO NOKPUTTA.

lepen TMM Ak po3noyaTy NonepeaHe
po3irpiBaHHA, NepesipTe, WD HIBKHA | BEpXH!
NNACTMHM Gy NPaBINbHO BCTHOBMEHI Ha
npunagi.

6 Brinanitb HAAMLLKM ONIT YMCTVIM NanNepoBUM
PYLUHVKOM.

7MigknioyiTe Nnprnag 4o mepexi
eNeKTPOXMBNEHHA. (3BEPHITb yBary Ha
Te, OO WHYP XMBAEHHA 6yB NOBHICTIO
[PO3MOTaHMI).

8 HamuCHITb KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS.
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3a - ABTOMATUYHE npurorysaHHs 3 3 aBTOMaTU4HUMW NpoOrpamamm
ABTOMATVYHE MPUrOTYBaHHA — BUOEPITH MPOrpamy Ta PO3irpiiTe rpub Nepes NpUroTyBaHHAM:

9 nepeKoHalTecA, Lo MiX NNAaCTMHaM1 HEMAE
.

3 nporpamu aBTOMaTUYHOrO NPUrOTyBaHHA:
@ BubepiTs Lo Nporpanmy MpUroTyBaHH, AKLLO GaxaeTe MPUroTyBaTV YePBOHE MACO.

€3 BubepiTb Lo MPOTPaMy MPUIOTYBaHHA, AKILO GIKAETe MPUTOTYBaTH Byprepy.
@ BVBEDITD Lif0 NPOrpany MPUroTyBaHH, AKLLO GaXa€Te NPMroTyBaTy NTLLO.

AKWO BM He BNEBHEHI B TOMY, AKWI PEXMUM NMPUrOTYBaHHA BMOpPATV ANA IHWUX He
nepeniyeHnx TyT NPOAYKTIB, AMNB. TabNMLII0.NPUIOTYBaHHA NPOAYKTIB, A4NA AKX HEMAE
cneuianbHOI NPOrpamu, Ha CTOPIHLI 264.

10 HatvcHiTs kHonky BBIMKHEHHA/BAMKHEHHA.

11 HatuckainTe KHOMKM «-» Ta «+», I0KN He
ninnete no baxaHoi nporpamu (P1, P2, P3).
TNepexoHaiiTecs, Wo BCePeAUHi rpuis Hemae
K.

12 BybpasLuv baxaHy nporpamy, HaTUCHITb KHOMKy
«OK/MYCK».
3BepHITb yBary. k(L0 BY1 B1OParv HEMPABNTIbHY
MPOrPamy, NOBEPHITHCA 40 KPOKY 8.

13 BubpaHa nporpama 3anuwaeTbca
BiOOPAXATUCA Y BEPXHIN UaCTUHI eKpaHa.

Ha nikTorpamax 3a npuknag

Y3470 Nporpamy «P2»., » .
Mpynad NounHae nonepegHiit Harpis. Masa

MonepeaHbOro Harpisy Bifo6PaXaETsCA Ha
eKpaHi Cranaxami TepMoMeTPa Ta TpboMa
PYICKaMV, LLIO PYXAIOTbCA BOPY Ta BHIA3.

MoTPiOHO AOYEKATUCA 3aKiHUEHHA
nonepeaHbOro Harpisy, NepLU Hix BiAKPMBaTH
rPUb | JOAABATY B HHOTO MPOAYKTA. 3a4eKaiiTe
4-7 XBUNUH,

14 Konn nonepefHin Harpis 3aBepLunTbCA,
NpO3BYyYMTb MENOAIA, @ Ha ANCINET 3'ABITLCA
TEPMOMETP | T PYCKM MepecTaHyTs OnmmarT,
[HAMKATOP TEPMOMETPA CBITUTHCA NPOTATOM
YCbOTO NPOLIECY MPUTOTYBaHHS, BKa3ylouH, WO
NPVINaj HarpiBaETbCA Ta rapAUMI.

KomeHnTapi. HanpukiHui nonepeaHboro
HarpiBaHHA, AKWO NpKUaL 3aNnWaeThCA
3aKPUTUM, CUCTEMa OE3MeKV BIFKIOUATS 10O,

257



MpurotyBaHHsA

15-16 [licna nonepefHbOro Po3irpisaHHA
Np1nag roToBuiA 10 BIAKOPVCTaHHA. Bigkpuiite
TpUNb | NOKNAAITH Xy Ha NNacTuHy Ans
MPUrOTYBaHHA. 3akpuiiTe Npunag, Wob novar
MPUroTyBaHHS.

17 MpumiTtKa: 4nA TOHKO HapiaHoi ixi nicnA
3aKpUTTA NPUCTPOI0 KHOMKa «OK» bnvmae.
Hatucrits «OK», Wwob npuctpiit posnisHas
Ky, AKy NOTPIOHO NPUrOTYBATH, | 3anyCTUB
MpOrpamy NpUroTYBaHH.

KomeHTapi: AKIWO npunag 3anMWaeTbea
BIZKPMTM 33HAZATO OBFO, CUCTEMa be3neku
aBTOMATIYHO BIMKHE OTO.

18 Mpunag aBTOMaTMYHO PETYMIOE LUNKN
MPUrOTYBaHHA (4ac i TemnepaTypy) BiAMOBIAHO
110 TOBLLYIH Ta KINbKOCTI .

19 Ha gucnnel 8iobpaxa€eTbea yac roTyBaHHA
[0 NOTPIBHOTO PiBHA MPUOTYBaHH. IHANKATOP
«Cupuiiy 6NMMAE, YKayiouw, Lo BiaOYBa€ETHCA
MPUroTyBaHHA A0 PiBHA «Cpuity.
Mpumitka. Wob nepernanytn yac
NPUrOTYBAHHA, NOB'A3aHMIA 13 KOXHIM PIBHEM
MPUrOTYBaHH, BUKOPUCTOBYIATE KHOMKM «-» Ta
«t»
3BEPHITL yBary Ha Te, WO Lie HOPMaNbHO, L0
pe3ynbTaT NPUIOTYBaHHA 3aNeXnTb Big TUMY,
AKOCTI Ta NoXogxeHHa ixi. 0cobanBo Le
CTOCYETHCA MACA.

20 Konu LOCATAaETbCA NEBHUIA piBEHb
NPOCMaXeHH, 3ByUnTb CArHaN Ta IHAMKaTOP
MOYMHAE NOCTIMHO CBITATICA (BNA AOCATHEHHS
HaKALLYX Pe3ynbTaTiB He BifKp1BalTe Ta He
pyxaliTe NPOfYKTV Mifj YaC MPUroTyBaHH).
Kinbka BOBTMX 3BYKOBWX CUTHANIB i
BifobpaxeHHn yacy «0:00» BKasywTb Ha
AOCATHEHHA 6a%aHoro PiBHA MPUTOTYBaHHA,
AKIV BY BIOPAM Ha MOYaTKy.

21 fIKWO NPOAYKTY 3aMWAIOTHCA B MpUA, Yac

36iNblWYETHCA, A0KN He Byae JOCATHYTNN
piseHb «[loBHe npocmaxeHHs». CBITNoBuI
{HAMKATOP NPUroTYBaHHA ONMMaE, AOKM He
Oype LOCATHYTUA BaxaHWii pieHb, nicna
4Oro Ha eKkpaHi 3ABITLCA IHAMKATOP «BuiMiTh
NPOaYKTA.
Konw byne pocarryTuit 6axanuii piseHb
NPOCMaXeHH, BIgKpUiATe Npunag i BUAMITL
npogAyKT. Ha UbOMy eTani iHa1KaTop NoBHOMO
NPOCMaXEHHA ropiTUMe MOCTINHO, @ TakoX
MPO3BYYNTb OHOPA30BHIA CUTHaN.

22-23 3akpuiTe rpuab. MaHens kepyBaHHA
nepeknioyaeTbes Ha «Bnbip nporpammy, i
Onmmace P1. MouHiTb 3HOBY 3 MyHKTY 9 AnA
HOBOTO LMKy rOTYBaHHA B aBTOMaTAYHOMY
pexiui,

KomeHTap: cicTema be3neki aBTomatnyHo
BIZKNIOUMTb NpUNag, AKWO He byfe BrOpaHa
%0gHa nporpama.

KomeHTapi

@ 24 - 25 - 26 AKLLO BM X0OueTe NPUroTyBaTH

ceeYeee Ky 3 PI3HIMM CMaKam, BIKDUIATE rpUMb |
NprBEpITb iy, KOMM BOHa OCATa BaxaHoro
PIBHA MPUrOTYBaHHA, a NOTIM 3aKPYIATe rPVNb
| NPOROBXYATE rOTYBATY IHLLY Y. [porpama
6Gyne NPOAOByBaTV NPOLIEC NPUFOTYBaHHA
[10 PIBHA rOTOBOI i,

27 QyHKLiA NiATPUMKY TeMnepaTypu

[licna AOCATHEHHA PIBHA «MOBHE
NPOCMaxeHHsA» Npunag aBToMaTuyHo
nepemae A0 HanawTyBaHHA NIATPUMKN
TemMnepatypu. AKWO a 3aNuWnTbCA Ha
rpu, BiH Byze NPoOBXyBaTY FOTYBaTH, 0K
MMIACTVHI He OXOOHY Tb.

KomeHTap: cvicTema be3nexi asToMatnyHo
B/MKHE NPUNag Yepe3 NeBHIIA vac.

26 27

Hacrym-wm npouyec NnpurotyBaHHA

MpurotyBaHHA apyroi nopuii

FAKLLO B XOuETe MPUrOTYBATY [PYry NOPLiO i, pO3irpiliTe NpWnag 3HOBY (TOUMHAIOUM 3 MYHKTY 9 ANA aBTOMATVYHOTO

pexvMy 360 MyHKTY 25), HaBiTb AKLLIO BY XOUETe MPUFOTYBATY iy TOrO CamMoro TNy,

Ak npurotyBatu iHwy naprito ixi:

Micns Toro Ak nepLua napTia roTosa:

1. MepesipTe, WO NpWNaz 3aKPUTIA Ta BCEPEAVHI HEMAE 3aMMLLIKIB .

2. BubepiTo NOTPIGHWI pexvM NPUroTyBaHHA 260 NPOrpany (Lie KDOK BaMBIIA HaBITb, AKILO PEXVIM MPUTOTYBaHHS
TaKIN CaMIAIA, AiK ANA nepLuoi napri).

3. HatuciTb kHomKy «OK», 1ob po3nouatii nonepesHe HarpisaHHA. IHAMKaTop nonepeaHsoro HarpisaHHA (TepmoMeTp
+ nikTorpama) 611ma€ NMPOTAroM YCiel dasv NonepPesHbOro HarpiBaHHA, Bam HeOOXIAHO 3aueKaTy, oK TepMOMETP |
3 11iHiT He nepecTaHyTs GnMMaTY | He 3aropuTbCa IHANKATOP AOAaBAHHA K, NepLU HiX BIAKDUTY rpwitb | OKaTH Ky A0
HBOr0. 3aueKaliTe Kinbka XBuH. Lie Kpok 060B'3K0BMI, HaBITb AKLLO 3AETHCA, LLO NPUAA rapAYMA.

4, Konm nonepeaHe HarpigaHHsA 3aBEPLIEHO, NyHAE CUrHarT, TEPMOMETP i 3 NiHii nepecTaioTb GnmmaT i BigoGpaxaeTbes
IHOMKATOP OAaBaHHA iXi. TepMOMETP NMPOAOBXKYE rOPITM Mif} YaC MPOLIECY MPUTOTYBAHHS, YKa3ylouw, WO NPUCTPIN
HarpiBaETLCA.

5. TlicnA nonepeHbOro HarpiBaHHA MPUNag roTOBI [0 BYKOPUCTAHHA. BigkpuiTe rpuib i NOKNaAiTb Xy BCepeanHy
npunagy.

Baxnunso:

- 3BEPHITb YBary, WO ANA NPUroTyBaHHA HOBOT NapTii ixi dasa nonepeaHbOro HarpisaHHA 0O0B'A3KOBA.
Mam'ATaiiTe, WO rpvnb 3aay Mae Gy 3aKpUTII | B HBOMY He Ma€ OyTv i, OO NonepeHe HarpisaHHs
6Oyno egekTmBHIAM.

- [lepww HiX BIAKPMTY rPVb | NOKNACTV BCEPEANHY iy, AOUEKANTECA 3aBePLLEHHA NOMepeaHbOrO PO3IrpiBaHHA.
3BepHIiTb yBary: AKLO HOBWII NPOLEC NonepesHbOro Po3irpisaHHA byae BUKOHAHO HerailHo nicna
3aBepLUEHHsA Nonepe/HbOro NPOLIECY, Yac PO3irpisaHHA Oyze 3VeHLUEeHo.
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3b - MpuroryBaHHA iXi 3a JONOMOrol py4HOro pexumy

PyuHe npurotyBaHHs — BMbepiTb TeMnepaTypy Ta Po3irpivite rpusib Nepes rotyBaHHAM:

FAKLLO BIOPATY PYUHNI PEXIIM, MOXHA Oyfie BPYYHY BU3HAUaTVU Yac NpUroTyBaHHA. Liel pyuHmit pexmm
BKJTIOY3E perynioBaHHA Temnepatypy 3 kpokom 10°C, gig 120°C go 270°C.

AKLLO BN He BrieBHeH B TOMY, AKWIA PEXVIM NPUTOTYBaHHA BUOPATY [ANA IHLMX He nepeniyeHyx TyT NPofyKTi8, AVB.
TabnLI0.NPUrOTYBAHHA NPOZYKTIB, 1A AKX HEMAE CrieLlianbHOT Nporpami, Ha CTOPIHL 264

MpuroTtyBaHHA

260

28 Hatvickalite KHOMKM «-» Ta «+» AnA B1bopy
nporpamu P4, HatucHiTb KHomky «OK/MYCKy.

3BepHiTb yBary. Akuwo 81 BUOpanu
HenpaswnbHY NPOrpamy, MOBEPHITLCA 40
etany 8.

HaTUCHITb KHOMKM «—» | «+», W06 BUGPATY
uac. MigTeepasTe 81D, HATUCHYBLUW KHOMKY
«OK/ 3ATTYCK.

29 HaTucKaiATe KHOMKM «» Ta «+», L0 BUOPATY
4ac NpyroTyBaHHA. [TiATBEPAITb, HATUCHYBLUM
<OK/MYCKy.

Mpumitka. MoyaTtu Harpie MOXHa 3
no3Haukoto yacy «0: 00». 3MiHUTK Yac
NPUroTyBaHHA MOXHa OyAb-KONM 3a
AI0MOMOTOI0 KHOMOK «-» Ta <+,

AKWO B rpuni Hemae NPOAYKTIB,
NOYMHAETLCA MonepeaHil Harpis. IHAMKaTop
nonepeaHbOro Harpiey (TepvMomeTp i rpyna
CMYXOK) 6Mae npoTArom yciei ¢pasm
noMnepeHLOro Harpigy..

MonepepxeHHA. HagiTb Konwn Tarimep
BCTaHOB/EHO Ha «0:00», Npwnag NpoAoBXye
Harpigamca.

3ayexaiiTe 4-7 XBUMMH. AKLIO B NOMICTVNN
B rpunb NPOAYKTYU, NOYNHAETHCA da3a
MPMroTyBaHH Ta BiZiK BUOPAHOO Yacy.

B iHWomy pasi, nepl HiX BigKpMBaTV rpUb |
[I0713BaTV NPOMYKT, HeOBXIAHO [OYeKaTUCs,
MOK TEPMOMETP | 3 CMy»KKU NepecTaHyTh
Onumaty.

30 Konw nonepegHiit Harpis 3aBepLIMTLCA,
NPO3BYYNTb CUTHAN, TEPMOMETP i 3 CMyXKM
nepecTaHyTb 6AMMaTH, OHaK HaTOMiCTb
3ab6numace iHaMKaTop Yacy. IHankaTop
TePMOMETPA 3ANMLAETHCA YBIMKHEHMM Mi
4aC MPUrOTyBaHHA, MOKa3ylouM, LLO Npunag
HarpiBaETbCA.

31-32 [licna nonepefHbOro po3irpiBaHHA
npunag roTosuit O BUKOPUCTAHHA.
BigkpuiATe rpunb | NOKNAATb Ky Ha NacTyHy
ANIA NPUrOTYBaHHS.

KomeHTap: AKWO Npunaj 3an1waeTbea

BiﬂKpV\TVIM 3aHafdTo A0Bro, CMCTeMa 6e3nekn
ABTOMATVYHO BUMKHE 110r0.

MpuroryBaHHA

33 3akpuiiTe npunag, LWOB NOYaTU MPUFOTYBaHH.
Mpumitka. AKILO NPOAYKTU Hapi3aHi fyxe
TOHKO, 3aKpUiATe MpWnag i 3a4eKailTe, JOKM Ha
avcnnel 8inobpasnTbea «OK». Hatnchis «OKo,
Lob NPUCTPIl PO3ni3Has By i 3aMycTuB LyKn
MPUrOTYBaHHA.

34 Ha pucninei bypyTs o yep3i sigobpaxatica
33/jaHa Temnepartypa i TalimMep 380POTHHOMO
Biiky.

35 HasiTb AKLIO TaliMep BCTaHOBNEHO Ha «0:00»,
npunag NPOIOBXYE HarpiBaTUCA.

36 HaTuCHIT KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS,
1400 BIMKHYTV MpVnag,

37 NMpumiTka. Bin MoxeTe Oyab-Kom 3MIHUTH
TeMnepaTypy Ta 4ac, BMKOPUCTOBYIOUM
KHOMKY «-» Ta «+», KON BIANOBIAHE 3HaueHHA
BINOOPAXAETHCA Ha eKpaHi.

PerynapHo nepesipAaiTe npouec
MPUrOTYBaHHS, 3nerka BiKPUBAIOUM rPub.
3BepHiTb yBary, 0coba1Bo WOAO M'ACa, WO
Pe3yNLTaT NPUroTYBaHHA 3aNexuTh Big TN,
AKOCTI Ta MOXOPKEHHA MPOAYKTY.

MonepepxeHHA. HasiTb AKILO Talimep

BCTaHOBMEHO Ha «0:00», Npwnag NPOJOBXKYE
Harpisatuca.

38-39 Bigkpwiite npynag i BUAMITB Xy, Konm
LOCATHYTO 6aKAHOTO PIBHA MPUrOTYBAHHS.

40 3akpuiiTe npunan 6e3 ixi Ha NAACTUHI.
3aropuTbCa NaHeb KepyBaHHA Ta cama
MEPEKIOUUTLCA B PEXVM BUOODY NPOTPamiL.
TTouHiTb 3HOBY 3 MYHKTY 28 714 HOBOTO LMKy
MPUrOTYBaHHA B PyYHOMY PEXMMI.
KomeHTap: cricTema 6e3neki aBToMatuyHo
BUMKHe npunag, AKWO He Oyfe BOpaHa

OLHa nporpavia. a
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4 OxonopXeHHA
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41 HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS,
1106 BUMKHYTV NPYNag,

42 Big'epyHaitte rpunb Big PO3ETKM.

43 [laitte npunagy OXONOHYTV NPOTATOM 2
TOMVH.

Tepes YLLeHHA, faiiTe NPVnaay NOBHICTIO
OXOMNOHYTH, WOO YHUKHYTU BUMAAKOBNX
OniKiB.

44 INepef OULLEHHAM PO3BAOKYIATE | 3HIMITH
NAACTUHN, WO YHUKHYTY NOWKOKEHHS
NOBEPXHI ANA NPUroTyBaHHA i, JIOTOK i
NAACTVHW NA MPUTOTYBAHHA MOXHa MUT/ B
NOCYLAOMMIHIN MaLLWHI.

45 3a00pOHAETCA MUTW NpUNa i WHyp
KNBNEHHA B NOCYAOMMIAHIA MaLwmHi. Ticna
3HATTA NNACTWH, HE YACTITb HarpiBabHi
€enemMeHTY, BUAVMI | LOCTYNHI YaCTUHM. AKLLO
BOHM CUIbHO 3a0pyAHEHI, noyeKalite, fOKM
NPWNaz NOBHICTIO He OXOMOHE, | NOYNCTITH i
CYXOI0 TaHUIPKOK0. AKLLO BM He XoueTe MITH
X'y NOCYBOMMIHII MaLLVHI, noMuiATe iX nif
TeNoilo BOAOK 3 HEBEMKOIO KiMbKICTIO
PIAVHM ANA MUTTA NOCYAy, NOTIM NpOMMiATE
peTenbHO, Wob BUAANUTY 3anNWKN.
MpoTpiTh ix 0bepexHo naneposum
DYLUHVIKOM.

46 He kopucryitteca MeTanesymn rybkamm,
KOPCTKNMN TybKamm abo abpasuBHUMM

3acobam, ANA OUMLeHHA Byab-AKOT

4aCTUHY Npwrady. KOpUCTYHTECA Tinbkn
HEMNOHOBYIMM aBO HEMETANEeBIMM ryOKamil,

CnopoxHiTb NOTOK Ans 36MpaHHA onii

Ta NOMMIATE AOrO B TENMiN MUNbHIN BOA,
a NoTiM peTenbHO NPOTPITh NanepoByMM
DPYLUHVIKOM.

47 o6 ouncTi Kpuwwky rpung, NPOTpIT i

3MOYEHOI0 B TENNIN BOfAi ryOKOIO Ta BUTPITH
CYXOI0 M'AKOIO FaHYIPKOIO.

48 He 3aHypioiiTe Kopryc rpuna y soay abo
iHLLY piouHY.

49 MNepey; 36epiraHHam nepesipTe, W06 Ball
npyinag GyB UMCTUM | Cyxim.

50 byzb-AKe iHLe TexHiYHe 0bCyroByBaHHs
Ma€ BUKOHYBaTV NPeACTaBHUK CepBICHOrO
LIeHTPY.

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Mpo6nema

MpununHa

PiweHHs

ExpaH nepemm1KaeTbCa Ha: BisyarnbHuil avcnneit
3 Err + nogsiiHwi 38yKoBMIA CurHan

lonepefe HarpisaHHA He BUKOHaHO.
YBiMKHEHHA Npunagy abo 3anycK LMKy
‘ABTOMATUUHOTO MPITOTYBAHHA K M
MNACTUHaMIA. PYUHUI PEXIM aKTVBYETbCA
ABTOMATUYHO.

BubepiTs TemnepaTypy, HaTUCKaIou KHOMKN
«» | «»,a NOTIM HaTUCHITL OK.

[lo3BonibTe Npunagy roTysaTi fani, ane CTexTe
3a npoLjecom (pyuHmii pexwm). Temnepatypy
MOHa BISPEryioBaTH KHOMKaMM < <o,

- BMKHITS Ta MOBHICTIO BiaKpUiATe Npunag,
BIVIMITS iy, 3aKPUIATE NPUCTPIi HaNeXHIM
UMHOM, BUOEPITH MPOTPamy NPUroTyBaHHA
ki Ta HaTUCHITL OK. 3auexalite 40 3aKiHUeHHA
MONepeHbOro HarpigarHs (IHayKatop
MONEPe/HBOTO HarpiBaHHA FOpHTL
6e3repepsHo).

ExpaH nepemm1KaeTbeA Ha: BisyanbHuid avcnneit
3 Err + nopsiiiHuii 38ykosuiA curHan

TorepesHe HarpisaHHA TPVBANO MEHLLE Yacy,
HiX NOTPIGHO. [P BIAKPWTO, i Ky NOKNAAeHo
Ha MAACTIHY A0 3aKIHUEHHA MONEPEHEOTo
HarpigaxHa.

[l0380MbTe NpUNaZY roTyBaTV Aani, ane CrexTe
33 MPOLIECOM, OCKIIbKY BIH BUKOHYETHCA

B PY4HOMY PeXMMi. TeMnepaTypy MOXHa
PerynioBaTi 3a J0NOMOroi0 KHOMKA.

abo

BinkpuiTe npynap, BIAMITS iy, 3aKkpuiite
MPUNaZ HANEXHIM YMHOM | 3aueKaiite 0
3aKiHHEHHA NONEPEHbOrO HarpiBarHA
(iHOMKATOP NONEPEAHBOTO HarpiBaHHA TOpKTL
6e3nepepaHo).

Bigkniouits npynag i noyexaliTe Kinbka XBMmnH.
TTIAKNIOYITS 3HOBY NPUNaZ | YBIMKHITB 0T,

Er07 - Er0

Mpina GyB BAKPUTIAM 3aHATO OB Mif Yac
MPUTOTYBaHHA PKi.

Mprnag NPOCTOIOE 3aHa/TO AOBIO MiCAA
nonepesHLOro po3irpisarHA abo MATPMMYE
Temneparypy.

Hecnpaerictb npunagy.

BigkniouiTs BUPID 8if enekTpomepex Ta
3BEPHITBCA A0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

[lvcnneit 3anwaeTbea Ha NonepeaHbOMY
HarpiBaHHi 3 NIKTOrpamolo «[ToxMBHa KyXHs»

Batwa bka ToBILa 33 4 CM.

[xa He mae by ToBILa 33 4 M.
[osHicTio BifKpWIATE PV, @ NOTIM 3aKpUiATe
1oro.

Bi He MOBHICTIO BIAKPAV TP AR TOTO, o6
MOKMaCTA Ty iKy.

[Nlarunk ixi He npaLyoe. ToBLLYHa NPOAYKTIB
3aHaaTo Mana, «<OK» Bmmag.

TiATBEPAITL MOYATOK MPUTOTYBaHHS K,
HaTVCHYBLUY KHOMKy «OK/START>.

Er01 - Er06

HecnpasHicTb npunapy.

Mpunan nepebysae abo BUKOPUCTOBYETLCA B
KiMHaTi, fje 3aHa/ATO XONIOHO.

IMeperpis np1nagy.

BifKkioiTs Npunag | NovexaiiTe Kinbka XBunmH
MiAKNIoYITb 3HOBY NPUNaA | YBIMKHITG FAOTO.
Akl Npobema He 3HKaE, 3BEPHITLCA 40
CePBICHOTO LieHTDY.

MNopapa, 0co6n1BO ANA M'ACHUX CTPAB: PE3YNbTAaTV NPUTOTYBAHHA 3@ BUOPAHUMU NPOrpamMami MOXYTb
BIAPI3HATUCA 3aNeXHO BiZl NOXOMKEHHS, HAPI3aHHA Ta AKOCTI i, WO roTyeTbCA. Mporpammn po3pobneri Ta nepesipeH

Ha NPOAYKTax XOPOLLOT AKOCTI.

Tak camo TOBLMHA M'sica Mae BpaxoByBaTuca nig vac NPUroTYBaHHA; BY He MOXETe NPUroTyBaTyl Xy TOBLIMHOKO

Ginblue 4cm.
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IHCTPYKLiA 3 NnpUroTtyBaHHA (aBTOMaTNYHI

PyuyHuin pexxum y nonoxkeHHi «Fpunb»

nporpaM“) Big 180 Bif 220 Bif 255
PiBeHb NpurotyBaHHA 0o 195°C 0o 235°C no 275 °C
Mpun3HayeHHA nporpamu . CepepnHe [ToBHe
ELypiLd NPOCMaXeHHA | NPOCMaKeHHsA KAPTOMNA X
@ YepBoHe M'ACO X X X Kabauok / rapbys X
baknaxaH X
Byprep X X X Momigopu X
@ Mruys X Cnapxa X
Tpnbu X
IHCTPYKLiA 3 npuroTyBaHHA Pinsacra wiGya x
NPUroTyBaHHA (30KpemMa pyYHNIn peXxunum) Bpokori X
n ManeHbka MopkBa X
T porpama .
Ixa npuroTyBaHHs PiBeHb npurotysaHHA Detxenb "
LUImaToukv xniba, niacMaxkeHi ceHagii cepepHin Conopka Kaptonna X
Byprep: (nicna nonepeaHboro = -
Xni6 MPUIOTYBaHHA MACa) cepepHin CKuboukm AbnyK X
M . . n AHaHac X
M'sico i nTnus apVHOBaHI KypAYi rpy KN l0BHe NPOCMaeHHA
@ Mepcnk X
KauvHa rpyaka cupwit
PyyHun OBoui Ta GpyKTU Ha rpuai (MaioTb PerynioBaHHA TemnepaTypu
pexum OyTV Hapi3aHi 0AHaKOBOTO PO3MIpY i 3kpokom 10°C, Big 120°C o
TOBLUMHM) 270°C.
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Mepep nepBbIM NCNONb30BaHEeM BHUMATENIbHO
03HaKoOMbTeCb ¢ 6powtopoit <UHCTpYKLMKM No

Automatic—— Manual
S QS @& 9 |rerer JKCnyaTaLum U TeXHUKe 6e3onacHoCT.
P1 P2 P3 P4
Medium
OnucaHue
A laHenb ynpasneHmna B Kopnyc
A1 KHomKa BKIIIOYeHNA/BbIKMIOYEHNA C PykoaTka
A2 [1nA aBTOMATUYECKMX MPOrPamMM: PeryvpoBKa D Paboune nnactuiHbl

YPOBHA NPOXaPKM

E MNMopnoH ana xnpa
A3 3 agTOMaTMYECKME NPOrPaMMbl MPUTOTOBEHNA
A4 Kronka «OK/START» (OK/3AIMYCK)

A5 PyyHom pexwm: Perynvmposka Temneparypbl v
BpemMeHu

A6 [lncnnen

A7 KHOMKM «=» 1 «+»

F Kabenb nutaHns

PykoBoACTBO N0 aBTOMaTN4YECKNM
nporpammam NpUroToBsieHNA

&> RED MEAT (TOBAAVHA) BURGER (BYPTEP) (B CHICKEN (KYPMLIA)
Bribepute a1y Boibepute 3Ty Boibepute 3Ty
nporpammy Ansa nporpammy Ansa nporpammy Ansa
NpUroToBNEHNA NpUroToBNEHNA NpUroToBNEeH1A
roBAANHbI. 6yprepos. ATULbI.

OpaHxeBsbin. CpeaHas KpacHbi. [MNonHan

Kentoit. C K|
enbi. C KpOoBbIO npokapka npokapka

PykoBoACTBO NO pyyYHbIM Nporpammam
NnpUroToBNeHNs

(YIS PyUHOV PEXIM. .

OBbIYHbIN PEXMM rPVNA ANA PYUYHbIX ONepaLnil C pasinyHbIMM
&?)} napameTpamu Temnepatypsl (0T 120°C go 270°C) v BpemeHu.
P4
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NOArOTOBKA YCTPONCTBA
1 YcraHOBKa

3
2 [logroToBKa

1 Ypanute Bce YNakoBOYHbIE MaTepuansl,
HaKnerkm 11 MNPUHAANEXHOCTI C BHYTPEHHWX
W BHELLHWX CTOPOH M1aCTViH.

2 epen nepBbiv UCTIONb30BAHVEM TLLATEILHO
MOMOTE MAACTUHb! NPV MOMOLLA TeMNIoN
BOZbI 1 HEGOMBLLIOTO KOMMUECTBA MOIOLLETO
CPELICTB3, OMOSIOCHITE U BBITPIATE HACYXO.

3-4 PacnonoxuTe CbemHbI NOAACH ANA XVpa
B NepefHelt YacTv YCTPOIACTBA 1 NOMHOCTBIO
33BMHBTE €10 f10 LUENUKa.

- YCTaHOBYTE BEPXHIOI0 W HIKHIOIO MNACTUHb!
[0 LWenuka,

268

5 [InA JOCTVXKEHWA HannyuLunx pe3ynsTatoB
11 NOAAEPXaHNA aHTVNPUraPHbIX CBOACTB
npoTUpaiTe NAACTVHBI NPKU NOMOLY
OyMaXHOro NonoTeHLa, CMOYEHHOTO B
HebONbLIOM KONMYECTBE PacTUTENbHOTO
vacra.

Meped Hauyanom npeaBapuTeNbHOMO
pasorpesa yoenuTeC, UTo HIPKHAR 11 BEPXHAA
MNACTUHbI PVNA MPaBUIbHO YCTaHOBNEHb! Ha
YCTPOVICTBO.

6 Ynanute Bce W3NMLWKMA MAacna C NOMOLLbIO
UMCTOrO BYMaXHOTO KyXOHHOO NONOTEHLLA.

7 lopkniounte yCTPOMCTBO K UCTOYHUKY
NUTaHA (MOMHITE, UTO Kabenb JOMKeH ObiTb
MOAHOCTbIO Pa3MOTaH).

8 Haxmute KHONMKY BKNMtO4EH VI5/BBIKIOYEHIIA.

3a - Mpurorosnexue nuwy ¢ nomoubio Tpex ABTOMATUYECKUX nporpamm

ABTOMAT/YECKOE MPUTOTOBNEHYE: BBIBEPITE MPOrPaMMy 1 BINOAHUTE MPEABAPUTENbHBIN Pa30rPes.

9 YbenuTech, 4o Mexay NacTAHaMM HET AL,

Tpu aBTOMaTU4YeCKNE NPOrpaMmbl NPUrOTOBAEHUA:
@ BbiGepyTe 3Ty Nporpanvimy fnA NPUroToBAEHA TOBARMHI.

@ BbibepwTe 3Ty Mporpanimy A1A MPUroToBneH1A Gyprepos.

@ BbiGepuTe 3Ty Nporpanimy AN NPUroTOBAEHMA MTALbI.

ECNn Bbl He yBEpEeHbl, KaKoW PeXUM MPUrOTOBNEHUA UCNONb30BaTh ANA APYIUX
NPO/YKTOB, KOTOPLIE HE NMepeynciieHbl Bbille, M. «TabuLy NPUroTOBEHVS NPOLAYKTOB,
HE BXOAALLMX B MPOrpammbl» Ha CTp. 276.

10 HaxvuTe KHOMKY BKIIOYEHIR/BbIKMIOYEHIA.

11 Vicnonb3yiiTe KHOMKM «-» U «+» ANA BbIbOpa
Hy»xHoiA nporpamvisl (P1, P2, P3). Y6epuTecs, uto
BHYTPY FPUNA HET ML,

12 Mocne BbI6OPA HyXHOA NPOTPaMMBbI HaxMmuTe
kHorKy «OK/START.

Mpumeyanme. ECv Bbl BbIGPANNA HENPasubHYIO
MPOrPaNIVy, BEPHIATECH K Lwary 8.

13 BbibpaHHan nporpamiva byaet otobpaxaTbcs
B BEPXHEN 4aCTV 3KpaHa.

3anycTnTca NpefBapuTebHbI Harpes
npvibopa. Bo Bpems dasbl MpessapuTensHoro
Harpesa Ha 3kpaHe 0TobPaA3NTCA MUTaIOLLAI
3HaUOK TEPMOMETPA 11 3 NHIM, JIBIATAIOLLMECS
BBEPX 1 BHIA3.

[pex e yem OTKPbIBATb MWL W BbIKNAAbIBATD
Ha Hero MHrpeAmneHTs, He0OXOAMMO
[0X[aTbCA OKOHYaHMA NPEeABaPUTENbHOMO
Harpesa. [logoxanTe 4-7 MiHyT.

14 [0 OKOHUaHWM MPeBAPUTENBHOTO Harpesa
pa3facTCca 3ByKOBOW CUrHan, a 3HayoK
TEPMOMETPA 1 3 MMHUM NEPECTaHYT MIraTb Ha
3KpaHe. VHavKaTop TepMoMeTPa OyzeT ropeTb
BO BPEMSA BCETO MPOLIECCa NPUrOTOBNEHNS,
YKa3bIBaA Ha TO, 4TO MPUOOP rOPAUMIA.

Mpumeyanne. Ecv nocne 3asepuienns
NPefBapUTENbHOTO Pa3orpesa yCTporcTBo
OCTAETCA 33KPBITBIM, MPELOXPAHMTENbHAA CCTEMa

ABTOMATYECKI OTKNKOUNT YCTPOWCTBO.
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Ha 1306paxeHuax B Kauectse
npumepa MCNonb3yeTca
nporpamva P2




MpurorosneHne nuwm

15-16 [locne npefBapuUTeNbHOTO Pa3orpesa
YCTPOVICTBO FOTOBO K MCMONb30BaHMO. OTkpoiiTe
TPWNb ¥ MOMECTITE MILLY Ha MNacTUHy. 3akpoiiTe
YCTROVCTBO, YTOObI HaUaTb LIVIKI MPUTOTOBNEHN.

17 Npumeyanue. [1n4 TOHKO Hape3aHHOM ML
riocsie 3aKpbITUA YCTPOIICTBA KHOMKa «OK» byper
MuraTb, HaswuTe kHonky «OK», 4tobbl yCTpoiicTeo
PaCcMo3Hano NuLLy 1 3amycTuno nporpammy
MPUTOTOBNEHHA.

Npumeyanue. Ecnn yCTpoOCTBO OCTaETCA
OTKPBITbIM CIMLIKOM JONTO, NPEAOXPaHNTENbHAA
CUCTeM aBTOMATUYECKIA OTKIIOUT YCTPOVCTBO.

18 YCTpOWCTBO aBTOMATMYECKM HACTpanBaeT
LWKN NPUrOTOBAGHIA (BpemA v Temnepatypy) 8
COOTBETCTBYM C KOMIMHECTBOM Y TONLMHON MALLM.

19 Ha gucnnee otobpaxaetca Bpems Ao
LOCTUXEHUA HYXHOTO YPOBHA NPOXapKU.
VIHaVKaTop Mporpaniisl «C KpoBbi» GyeT Mirarb,
YKa3blBaA Ha TO, YTO YCTPOICTBO HAaXOAUTCA B
MPOLIECCE MPUTOTOBNEHNA MULLA «C KDOBBIO.
Mpumeyanue, Ytobbl ysupaets Bpems
MPUrOTOBNEHNA, COOTBETCTBYIOLLEE CTeNeHAM
MPOXaPKK, MCHO}'IBW\TG KHOMKW «-» U «+»,
Obpatnte BHUMaHMe, 4To pesynbTath
TIPUTOTOBIIEHIS, OCOBEHHO MAC3, MOTYT OTIMYaTLCA
B 33BICHMOCTY OT TUINa CTeifKa 1 €ro KayecTea.

20 ocne AOCTWXEHNA HyKHO CTEMeHIn NPOXapKM

Da3acTCA 3BYKOBOW CUTHAN, a CBETOBOM
WHAMKATOP HAYHET ropeTb HEMpepbiBHO
(BNA NONYYEHNA HaUNyYLNX Pe3yNbTaTos He
OTKPbIBAIATE Wb 11 He NepemeLLaiiTe MPOAyKTH B
npoLiecce).
HecKkonbko ANUHHbIX 38YKOBbIX CUTHANOB U
33BepLueHve oTcyeta pemenyt (0:00) o3Havaer,
470 AOCTUTHYTa HyXHaA CTeneHb NpoxapKi,
BbIOpaHHan B Hadane NpoLieCca NPUroTOBNEHYA.

21 Ecv npopyKTbl OCTaIOTCA B rpufe, NpoLecc
npUroToBNeHusa ByAeT NPORONXATHCA A0 Tex
110p, MOKa OHY He AOCTUTHYT CTeneH NOAHOM
TOTOBHOCT. CBETOBOM MHAVKATOP MPUTOTOBMEHIA
6yneT MMraTb 10 MOMEHTa JOCTVKEHVA BbIOpaHHOM
CTeMeHi MPOXapKiA, 3aTeM B NeBOIA YaCTh 3KpaHa
MIOABVTCA MHBMKATOP «/3BNIEKITE MPOBYKTbI.
OTKpoiiTe NPUOOP 1 U3BNEKWTE UHIPEAVIEHTD,
Korga OyneT JOCTUTHYTa HYXHaA CTeneHb
npoXapky. CBETOBOM HANKATOP HAYHET ropeTb
HenpepbiBHo, ¥ Pa3ACTCA 3BYKOBOM CUTHaN.

22-23 3akpoliite rpunb. laHenb ynpasnexus
nieperiget 8 pexim «Program selection» (8sibop
NpOrpamMmbl) C MATAIOWUM UHAUKATOPOM
nporpamubl 1. Haurure ¢ wara 9 Ana 3anycka
HOBOTO Liy1kna NPUrOTOBNIEHIAA B aBTOMATIYECKOM
DEXMME.

Tpumeyanue. ECv H1 0aHa 13 NpOrpamv He
6yper BbibpaHa, NpefoXpaxnTenbHas CUCTeMa
3BTOMATVHECKY OTKTIOUHT YCTPOVCTBO.

KommeHTapun

.o .® co e 24 - 25 - 26 Y1000l NPUrOTOBNUTL MULLY,

COOTBETCTBYIOWLYIO Pa3NNYHbBIM BKYCaM,
OTKPOWITE rPUNb U U3BNEKNTE efy, KOrfa
OHa AOCTUTHET HYXHOMO YPOBHA NPOMXaPKH,
3aKpOWiTe rpusb 11 NPUroTOBbTE APYryi0
eqny. MporpamMma NPoOJOAXUT UMKN
NPUroTOBAIEHNA, NOKa He ByAeT JOCTUMHYT
YPOBEHb «MOAHOM NPOXAPKIA.

27 OYHKLVA NOAAEPKaHNA TeMnepaTypbl

YCTpOWCTBO aBTOMATAYECKM NepeifeT B
PexM NOARePKaHUA TemnepaTypel nocne
LOCTWXEHWA YDOBHA «TOfTHAs MPOXapKay.
Ecnv ocTasnTb nyuwy B rpune, oHa
NPOAOMKMT FOTOBMTLCA, MOKa MNACTUHLI He
OCTbIHYT.

MpumeyvaHue. MpegoxparHutensHan
cucTema aBToMaTUyeCcku OTKIoUNT
YCTPOICTBO Yepe3 onpefieneHHoe Bpems.

26 27

Cnepytowuii npouecc NpUroToBneHns

MpuroToBneHue BTopoii nopLum
Ecmn HeO6><OﬂI/1MO NPUrOTOBNTL BTOPYIO NOPLMIO MWK, pa3orpeme yCTpOl;\CTBO CHOBa (HaqHVITE C NYHKTa 9 ana
ABTOMATUHYECKOTO PEXIMa 1N C MyHKTa 25), [laxe NPV NPUroTOBNEHWN ML TOTO e T1na.

Kak MPUroToBNTbL OYepeAHYI0 NOPLVIO LN

[Tocne npuroToBneHWA Nepsoit NOPLMK BHINONMHITE CefyioLLee.

1. YbeauTech, uTo YCTPOVCTBO 3aKPbITO 11 BHYTPY HEFO HET MMLLM.

2. BlbepuTe COOTBETCTBYIOLLI PEXIM MPUFOTOBIERNA/MPOrPaMMy (STOT Lar HEOOXOMM, fae eCiiv TpebyeTcs ToT e
DPEXVM MPVrOTOBNEHMA, 4TO 1 ANA MPEAbIAYLLEN NOPLMA ML),

3. Haxmure kHonky «OK, uTobbl HauaTb pa3orpes. MHAvKaTop pasorpesa (TepMoveTp + nHIK) Bydet otobpakaTsea
Ha NPOTAXEeHMI BCero MpoLiecca pasorpesa. [pex e Uem OTKPbIBaTb PVNb W BbIKNa/blBaTb B HEMO ML, AOKANTECH,
noKa CUMBOJ TEPMOMETPA U TP NIMHIW NepeCTaHyT MUraTh, 11 0TOOPA3NTCA UHANKATOP AOBABNEHMA NALLM.
TonoMaNTE HECKONBKO MV IHYT. STOT 3Tan ABNAETCA 0BA3ATENbHBIM, AdXe eCAN YCTPOVICTBO KAKETCA FOPAUMM.

4. Tlocne 3aBeplLLeHA NPefBapUTENbHOTO Pa3orpesa YCTPOMCTBO U3AACT 3BYKOBOW CHMHan, CUMBON TePMOMETPA U TpM
JMHM NepecTaHyT MUraTb, M Ha Ancrnee OTobpasnTca HAnKaTop AobasneHma nuiym. Cvson TepMoveTpa bypet
CBETVTLCA Ha MPOTAXEHIW BCEro NPOLeCcca NPUroTOBNEHYIA MILLY, YKa3biBaA Ha To, YTO YCTPOCTBO Pa3orpeTo.

5. Tocne npeagapyTenbHOro NOJOMPEBa YCTPOWCTBO FOTOBO K MCMONb30BaHw0. OTKPOITE rpiib 1 NOMECTUTE BHYTPb
MLLY.

BaxHo!

- [NomHMTe, 4TO (ha3a Npe/aBapUTENbHOTO Pa3orpeBa ABNAETCA 0OA3aTENbHON ANA NOBON HOBOV NOPLIM NN,
élﬂﬂ 3(dEKTIBHOTO NPeaBapUTENbHOTO Pa30rpeBa rpiib BCErAa AOMKEH ObiTb 3aKPbIT U B HEM He AOMKHO
biTb NULLNA.
- Tpexae yem OTKPbITb FPUAb W MOMECTUTb BHYTPb HETO MULLY, AOXANTECH OKOHYaHUA NPEABAPUTENBHOTO
pasorpesa.
TMpumeyaHue. ECn HOBbIV LIKN NPUTOTOBAIEHNA HAUMHAETCA CPa3y e NoCne OKOHUaHWA MpefblayLer
BpeMA NPeaBapVTeNbHONO NOAOrPeBa COKPALLAETCA.
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3b - MpurotoBnexue nuwm B PYYHOM pexnme

PyuHoe npurotosneHue: Bbibepute TemnepaTypy 1 BbINOAHUTE nDeﬂBQpMTeﬂbelﬁ pasorpes

Manual . .
. PyHHOVI PEXMM NO3BOMAET YNPaB/IATL BDEMEHEM MPUTOTOBIEHNA BPYYHYIO. PyHHOVI PEXIM NPUrOTOBNEHMA

MO3BONAET V3MeRATb Temnepatypy Ha 10 °C 8 ayanasore ot 120 °C ao 270 °C.

EC/v Bbl He yBEPEHbI, KKOI PEXIM MPUTOTOBNIEHIA MCMOMb30BATb A1A APYTMX MPOLYKTOB, KOTOPbIE HE MepeUMcneHsl
BblLLE, M. <TabnuLly NPHrOTOBNEHIA NPOLYKTOB, He BXOAALLYX B MPOrPaMMbl» Ha CTp. 276.
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28 VIcrnonb3yiiTe KHOMKM «» 1 «+» A Bbibopa

nporpammbl P4, 3aTem Haxmute KHOMKY
«OK/START»,
NpumeuaHue. Ecnu Bbl BHIOpanu
HEenpPaBuIbHYIO MPOTPawvivy, BEDHUTECH K Lwary 8.
Vcnonb3yrite KHOMKN «» 11 «+» A4nA BbIGOPA
TeMMepaTypbl NPYrOTOBNEHNA, 3aTeM HaxmiTe
KHomKy «OK/START.

29 V13meHuTe Bpema C NOMOLLBIO KHOMOK «-»
1 «+. [opTBEpAUTE BHIOOP, HaXaB KHOMKY
«OK/CTAPT>.

Mpumeyanne. Byl MOXeTe HauaTb Harpes
co spemenu 0: 00. Bpema npurotosnermsa
MOXHO U3MEHUTb B N0OON MOMEHT C
TMOMOLLIbKO KHOMOK «-» U1 «+».

Ecnu npopyKThl B rpuae oTCyTCTBYIOT,
HaYHeTCA NpefBapuTeNbHbIA Harpes.
VIHAVKaTOp NpeABapuUTeNbHOro Harpesa
©GyneT MuraTb BO MPEfBAPUTENBHOTO Harpesa.
TMpepynpexpenne. [laxe e 4 Taivepa
YCTaHOBNEHO 3HaueHue «0:00», npubop
NPOROMKUT MPEABAPVTENBHbIA Harpes.
[NopoxpuTe 4-7 MAHYT. ECvt Bbl nOMECTUAN
NPOAYKTLI B FPUNb, CPasy HauHeTcs
npuUroToBnexne 1 obpaTHLIA oTCYeT
YCTaHOBMNIEHHOTO BPEMEHM.

B npoTnBHOM cnydae Heobxoanmo
JOXAaTbCA, KOrAa 3HaUOK TepmMoMeTpa
3 MHWM NepecTaHyT Muratb. Cregytowym
LIArOM MOXHO PasMeCTUTb MPOAYKTb! BHYTPH.

30 [To 3aBepleHnn NpeaBapuTenbHOro
Harpesa pasfacTca 3ByKOBOW CUrHaf, a
3HaUOK TEPMOMETPA W 3 NIMHUM NepecTaHyT
MWraTh Ha 3KpaHe. /IHAMKaTop Bpemeru
HaobopOT HauHeT MuraThb. MHaMKaTop
TepMomeTpa GyfeT ropeTb BO BPeMs BCero
LMKna NpyroToBeHs, yKasblBad Ha T, YTO
np1GOP ropAYMIA.

31-32 [locne NpeaBapuTeNbHOro pasorpesa
YCTPOICTBO rOTOBO K MCMONb30BaHMIO.
OTKpoiiTe rpuab 1 NomMecTuTe NuLy Ha
MNACTVHY.

Npumeyanme. Ecv ycTpoiicTBO 0CTaeTCA
OTKPBITBIM CAVLIKOM ONTO, NPefoXPaHuTeNbHaA
C/ICTeMa aBTOMATUYECKY OTKIOUNT YCTPOMCTBO.

anIIFOTOBJ'IEHIIIe nnwn

33 3aKpoiiTe YCTPOIICTBO, UTOBLI HaYaTh LKKN

MPVIrOTOBNEHNA,
MpumeyaHnue. [1nA NpyroToseHna oyeHb
TOHKOW MW 3aKpOMiTe YCTPOMCTBO U
[OXANTEC, MOKA Ha Ancrinee oTobpasnTca
«OKp. 3atem HaxmuTe KHomky «OK», 4tobbl
YCTPOICTBO PACNO3HaN0 MULLY v 3anyCTno
LMK/ MPUrOTOBNEHNA.

34 Ha gncnnee 6yayT nooyepeaHo
0TOBPaXaTbCA YCTaHOBNEHHAA TevnepaTypa
11 00PATHBI OTCUET BREMEHM.

35 [laxe ecnv ana TaliMepa yCTaHOBNIEHO
3HaueHmne «0:00», Nprbop NPOACAXMT
npenBapUTesbHbI Harpes.

36 Haxmute KHOMKY BKIOYEHIA/BbIKMIOYEHIA,
UTOObI BBIKMIOUMTb YCTPOIICTBO.

37 MpumeyaHue. Bol MoxeTe U3MEHNTH
TemMnepatypy 1 Bpems B ioboil MOMEHT,
MCNOMbB3YA KHOMKN «-» U «+», KOTAa
COOTBETCTBYIOLLMI NapamMeTp oTobpaxaeTca
Ha 3KkpaHe.

PerynapHo CrieauTe 3a XOfOM NPYroTOBNEHIS,
CTIerka npr1oTKPbIBasA rpub.

O6paTV\Te BHMMaHME, YTO pe3ynbraThl
NPUroToBNEHNUA, 0C06eHHO MACa, moryT
OTANYATHCA B 3aBICUMOCTY OT TViMa CTeika 1
€ro Ka4ecTsa.

Mpepynpexpenne. [laxe ecv AnA Taivepa
YCTaHOBNEHO 3HaueHue «0:00», npubop
NPOROMKNT MPEBAPUTENbHBI Harpes.

38-39 OTkpoWTe YCTPOICTBO W U3BNEKUTE
Ny, Koraa xenaembli yposeHs bynet
LOCTUIHYT.

40 3akpolite ycTpOiCTBO 6€3 nuwy Ha
nnacTuHax. [aHenb ynpaneHnsa HaureT
CBETUTBCA W NepeifeT B Pexum BbIbopa
MPOrPamMMbl MPUFOTOBIEHIA,

HauHuTe ¢ wara 28 [na 3anycka HOBOTO LKMa
NPYIrOTOBAEHNA B PYYHOM PEXMME.
TMprmeyanme. EC H OfjHa 13 MpOrpamv He

6yeT BbIOPaHa, NPeoXpaHITeNbHaA CrcTema
3BTOMATVIYECK OTKIIOUNT YCTPOICTBO. @
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4 OxnaxpeHue

5 3

41

5 OuucTKa u obcnyxuBaHme
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41 HaXmuTe KHOMKY BKIIOYEHVS/BbIKITIOYEHN,
uTOBbI BBIKMIOUMTb YCTPOIICTBO.

42 OTKI0UMTE rPVnb OT PO3ETKY 3MEKTPOCETU,

43 [laiTe yCTPOUCTBY OCTbITb He MeHee
2 Yacos.

Y706l 1130€aTb CTyualtHbIX OXOTOB, Mepen
OYUCTKOI fiaiATe M0 MONHOCTBIO OCTBITb.

44 TNepen o4nCTKOV PasonoKMpyiATe v v3BneKiTe
MNACTUHBI, YTOBbI 1130eXaTb NOBPEXACHNI
pabouelt NoBepxHOCTY YCTPOIiCTBa. MoAaoH
A0A K1Pa W MAACTUHBI FUAA MOXHO MbITb B
MOCYAOMOEYHON MaLLVHE.

45 YCTPOWCTBO 1 €10 Kabenb HeNb3s Momelljats
B MOCY[OMOEYHYIO MalMHy. He ounwaiite
HarpesaTe/bHbIE INEMEHTHI, BUAMMbIE 1
LOCTYMHble YaCT/ YCTPOICTBA MOCAE CHATHA
MNACTVH. ECAI OH OueHb rpA3Hble, oaNTECH,
KOrZia yCTPOMCTBO MOAHOCTBIO OCTBIHET, U
QUUCTUTE X CyXOl TKaHBIO. ECIM Bbl He xoTiTe
MbITb MAACTVHbI B NOCYAOMOEYHON MaLuHe,
VCNONbB3YyiATE ANA OUMCTKN FOpAYYI0 BOaY U
HEMHOO MOOLLIEro CPe/CTBa, 3aTeM TLLaTebHO
MPOMOVTe, UTOBbI YAANUTb OCTATKW MULLM.
BbITpHTE HACYXO BYMaHBIM MONOTEHLIEM.

46 He ncnonb3yite MeTanamyeckue ryoku,

MOYsIKM W Apyrie abpasvsHble YMCTAlLME
CpeacTBa ANA OYUCTKM YacTei rpuns,
MCNONb3yiTe TONbKO HEMNOHOBLE
/N HemeTannuuyeckune yucrawue
MpUCrIocobneHus.
CneifTe XuAKOCTb M3 NOAAOHA ANA KMPa W
BbIMOIATE €70 B TEN/ON Bofe C HEOOMbLIMM
KONMUYECTBOM MOIOLIEro CPefCTBa, 3aTem
TWaTenbHO Npocywute BymMaxHbiM
MONOTEHLIEM.

47 YT00bl OUMCTUTb KPBILKY TPUASA, NPOTPUTE
ee ryOKo#, CMOUEHHOV Tennoit BOAON, a 3aTem
MPOTPHTE MATKOW CYXOI TKaHbIO.

48 Hikorzia He norpyxaliTe Kopnyc rovna B BOgy
VNN FPYTYIO UIKOCTD.

49 pex e uem yopaTb YCTPOACTBO Ha XpaHeHve,
YOEAUTEC, UTO P YACTBIVE 1 CyXOM.

50 Jlioboe Apyroe 06CnyxMBaHMe JOMKeEH
BBINONHATL NPEACTaBTENb 3BTOPM30BAHHOTO
CEPBYCHOTO LIEHTPA.

YcTpaHeHMe Henonaaok

Mpo6nema

Mpununxa

PelueHne

Ha aucnnee otobpasxaetcs: c1maon owmbkm
«Erm + 3ByKOBOII CUrHan

Mpoiecc pasorpesa HapyLueH
Bkniouerve ycTpoiicTsa im 3anyck
ABTOMATUYECKOrO LIMK/Ia NPUroToBNeHNA
C NLLei MeXay NNACTVH. PyuHOi pexim
AKTVBMPYETCA aBTOMATUYECKW.

- BribepuTe HacTpoViKy TemnepaTypbl C
TOMOLLBIO KHOTIOK > 11 ¢, 3 33TeM HaKMHUTE
KHOMKy «OKo.

3aTem MOXHO FOTOBYTb, HO HEOOXOAMMO
HabniofaTb 33 NPOLIECCOM (DYUHOI PEXVM).
Temnepatypa MOXeT 6biTb HaCTPOEHa C
NOMOLLBHO KHOMOK «+» 1 -,

- BblknioumTe 1 MoAHOCTbI0 OTKpoiiTe
YCTPOVCTBO, U3BNIEKIATE MHALLY, HBHEXHO
33KPOVTE YCTPOCTBO, BbIGEUTE NPOTPamiy
NPUroToBREHMA W HaxmuTe «OK». loxanTect
OKOHYaHIA MpOLIecca Pasorpesa (MHANKaTop
pa3orpeBa ByfieT CBETUTLCA HENPEPbIBHO).

Ha aucnnee otobpasaeTcs: cumeon olwmnbKkm
«Erm + 38yKOBOV CUrHaN

Pa3orpes He 6bin 3aBepLueH. [punb Obin OTKPbIT
V1 3aMONHEH MULLelt 10 OKOHUaHWA MpoLiecca
pasorpesa,

TpopomKaliTe NPUrOTOBNEHME, HO CIIEATe 33
NPOLIECCOM, TaK KaK YCTDOVCTBO HaxoauTCA B
PydHOM pexumve. TemnepaTypa MOXeT BbiTb
HaCTPOEHa C MOMOLLIbIO KHOMKMA

wm

OTKpoliTe YCTPOIICTBO, U3BNIEKUTE MULLLY,
HaZJeXHO 3aKpOiTe YCTPOCTBO U IOKANTECH
OKOHYaHIA MpOLIecca Pasorpesa (MHAKaTop
pa3orpesa GyfieT CBETUTLCA HEMPEPbIBHO).
OTKMIouNTE YCTPOACTBO OT INEKTPOCETU

V1 MOAIOKVTE HECKONBKO MIHYT. CHOBA
NOAKTIOYMTE YCTPOICTBO K IMEKTPOCETH 1
BKIIONMTE.

Oumbkm 07-10 (Er07-Er10)

YCTPOVICTBO BbINIO CAMLLKOM ONTO OTKPHITO B
npoLiecce MPUroToBAEHIAA

YCTPOVCTBO CAmLKOM Aonro patoTano 6e3
NPOJYKTOB BHYTPU NOC/E OKOHYAHWA Pa3orpesa
N1 B NPOLIECC NOJ/EPXAHIA TEMNEPaTy bl
Henonagki1 ¢ ycTpoiAcTBOM.

OTKnIoUMTE YCTPOMCTBO OT 3MEKTPOCETU U
obpaTTeCh B Cyx6y MoK

Ha avcrinee 0T06paxaioTCA MHAVKATOPb!
NPELBAPHTENBHOTO PA30rPeBa i CUMBON
[A0GaBNEHIA ALY

ToNLMHa MLV MPEBBILLAET 4 CM.

VL@ JOMKH METb TONWMHY He Gonee 4 cm.
[MONHOCTbIO OTKPOIATE FPWTb, @ 3aTem 3aKPOIATe.

[punb He 6bin OTKPLIT MONHOCTbIO PV
MOMELLEHVV ML BHYTPb.

Muua He pacriosHaeTca. TonwyHa Nnwy
CIAVILIKOM Mana, KHorKa «OK» muraer.

TMoATBEPAVTE 33MyCK MPOLIECCa MPUTOTOBNIEHIS,
Hanas KHOTKY «OK/START.

Ouwmbkm 01-06 (Er01-Er06)

Henonagku € yCTpoiicTBOM.

YCTPOVICTBO UCTONb3YETCA VN XPAHWTCA B
CIVILIKOM XOTIOIHOM MOMElLIEHIN.
YCTPOIACTBO Neperpenoch.

OTKouHTE YCTPOICTBO O HNEKTPOCETU 1
TIOROXATE HECKOMBKO MUHYT.

CHOBA NOAK/IOUATE YCTPOVICTBO K S1EKTPOCETI
W BKTIOUMTE.

Ecnv npobnema He yCTpaHAeTcs, obpaTutect B
By NOAAEPKKML.

CoBeT, 0cobeHHO OTHOCALMIACA K NMPUrOTOBNIEHNIO MACA: PE3Y/IbTAThl NPUTOTOBNEHNA MO NPEYCTaHOBIEHHbIM

nporpammam MOryT MeHATLCA B 3aBUCUMOCTM OT MPOUCXOXAEHNA, HAPE3KN W KaueCTBa NPUroTOBAAEMON NU
[Mporpammbl Obinn HaCTPOeHbI 1 NPOBEPEHBI ANA NPUIOTOBNEHNA €/lbl XOPOLLEro Ka4ecTsa.
Takum xe o6pa30M BO BPEMA NPUTOTOBNEHMA MULLM AOMXKHA YUNTbIBATLCA TOMLLMHE MACA. He Cneayet rotosutb Ny

ToNwWmHo bonee 4 cm.

a
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PYKOBOACTBO Mo NPUroToBJIEHNIO NNLUN

(aBTOMaTNUYECKMe NporpamMmmbi)

PyuyHoin pexum

OT1180°C 0r1220°C Ot 255°C
YpoBeHb NpuroToBneHus 0o 195°C no 235°C no 275°C
HasHaueHune nporpammbi CpepHsaa MonHasaA
C KpoBbto npoxapka npoxapka KAPTOOEJIb X
@ losgvHa X X X LlyknHn/TbikBa X
BaknaxaH X
Byprep X X X Tomatbl X
@ Mriua X Cnapxa X
pubbI X
PYKOBOACTBO Mo NPUroToBJIEHNIO NNLUN Ty X
(BKnouas py4yHom pexunm) Bpokonw x
5 T Monogasi MOpKoBb X
porpamma POBEHb
MpoAyKTbl NUTaHNA NpUroToBNeHNA NpUroTOBNeHNsA Derxenb X
JlomTIIKu xn1e6a, TOCTbl CpenHAA NpoxapKa Batar X
Xne6 EZE&F%%B;HM(;CCQ)& ripesapATEREROTD = CPefHAA MpoXapKa A6n10uHble NOMTUKN X
" AHaHac X
Msico u nTrua apVHOBaHHbIE KypVIHbIE MpyaKM NONHaA NPoXapKa
@ Nepcnk X

YTVHaA rpyaka

CKpoBbIO

PyuHon
pexum

OBOLLY 1 GPYKTbI Ha rpune (Heobxomyvo
Hape3aTb OANHAKOBOrO pasmepa U

TONLLMHbB)

VI3meHeHue TemnepaTypbl Ha
10°C 8 grianasore ot 120°C
10270°C.
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1-13
14-25
26-37
38-49
50-61
62-73
74-85
86-97
98-109
110-121
122-133
134-145
146-157
158-169
170-181
182-193
194-205
206-217
218-229
230-241
242-253
254-265
266-277
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